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Предислове. 


М!ровоззрз ше, обычаи и нравы людей, явно 
нарушающихь житейсвя нормы добропорядочнаго 
и уравновЪшеннаго общества, съ давнихъ поръ 
воэбуждали любопытство какъ изслздователей, 
 такъ и обыкновенной публики. Въ этомъ свое- 
‘образномъ мрЪ „падшихь“, „отверженныхъ“, „на- 
казуемыхь“ и просто „несчастныхь“ таится н®что 
странное, нЪчто загадочное и все таки нЪчто ни 
`болфе, ни ‘мене, какъ просто челов ческое. Не 
мудрено поэтому, что. и между беллетристами, и 
между бытописателями, и между собирателями 
фольклористическихъ и вообще человзческихъ ма- 
тераловъ, и между учоными, занимающимися 
сопоставлешемъ фактовъ‘и обобщешями, всегда 
находилиеь`и находятся отдЪльныя личности, втя- 
гиваюция въ кругъ своей литературной и науч- 
ной дЪятельности проявлен!я духовной жизни лю- 
дей, или осуждаемыхь и „клеймимыхъ презрзн!- 
'емъ“ за свою професею, или считаемыхъ канди- 
датами въ офищально признанные престуйники, 
или же, наконецъ, уличаемыхъ и, по всей стро- 
гоети „законовъ“ и даже вопреки „законамъ“, на- 
казуемыхъь и истязаемыхъ. | 

Теперь имЪется уже довольно богатая литера- 
тура, посвящонная описаню языка, быта и`нра- 
вовъ „нарушителей“ „закона“ и „нравственныхЪъ 
правилъ“ въ разныхь странахъ земного шара. У 


В 


меня нЪть въ настоящее время возможноети при- 
водить разноязычныя заглавя относящихся сюдя 
книгъ, брошюръ и журнальныхъ статей. Назову 
только н%Ъкоторыя изъ нихъ, прежде всего сл$- 
дующую широко и задуманную, и исполненную 
французскую книгу: ‹ 


Г/агеоф апе1еп (1455—1850). 56$ ‚6 6щетз солзы и, зе3 


гаррог{з ауее 1ез 1апеиез зесгё{ез 4е РЕигоре шег1910па]е е\. 


1’2т20% шодегие. Ауес ип Арреп@!се зиг РАтеоф, 966 раг У1сюг 
Ниео её Ва]тас. Раг Гагаге’ Заиваи. 


КромЪ того: 


Егапс1здие МейеЁ Еииаез 4е р№01081е сошрагве заг Гагео!. 
ВгиуапЕ Зиг Гагео% 4ез Бощеуатаз ех4ёг1еите. 


\Убцетрисв 4ег ПуеЪез-, @баппег- обег Косвешегзргасво, 29- - 
зашшенеез1е( уоп Сеп\ха1-Ех!еп2-Вигеаи дег Ройзе1-ПтеРнов 


2 Уве 1854. 


СеохЕ Эсйбиегег: Уосафщаг Чех \Мепег Садпегалзагиске. 


* (Опуезене Дещасво \оце, 16 Узицаг 1889). 
Е Газ ае\изсне балпеглиш ш зешег зосла1роНЫзевеп, 1Шега- 
изевеп пи@ Новшзизевеп АззЪП@цие 24 зетет пепйвеп Ве- 


зале уоп Епедмев Свизиап Вепей1с+ 'Аов-ГаПетепЕ МЫ 298-! 


те1свеп Но12зспа еп, (4 Тнейе). Бе!рие. 1858—1862. 


Коошап Вегйез: Фаз №ефеп ип Тгофеп дет Саппег. Решкеве. 


ВезтвеНипв уоп У1с4юг Ега@1у!. Видарезь 1889). 


К. Езесрер: Ле2уК 7Аосруйебу (ВозшаНоза. Сахеа ГлуомзкКа. 
1859). 


-: Като! Ез/гейсйег: Смага юсруйсбм. (Сазе4а, Розка. У'атэ2ама 


1867, райадеги—Изюра@, №№ 232, 933, 249, 250, 253). 
Апюш Ки’Ёа: Зюмик тому 210421е)вк1е), УМуа. 2-е. Гб. 
1899. р | а 
А. Ганааи: Гот ронизснеп бампегзргасве (Атошу Ёг $1ау13с66 
‚ РЫЙоюр!е вег. уоп У. 716. ВехИш. 1902. 24. Ва. стр. 137—150). 


Изъ русскихъ трудовъ, брошюръ и статей, относя- 
щихея непосредственно къ языку преетупниковъ, мн. 
извЪзетны: р ня 


А: 


УН 


В. Аленсандровз: Арестантекая республика. (Русская 
Мыель. Москва. 1904 г. книга ТХ, стр. 68—84). 

Н. Смирнов: Слова и выражен! воровского языка, 
выбранныя изъ романа Ве. Крестовскаго „Петербургекя 
Трущобы“ (Изв. отд. руе. яз. и слов. Имп. Акад. наукъ. 
1\. 1065—1087). 

(П. Тихановз): Криптоглоссар, отрывокъ [Предета- 
влен!е глагола „выпить“]. (Санктпетербургъ. (Дозволено 
цензурою 15 апрзля 1891 года). Стр.17. (Брошюра „оттис- 
нута въ еамомъ ограниченномъ количеств экземпля- 


ровъ, на правахъ корректуры, и притомъ не для продажи“). , 


Г. Н. Брейтманз. Преступный мръ. Очерки изъ быта 
профессональныхъ преступниковъ. Кевъ. 1901. 


Я выписалъ изъ сочиненя Брейтмана вс попадало- 
пцяея въ немъ слова преступнаго „жаргона“ и свылками, 
на него пополниль предлагаемый здфеь словарь. Эти 
ссылки я двлаю съ помощью сократительнаго знака Бр., 


рядомъь съ которымъ стоить цифра, указывающая на. . 


страницу книги Брейтмана. КромЪ того я здЪсь исчиеляю 
слЪдуюния слова изъ этой книги, имвюцця боле или 
менЪе близкое отношенше къ языку и мровоззрЪън!о „пре- 
ступниковъ“ и всякаго рода отверженныхъ: 

`агенизз (235—281, 239), . воровская акаделия (260 сл.), 
арестовать (68), афтиств (32), стадо- барашковз (274, см. 
зипана), безгласный, безгласные (297), благодатный (101), 
„сучка благословенная, лови варнака проклятаго“ (278), 
бракз (236, 238), браслеты (120, 296), бзьлое- чорное (269), вейсё 
см. зивариз-вейсь, взять (63, 159), вольтна (16%), выздоравливать 
(57), гастроль, гастроли (95, 101), зинз (120), горячо (101), 
готовить пассажира (161), голове (281), грльх5 попуталъ (75), 
„легко и. на все дается“ (233), дворники всобственныхъ до- 
мовЪ (124), дгабелка (173), доля (157, 175, 186, ср. мотя), 
чорная доска (118, 271), жертва воровъ шулеровъ, кошекъ, 
хипесницъ, аферистовъ, мошенниковъ .(172, 229 ит. д. и 
т. д. вр. фрайерз), лягавые забтьгали (91), замучить, заму- 
ченз (28—24, ср. мучить, мучене), заработать, зафаботан- 
ный (81), затяпанныя вещи (91), заильпиться (188, 189, 192, 
201, 230), звонить (112), Сонька-золотая ручка (43, 44 сл.), 
зубаствьий (297), двтемя игры `(142), инженер (109 — 110), 
подводить #710ги (40), катя (11), умзть обращаться съ 


ый 


Ум 


кертами (154—155), 
(136), коллега (156), за компаню (143), конвефи5, брать 
на конверт (256), конёе5 . (163), коробка, брать на 
коробку (249; 255), кослнз,. полъ- косяка (120), комуб- 
ук (58, 59 сл. ), по козмачьему (78), идти на хровь (112), 
лайка (107), лацкань (173), лёй рубль, лёгкая нажива, 
любовь къ лёкому рублю (227 и др.), лаимваке. (45), вы- 
ворачивать ‚на лимо, переворачивать на лицо’ (210), 
чомать, серьги . (123), лопатникз`(14), лудильщикь (92), 
ююз, люки (106, 108), люльки (122), маза, мазать, маз- 
чиисз (188, 189), мама (61, 65), марьяж5, марьяжить (18), 
машиниеть, механике, (109—110), мёривыял души (39), на 
монаха (200), мучеще (20), нажать (280), накладка (173), 
настоящая (179), на, одну небизлую (169), несчасние (212—213), 
обставить (187, 189), операцёя (24), осязане (110), открытая, 
въ открытую (41, 108), отскочить (122), перекидки (141), 
переломать (95), переломиться (296). лерематрасывать (81), 
поднять шухеръ (112), портиться, поригятея (168—169) 
погпорговать ` (18, 14—15), почта (271, 291), мояздникз (120, 
127), пройти, пройдете прошло (41, 159, 232), проходить, про- 
ходите, проходлть (141, 162, 169, 221, 282—288), пснхическя 
(99), льззушок, зиьтушки (289), знышить (38, 70), раздтьлы- 
вать, раздльлываеть (299), разыграть, разыгранный (91,221, 228, 
232, 233, 240, 248, 249, 253), разыграть фрайера (200), разы- 


воры 2ассё (106 — 107), клюквеникв ы 


з 


«> 


гранный человЪ къ (208), распродажа по случалюо пожара _ 


(226), на разживу (162—163), рвать, рветз (136—137), ренщель 
(24, 26), розыгрьииь (229), ручной (124), сбруя (180), сдержка 

(169), сигналы (162), сидка (261), скозьзокь (170—171), спать, 

спии (282), сиастье (179), латуировать, патуировка (285), 

зповар5 (239, 245), торба, торбы (139), эпяпать (100), фаб-\ 
Рика, фабриканиз (229—231, 255), фасон (156, 1177), фи- 

гуры (180), фланироватть (78), фор, „бору (187), фуксомё 

(144), характерз (154, 162, 221), брать на характерз (189), 4 

жозяцие ‹ (142), червонные валеты .(147, 151), чорное-бльлое. 

(39, ем. бльлое-чорное), чур по-поламъ (196), щансё (154, 
159, 168), мвариз-вейсв (39), шин, ниии (272), зкола (60), 

а (279), таб (181), зцулер (151). 


Въ боле или менВе и овязн съ языкомъ воровъ, 
щулеровъ и веякаго рода преступников находятея раз- 


ее 


ные друге тайные, „условные“, ” „искуственные“ языки. 
По этой части я могу назвать слвдующя сочинен!я и 
статьи: ы 

Узгоз1 ах Лав: О1е бейенизргасвел Ъе} деп З1ахеп: (ЗИхииез- 
Бенеь\ю 4ег рьП0$. - 1940г. С]аззе аег’ Ка1з. Акадеш!е Чег \М1з- 
зепвспаЙеп. \/1еп, 1896. 183 В&.). 

П. В. Шейн; 
(Изв. отд. рус. яз. и слов. Имп. Ак. наукъ. Г\. 277—300). 

Ф. Сценура: Русско-нищенскй словарь, составленный 


изъ разговоровъ нищихъ Слуцкаго Узда, Минской губ. 
местечка Семерова (Сборникъ отд. русск. яз. и елов. Имп. 


Академ! наукъ. ХХ. СПб. 1881). 


‚ Валеранъ Боржковски: Лирники (Кевекая Старина 
1889. ХХУ1Ш. 653—708).. 


Въ вопросу объ .уеловныхъ языкахъ.' 


у 


©. Николайчика:: Отголосокъ лирницкаго языка (Кев-. 


скал "Старина. 1890. ХХ[Х. 121—150). 


В. Добровольский НЪкоторыя данныя условнаго яВыка, 


калужскихъ рабочихъ. (ИзвВет!я отд. ‘русск. яв. и слов. 
’Имп. Акад. наукъ. ГУ. 1899, кн. 4, стр. 1386—1410). 


Е. Романовз: Картушницю И лёмезень ( Условный языкъ 
зшеретобитовъ м. Дрибина). (Живая Старина подъ ред. 
В. И. Ламанскаго. СПб. Г. 1890. Отд. И. стр. 9—16). 

Е.Р. Романов: Катрушницьй лемезень. Условный 
языкъ Дрибинекихь щаповаловъ. (СОборникь отд. руеск. 
яз. и слов. Имп. Акад. наукъ. ГХХ!1. СПб. 1901 (1902). 

Н. Усовз: ЯзыкЪ приугорекихъ портныхъ. (Изв. отд. 
рус. яз. и слов. Имп. Ак. наукъ. Ш. 241—250). 

`В. И. Чернышева: `Списокъ словъ портновскаго языка. 


(Изв. отд. рус. яз: и. слов. Ими. Ак. наукъ. Ш. 251—262). 


_ Малералъ для характеристики ` „преступнаго“. 


и вообще „таннаго, ‘условнаго языка и связаннаго 


| ©ъ этимъ языкомъ м!ровоззр® ня содержится какъ 
| въ болЪе или менфе спещальныхъ сочинешяхъ, 


такъ и въ нзкоторыхъ романахъ и разсказахъ. 
Кь сочинешямъ, описывающимъ быть каторж- 
ннковь по личниымъ воспоминанямъ или же на 


о 


Хх 


оенован!и достовзрныхь данныхъ, принадлежать, 
между. прочимъ: 
Сибирь и каторга С. В. Максимова, 
` Записки изъ мертваго дома 9. М. Достоевскаго, 
Л. Мельышииз. Въ м фЪ отверженныхьъ. Записки 
бывшаго каторжника. (2-е изд. СПб. 1899). 
Лингвистичесвй _матерлалъ, разбросанный ‘въ 
роман% Вс. Крестовскаго „Петербургеюя Трущобы“, 


использованъ М. Смирновым въ названномъ мною. 


выше (стр. УП) трудф. 


‚ Конечно, и сочинители разныхъ сенсащонныхь 
уголовныхъ романовъ и разеказовъ, какъ печа- 
тающихея въ повременныхъ изданяхъ, такъ и 
появляющихся отдВльными изданями, стараются 
щеголять знанемъ воровского и вообще „преступ- 


наго“‘ языка, но это имъ не всегда удается. Мн® 
между прочимъ, Н. Ы. Животова (Ро-. 


называли, 
зовое Домино}, автора  нЪсколькихъ заурядныхь 
„бульварныхъ“ и вульгарныхь романовъ („Ма- 
карка Душегубъ“, „Цыганъ Яшка“, „Лпий ба- 


‚ ринъ“, „Дочь трактирщика“, „Пираль Власъ“); 


но, просмотрзвъ бЪгло эти книжки, я ВЪ иихь 
не’ нашолъ ничего по части „блатной музыки“. 
Нроизводящее впечатлЪн!е „блатного“ слово сиирюц- 
к („Макарка душегубъ“. СПб. 1896, стр. 560) 


принадлежитъ собственно общерусскому языку 


(см. Словарь Даля). 


Къ категор!и своеобразныхь „условныхъ“ язы-. 
ковъ относится тоже языкъ студентовъ (060- 


бенно: нЪмецкихъ), гимназистовъ, семинаристовъ, 


институтокъ. и т. д. Въ бытность мою профессо- 


ромъ. Дерптскаго университета я‘имВлъ возмож- 
ность ознакомиться: съ языкомъ. студентовъ-поля- 


| 


Же 


ковъ, ‘и у меня имЗется довольно обширный ма- 


‘тер1алъ по этому предмету. 


‚ Цфнныя данныя по части русскаго семинар- 
скаго языка содержеть сочинене Н. Г. Номя- 
ловскаго „Очерки бурсы“. 


Отраженшо особенностей „отверженнаго“ м!ра 
носвящонъ тоже предлагаемый здВсь словарь 
„жаргона тюрьмы“ или „блатной музыки“, вмВеть 
съ цвнными дополнен ями *). Все это представляеть 
изъ себя вполнЪ достовЪрный матералъ для пси- 
холога, для этолога (теоретика и историка этики 
или нравственности), для юриста (теоретика и 
практика), для фольклориста, для изелЗдователя 
народной словесности, и прежде веего для лин- 
гвиста или языковВда. 

Часть словарнаго матерала, вошедшаго въ, 
предлагаемый здЪеь сборникъ, была около двухъ, 
лЪтъ тому назадъ пр1обрЪтена отъ В. Ф. Трахтен-. 
берга отдфлешемъ русскаго языка и словесности 


Императ. Академци наукъ, для пополнешя съ этой 


стороны издаваемаго отдЪлешемъ обширнаго сло- 
варя русскаго языка. 


„Блатная музыка“ является во всякомъ слу- 
чаЪ однимъ изъ видоизмЪнен!й „русскаго языка*.\ 
Точн%е говоря: на нее елвдуетъ смотрЪть ‘какъ на, 
совокупность своеобразныхъ языковыхъ предетав- 


*) Самый словарь слвдовало ‘бы пополнить н%»кото- 
рыми не ‘вошедшими ‘въ него словами и выраженями' 
изъ.,Оетрожныхъь пословицъ, поговорокъ и присказокъ“ 
(стр. 73—80). 


' „блатную музыку“ 


———- 


— 


я. 


. вувающихея съ ними, 


хи 


лен!, выросшихъ въ русекой языковой области 
илн сложившихся въ русской языковой средф. 
Съ племенной, этнографической точки зр%шя, 
создали головы, начиненныя 
по преимуществу русскими языковыми представле- 
нями. „Блатная музыка“ есть одинъ изъ русскихъ 
„говоровъ“, конечно, не въ обыкновенномъ смыслЪ 
этого слова: 

‚Всякое племенное языковое ее разнообра- 
зитея въ различныхъ направленяхъ. ПрибЪгая къ 
образному, негочному выражено, можно бы ска- 
зать, что здЪеь имЪеть мЪето распадене по вер- 
тикальнымъ и горизонтальнымЪ наслоен1ямъ. Съ 
одной стороны, съ чисто племенной, територально- 
- этнографической точки зря, получается дълене 


на говоры въ строгомъ смысл ‘этого слова, на. 
говоры, отличаюцеся между собою. прежде всего’ 
произношенемъ, т. е. фонетическими особенно-. 


сетями. Съ другой стороны, въ языковомъ равзно- 
образи отражаются различ1я спещальностей, со- 
словй, уровней образован!я и т. п.; подобнаго рода 
разнообраз!е сказывается и въ употреблении словъ 
съ своеобразнымъ значенемъ и въ своеобразном 
язнковомъ мровоззрЪи. | 

Единетво „блатной музыки“ Ея 
примЗненемъ къ ней этой второй точки зрзея, 
Ее спаиваеть въ одно цзлое то обстоятельство, 


что ея носителями являются люди, составляющуе, 


въ извЪъетномъ смыеслЪ отдВлЬный | классъ, от- 
двльное сослоне, объединенные какъ бол%е 
или менЪе одинаковымъ собственнымъ м!ровоз- 


зр»шемъ и взглядомъ па самихъ себя, ‘такъ’и. 


одниаковымъ къ нимъ отношешемъ другихъ. стал- 
„добропорядочныхъ“ и 
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„благонамВренныхъ“, людей. Но въ чисто племен- 
но-языковомъ; произносительномъ и морфологи- 
ческомъ (касающемся строя языка) отношеви, 
„блатная музыка“. отражаетъ въ себЪ какъ обще- 
-руескля особенности, такъ и особенности тЪхъ го- 
воровъ,. изъ области которыхъ происходятъ ея но- 
сители. Благодаря. разношорстному. : ‘племенному 
составу Росс скаго государства, къ русской 
„блатной музыкЪ“ пробщаются тоже всякаго_рода 
„инородцы“ и „иноязычники“, и они, само: собою 
разумЪется, накладывають свою печать на этотъ 


‚ своеобразный. продуктъ` языкового ВОРОВ к 


воспроизведен1я. 
Но съ „внутренней стороны“, со стороны свой 
ственныхъ ей идей и отражающагося въ ней м!ро: 
воззрЪн1я, „блатная музыка“ является продуктомъ 
международнаго общеня того класса общества, къ . 
которому принадлежать тоже и ея русске носи- ` 
тели. Какъ. носители всемрныхъ идей господства 


‘надъ людьми, сощальнаго переустройства, науки, 


искусства, торговли и т. д., точно также и носителк 
„блатного“ промысла и „блатныхъ“ спещальностей| 
принадлежать не одному народу, но.всему человЪ- 
честву. Благодаря этой международности, русская 
„блатная музыка“. всосала въ себя нетолько заим- 
ствованныя слова, нанесенныя съ разныхъ странъ 
свЪта, нетолько своеобразныя ассощащи значении, 
возникийя. въ чужой племенной сред; но вмЪст% 
съ тёмъ, хотя въ гораздо мене. значительныхъ 
размЪрахъ, и иноязызное построене словъ и вы- 
ражен!й, и даже иноязычныя особенности произно- 
шеня, на сколько онЪ совмЪстимы съ чисто: рус-‘ 
скимъ фонетическимъ обликомъ этого. явыка.. 
Вообще. же, про: составные элементы `„блатной.^ 


ХГУ 


музыки“ можно сказать, что они въ значительной 
степени дають намъ или обще международные 
„корни“, или же по крайней мзрЪ международный, 
общечеловЪ чески  способъ ассощащи значений 
[словъ, со всВми метафорами, иносказанями и т. п. 
Что, касается: письменной, графической и опти- 
ческой; стороны „блатной музыки“, то, благодаря 
внЪдрившимся‘ въ насъ русекимъ графически- 


-фонетическимъ ассощащямъ, мы склонны переда-. 


вать на письмЪ слова и сочетая словъ этого свое- 
образнаго русекаго говора съ помощью обыкно- 
венныхъ русскихъ графическихь средствъ. Это и 
примЪнено въ предлагаемомъ сборникЪ. а 

` НЪкоторыя слова „блалной музыки“ повторя- 
отся тоже и въ общеупотребительномъ русскомъ 
языкЪ; или, по крайней мЪрЪ, въ нзкоторыхъ „при- 
личныхъ“ говорахъ. Такихъ’ словъ, какь напр. 
баланда (см. м. пр., въ словарЪ Даля) или „котз“, 
найдется навЪрно извЪстное ‘количество. Надо 
только сравнить словарь „блатной музыки“ съ 
общерусскимъ словаремъ, ` наприм®ръ, съ слова- 
{ремъ Даля или же съ словаремъ Академи наукъ 


(къ сожальн!ю, напечатаннымъ пока только до буквы - 


3 включительно). | 

Предлагаемый здЪсь сборникъ содержить въ 
себЪ богатый матералъ для изслЪдователей „поэ- 
тическаго“, т. е. созерцательнаго, н6 ‘зналитиче- 
скаго; восприниман!я того, что существуеть и 
происходить какъ. въ насъ:самихъ, такъ. и пред- 


положительно въ такъ ‘называемомъ „внЪшнемъ. 


м!р%“. Многя слова и ‘выражея искрятся свое- 
| образною ирошей‘и юморомъ, который чаще всего, — 
‘`какъ это ‘иначе “и быть’ не можеть, подходить 

+ подъ поняте` т/ наз. „висфличнаго ‘юмора“” (Са]- 


У 


эепритог). Но мы не должны забывать, что въ 
переживаемое нами время намъ необходимо упраж- 


`няться и совершенствоваться именно въ „вис%- 


личномъ юморЪ“. А то безъ этой поддержки 
намъ просто пришлось бы отчаяться и ...... по- 
вЪситься. Спасибо „блатной музыкЪ“ за укрЪи- 
леше въ насъ этого, столь драгоц®ннаго и жи- 
вительнаго, настроешя. Кандидатамъ въ офи- 
щально. клеймленные „блатные“ или по крайней 
мЪрЪ „желЪзоклюи“ надо учиться у заправскихъ 
„блатныхъ“. : 


% 


„Заглаве предлагаемаго здфсь труда не со- 
возмъ точно. Это вздь нетолько „жаргонъ тюрьмы“, 
но также многихъ никогда не бывавшихь въ 
тюрьмЪ. Это ‚языкъ“ не только „воровъ, мошен- 
никовъ. и шулеровъ“, но и н%®которыхъь дру- 
гихь профессий, заслуживающихь не столько пре- 
зрЪн!я, сколько сострадан1я и прощающаго пони- 
маня. Стало быть, это затлав1е въ его настоя- 
щемъ вид отличается извЪетнаго рода неспра- 
ведливостью по ‘отношению къ описываемымъ 
пащентамъ. 

Въ „блалномъ“ м во всей его. совокупности 
надо различать несколько разныхъ частныхь 
мровъ. Вздь шулера это одно, находяццеся на 
свободв убИцы, ‘воры, грабители, мошенники и 
т. ‘п. — другое, клеймленные. начальствомъ‘' „пре- 
ступники“ ‘и острожники— третье. А оть всЪхь 
нихъ отличается мфръ проститутокъ съ ихь „ко- 
тами“. Къ однимъ изъ. представителей „блатного“ 


мг 


з1ра примЪняется всецвло пословица: „на то щука 
въ морЪ, чтобъ карась не дремалъ“. Щука „блат- 
ные“, карась-— ихь жертвы. изъ „ветошной“ и, 
только: изрЗдка, изъ самой ‘же „блатной“ ‘среды. 
На другихъ же „блалныхъ“ нельзя смотрзть иначе, 
какъ на просто „отверженныхъ“ и „несчастныхь“. 


| Въ „блатной музыкВ“ много голаго, неприкра- 


шеннаго цинизма, но вмЪстЪ съ‘тЬмъ о сколько | 


тамъ подъ иными словами кроется ‘трагеди, се- 
мейныхъ несчастй, погибщихъ жизней, сердечной 
боли, пролитыхъ слезъ! Вникните, сообразите и 
`только тогда произносите приговоръ. 


При изученши „блатной музыки“ въ предлагае- 
момъ здЪсь видЪ получается ясный и неопровер- 
жимый выводъ, что ‘этою средою управляеть 
своя - „классовая“ „тюремная“, „арестантская“, 


|„острожная“ и вообще. „блатная“ этика, свое обыч-. 


ноеправо, отличающееся отъ обычнаго права, и оть 
классовой, общественной! и государственной этики 
„добропорядочныхъ“ и, блатонамренныхь“ людей 
‘только количественнымь отношешемъ ОТДЪлЛЬнНЫХЬ. 
составныхъ элементовъ; но ничуть не качественно. 
„Блатные“ это тЪ же люди, ть же продолжатели 


— насл№детвенности, т, же носители предан1я; `тЪ 


же воспитанники общества, т» же сосуды и вмВ- 
отилища прививаемыхъ имъ съ дфтетва, ходячихъь 
воззрЪв!и. Извольте вникнуть поглубже. въ: гое- 
подствующую „этику“. 
общества, проявляющуюся въ „классовой борьбЪ“, 
въ „этику“, руководящую двяшями, привилегиро- 
ванныхъ сослов, нЪмецкихъ. студенческихъ кор- 
поращ, „государственныхъ- дфятелей“, своеобраз- 


| 


отдЪльныхь „классовЪъ“. 


ныхь „патротовъ“. ит. д., и вы увидите, что, в%_ 


_— 


. . / 
сравнен!и съ „блатною“ этикой, имъ не всегда, при- 
дется въ авантажЪ обрЪтаться. 


Издзвалельство надъ челов ческимъ достоин- 
ствомъ въ лицЪ слабыхъ, приниженныхъ и по- 
ОЪжденныхъ — вздь это нашъ насущный хлЪбъ. 
Стало-быть, нечего укорять за него „блатныхь“ 
издфвающихся надъ своими слабыми и беззащит. 
ными товарищами. Откупу и мононол1и, вопло- 
щонной въ „майданЪ“ и „майданщикахъ“, „блат- 
ные“ научились у современнаго государства, по- 
кровительствующаго „кулакамъ“ и прочимъ „м!- 
роЪдамъ“. р 

Да и вообще гдЪ грань между „преступнымъ“ 
Н. „непреступнымъ“ мромъ? 

ВЪдь чуть ли не, въ каждомъ человЪкЪ дрем- 
летъ зародышъ „преступника“ въ томъ или дру- 
гомъ направлении. Вс мы кандидаты въ „преетуп- 
ники“ ш роепёа, конечно, при извЪстныхъ усло- 
вяхъ и при ‹подходящихъ обетоятельствахъ. 

Съ одной стороны „преступлен1я“ „блатныхъ“, 
съ другой же стороны не считаемые вовсе преступ- 
лен!ями массовыя уб1Иства, погромы, безконечныя 
истреблен1я цВзлыхъ психическихъ м!ровъ, массо- 
вые грабежи и разбои, гранд1озныя хищеня, власт- 
ные поджоги и истребления имущества, властныя 
насил1я, сзченя и прочя надругательства! На 
которую же сторону склоняются вЪсы нашей 
„этики“? 

Не забудемъ тоже, что мноше люди уже по 
своему рожден1ю, за одно свое происхождеше чис- 
лятся въ преступникахъ. Въ Венгри преступни- 
комъ является каждый ‘не-мадьяръ, въ Прусеш-- 
каждый полякъ, въ Росс и—каждый „инородецъ“. 

: 2 
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А ужъ объ евреяхь и говорить нечего. Преступ- 
ленемъ считается говорить на извЪстномъ языкЪ, 
пользовалься извъетнымъ алфавитомъ, исповзды- 
вать извЪстную вЪру, придерживаться извзетнаго, 
эаровоззрзя или же извЪетныхь политическихь 
взглядовъ, принадлежать къ извЪъетной парти и 
т. д. А если такъ, то кто же изъ насЪ не „пре- 
‚ступникь“? 

>. Женщины за то только, что родились женщи- 
нами, наказываются лишен!емъ правъ. Ве он8— 
преступницы. 

Вотъ н%Ъеколько конкретныхъ этическихь за- 
дачъ, возникающихъ при знакомлени съ „блал- 
ною музыкой“: 

При словахъ „Блокъ“, „Примочка”, „Лиса“ 
спралпиваешь: „кто больший преступникь? кто 
кого перещеголялъ жестокостью и „звЪретвомъ“?“ 
При слов8 же „Ясакъ“ естественно спросить: „Кто 
преступникъ“? 

Итакъ, послЪ невеселыхъ сопоставлен! и раз- 
мышлен! приходимъ къ ещо менфе ут®тиитель- 
ному выводу: 

Какъ по ходячей „блатонамВренной“ этикЪ, 
такъь и по этикЪ „блатныхь“ людей тоть пре- 
ступникь, Кто НАХОДИТСЯ ВЪ сфер . досягае- 
мости и наказуемости. Кто же пользуется недося- 
таемостью и ненаказуемостью, тому, не смотря на 
всЪ его дъзяшя, не приходится состоять’ въ пре- 
ступникахъ. | 

Этическое мировоззрз ве „блатонамвренныхъ“ 


„защитниковъ господствующаго общественнаго и. 


государственнаго строя“ выступаетъ въ „блалномъ“ 
м1рЪ безъ всякихъ оболочекь, безъ всякихъ при“ 


‚ выше (стр. УП) указано, сокр 


`С.-Петербургъ 
апр'Вль 198 г. 
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красъ; оно тамъ окончательно 


И развЪнчано и дове- 


Предл 1 
а В словарь „блатной музыки“ со- 
ен ер1аламъ, собраннымъ путемъ 
ы дотвеннаго наблюден!я въ е. 
ее: различныхъ тюрь- 
Само 
те ее и: что этотъ словарь да- 
а р } т всЪхъ частностей „блатной 
а и: бы прежде всего пополнить 
Ре ^ НЕ ешями, почерпнутыми изъ прило- 
Е о пЪсенъ“ (стр. 84—100) 
о т Е а поговорокъ и при- 
и ее ).ВВдь лингвистическая „блат- 
ается не только въ ОтДЪЛЬНЫХЬ сло- 


ва, [9:1 [ | Й 


С новенныхъ с > 
ты о съ присвоенными имъ ыы 
ми ассощащями. | а 


Этимоло | 
гическя объяс | 

нешя 
т составите 
т только какъ догадки и они ть 
- ндуютъь на безошибочность. Н а. 
нихъ явно ошибочны, а | 
върны. 


Зкоторыя изъ 
другя опять очевидно 


’ ; , 


еко не всегда, помВчены тоже Е 


буквою Б. Какъ 


ащеше Бр. предста- 


вля 
етъ ссылку на книгу Брейтмана 


И. Бодуэнз-де-Курт енз. 
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Абрбтникъ [обрбтникъ]. Ковокрадъ. [Очевидно отъ слова 
бброть, обротка, абротка, уздечка]. 

Въ тюрьмахъ южныхь и занадныхь губернй онъ по- 
сить также прозвище „блатыря“, „блатырь-каина“, 
„пассера“. [Бр. 118]. Е ЕЙ 

Адамово лыко. Короткая трехвостая ременная плеть съ, 
узломъ на каждомъ ковцф, которою не‘такъ давно ещо 
наказывали (въ предфлахъ Сибири) за побфеъ изъ ост ога. 
Также „миноги“. 


1 
Амба. Конець, безвыходное положене. . 

Часто употребляется для обозначеншя насильственной 
емерти, которая обыкновенно опредфляется словомь „ка- 
®к5“. 

Антихристь. Помощникъ пристава (частнаго). 

Чины полищи на тюремномъ жаргон носять общую 
везмъ имъ кличку „фараоново племя“. Прниетавъ вели- 
чается — „(бараоном5“, околоточный надзиратель — „съ 
рым5 бариномь“, городовой— „духом“ ит. и. 

Аристокрётъ. Такъ называются карманные воры, „мара- 
вихеры“, занимающиеся исключительно кражею бумажни- 
ковь, „иокупкою. тувилей“, въ театрахъ, на выставкахь, 
въ общественныхь собравяхъ и т, п,, у лпць, имВющихь видъ 
состоятельныхь, богатых людей. 

-.,‚Вольшею частью уже не молодые, представительные, 
безукоризненно одфтые, они опернруютъ обыкновенно въ 
театрахъ, гдЁ, епдя въ первыхъ рядахъ, замфчательно ловко 
совершаютъ „яосуну“ у заранфе намфченной ими жертвы-— 
„ирыца“, пробирающагоея во время антракта къ проходу. 

Этою же кличкою нвазываютъ веякаго вора, совершив- 
шаго несколько кражъ въ одинъ день и ни ва одной изъ 
°НИХЪ ве „попавшагося“ —не „засыпавшагося“. —(ообщ- 
‚ ВИЕЪ такого „аристократа“ зоветея „фрайндомс“. 


``[Бр. 6, 14—15, 61]. - 
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х Бабки. Деньги; преямущественно кредитные билеты. Банщикъ. Воръ, спещализировавиййся на кражахъ ручной 
. , пе ` рр . 
й к в называются „Финагами“ | клади по вокзаламъ. [(р. мойициюз]. 
На жаргон мошенниковъ он} ” % Ба В С Ваь рапног. 5 
нли „барашками“; на жаргон же шулеровъ. выпгран- | у Банъ. Вокзалъ. [Ср. нфм. ВаивоГ, польск. Вало. О 
( р : ) “ Я- | : . } 
ныя уже ими деньги называются „игрушками , а находи- | / Ваня. Тёлесное наказане. 


нияся пока ещо у „пассажира“ — Е а 
шулерскя выраженшя:  „пусииинь кровь — 0 ыы 7 
„пошла кровь носом“ — партиеръ началъ расплачива р 
Кредитные билеты разнаго достопнства носять раз ЕЕ 
‘названя, даваемыя либо 10 созвучио данчнаго слова съ. 
самимъ назвашемъ, либо. по цвфту того пли другаго о 
Такъ напримбръ, рублевый билетъ называется а . 
или „канарейкой“, трехрублевый--„понугаем_,` | 


Баранъ. Взятка (исключительно денежная), даваемая тюрем- 
му или острожному надзирателю или конвойному за пра- 
30’ проноса въ здане ‘тюрьмы самимъ арестантомъ спирта, 
махоркн, карть и т. п., прюбрфтенныхь имъ самиямъ во 
зремя „вольныхь работъ“, т. е. работъ, производимыхь вн 
отёнЪ тюрьмы или острога. Сумма же, вручаемая арестан- 
томъ надзирателю или копвойному на покупку и проност 


; аа: | - уже ими самими въ ай тавииь запрещонныхь тюрем- 
в хом5“, десяти ев яымъ уставомъ вещей, называется „куфицею“. 

а: ое а А. цинично блядью“, УВ ; и ак э®УРии 

(красная). Сторублевк ) ‚сю. [Бь. 19,.18 Варахлб (брахлб). Веякая вещь, которая, представляя собою 

тысяча рублей „жосою или „косухою . а 5 извфетную стоимость, можеть быть выставленной во время 

196, 280, 291]. [Сбр. гризика]. 


тюремной игры вмфето денегъ, какъ то: чай, сахаръ, бфлье, 
‚ сапоги, носильное илатье, съБетные припасы, инструменты, 
сапожный товаръ пт, п. При этомъ слёдуетъ замфтить, что 
зо время ставки. „барахла“ противь „бабок“ первое 


\/ Ваки. „Вколачивать, вкручивать баки“— выражено, 
овнатающее „врать что либо“, отвлекать разсоворомъ чье 
либо вниман!е. 


$————-— 


о. о - очлтается лишь въ половину своей дфйствительной цфнностя. 
` Баламутъ. Одинь изъ эииемовъ", и Такъ напр. четверка ня вВЪ 40 кон. И равно- 
о НН о аи образомъ, чтобы на ‚значащей ставк® въ 20 кои. ‘деньгами, 2 фунта сахару— 
КИ шшь уже упавийя до этого’ на 15 коифйкамъ, „коньки зиьтуховые (еапоги въ 5 руб- 
сторон ат т а е 18 „абщуговъ“ лей) — пяти „ломыгамв“, т. е. полтинникамъ, ит. д. ит, д. 
сторон ; арты. - 51°” 
ть (конечно, если ему пришлось бы сдать 18 и: Е 90, г . 
говъ) перебереть на своей сторовф вс 18 те рёшки. м. бабе. 
картъ колоды, тогда какъ на сторонв „понтера а Вардадыме. Король (одна ивъ фигурныхь картъ). 
уже у банкомета карта будеть повторяться 2 нли 5 раза. У Бёринъ (сёрый). (м. антилриств, [Бр, 980]. 


( томъ, какимъ образомъ происходить въ такихъ слу- 
чаяхь „тасовка“, „рЁзка“ н „съемка“ колоды (чтобы‘ело- 
женный „баламутъ“ не былъ потревоженъ), ем. кофобочка. 
Ср. брать, взапуски, круглякв, свисть, своя, спускъ, р: 
теиде]. 


и `Варыга. Скупщикъ краденыхъь вещей. з 
° На московекомь „блатномь“ жаргон такой скуп- 
щикъ называется также „лезьшколи5“, въ тюрьмахь южныхъ 
губернй —„блатаком5“, въ западномъ крав-—„гурою“. 
. НЯ Вь большинетв» случаевъ „барыга“ — старый воръ, 
Баланда. Жидкая кашица изъ пиовной и ячневом крупы — бросившй свое ‘прежнее ‘опасное ремесло и замВнивиий его 
обычная пища острожниковъ. т мене рискованнымь и безъ сомифёя бодфо прибыльнымъ, 
Зовется также „кондер“ и „подзебуриха“. #0, скупая „темный“, т, в. краденый, товаръ за 6ез- 
Вёнка. Ударъ, особымъ премомъ „сефкающй“ часть кожи съ | дфнокъ (обыкновенно за 1/,, часть его двйствительной етоп- 
т'ла подвергаемаго нстязанйо за провинности и проступкя ‘про- мости) н ‚ВЪ свою очередь продавая его за полцфны извфет- 
тивъ „арестантекой“ этики и тюремныхь традиций и обычаев. яымъ ему перенупщикамь (которые ветупать въ непосред- 


| 

|. 

| 
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БЕДКА - БЕКАСЪ. 


‘ственныя сношеня съ ворами ббятся), онъ наживаеть го- 


раздо боле лица, совершившаго кражу. Часто такой „ба- 
рыга“ вамъ даетъ ворамъ „работу“, указывая на какое: 
либо помфщеше, которое удобно было бы обокрасть. Во. 
время „работы“ онъ обыкновенно. находится гдё нибудь. 


. во близости на другой ` сторон$ улицы, за угломъ или въ 


воротахъ сосфдняго дома. Въ случаВ благополучнаго исхода. | 


предиртямя овъ туть же на улиц вручаеть вышедшему 
съ украденными вещами вору „задатокъ“. Въ случа же, 


БЕРЕ-МЕРЕ-ОЙЗЪ—ВЛАТЬ, Й 


ел ( 


въ одно изъ такихъ отверстий набралось уже порядочно 
„народа“, онъ плотно и наглухо законопачиваеть его мя- 
тымъ мякишемъ чернаго хлфба. Когда всё отверстя та- 
кимъ образомъ замазаны и стБна пестрить черными пят- 
нами, „охотниками“ поется нфчто въ род „вфчной памяти“. 
Несмотря иа довольно примитивный способъ „охоты“, она 
повидимому достигаетъ извфетной цёли: ва нЁеколько дней 


клоповъ становится „какъ будто“ меньше. Въ `сибирскиху, 
острогахъ „бекасы“. называются 


бъгунцами“ и „чи- 
жами“. [Бр. 286—287]. р ыы: 
Вбре-мбре-бйзъ. (м. „кипера“. [6р. 226]. 
|- Бимберъ. Мелк!я золотыя и серебряныя вещи 
цфивыхь’ камней), какъ то: сережки, 
и т. п,, продаюнияея на „ломъ“. 
„ Зирка. Паспорть -вли какой-либо другой документъ, удоето- 
вФряющи личность. Называется ‘также „ксивою“, „гла- 


` 3045", „одзьяломь“ (которымъ можно было бы „По- 
крыться“), „очками“ ит. п. 


[Вить пантЪ см. 7/07]. 
Влагодётель. Кнуть, нагайка, хлысть. 
 Бланкётка. Проститутка, зарегистрованная врачебно-полн- 
т цейскимъ комитетомъ (нм$ющал „бланку“), въ отличе отъ 
\Й | ›45лки“— „тайной“ проститутки. Малолфтняя проститутка 
зовется „ижицею“. 


и [блатокё]. Сы. „барыга“. [Бр. 36, 90, 292, 
У Блатной. Преступный, свойственный преступнику; члень 
преступнаго мра. [Бр. 20—21, 35, 150, 179, 180]. 
[Блатная душа“. Бр. 297. „Блатная квартира“. 
Бр. Л7, 86; ср. малина. „Колика блатная“. Бр. 771. 
„Блатныя лошади“. Бр. 120. „Блазиныя. ска- 
‚мейки“. Бр. 121]. 
Блатовётый. Тюремный надзиратель пли конвойный, 
нимающи! отъ арестанта „барана“ или „курицу“. 
[Влатовёть, блатовёться. Бр. 175, 291]; 
[Влатовбй тоже что „блазиной“. Бр. 292]. 


[ВлатокАЙ см.блатакв. Влатокъ, блатоки, Бр.292, 800]. 
” Блачь. Всякое преступлене, какого бы рода оно ни было, 


еели вора захватятъ на мфот$ преступлешя, „заметить“, 
и поведуть въ участокъ, онъ остается пасеивнымъ зрителеме. 
„происшествия“, п крайне р$дки елучац, что. „заметённый“ | (бе 
указываеть на него, какъ па своего сообщиика. | зЪ драго- 


колечки, крестики 
М Бёдка. Такъ по „музыкть“ московекихъ тюремъ называется 


‚ всякая торгующая собою женщина. Въ западныхь тюрьмахъ 
‘зоветея она также „курвою“ п „аярвою“, въ вибпр- 
скихъ острогахь—„субблерою“ (ем. Достоевеюй „Записки 
изъ мертваго дома“). Веб „бламныхя“. женщины и  лю- ^ 
бовницы `‚блатныхь“ зовутся вообще „марухами“. 

На жаргонв московскихь тюремъ онф называются также 


„шмарами“. ве: 
Безглазый. Не имВющй „глаза“. 


Бекасъ. Клопъ; постоянный обитатель росойскихь тюремъ в 
остроговъ. Въ нЪкоторыхь изъ пихъ (въ московской цен- 
тральной пересыльной тюрьмВ напрнмЪръ) количество этих. В 
варазптовт настолько велико и они укусами своими на- 
столько ожесточаютъ ареставтовъ, что послфдними время: 
отъ времени производится на нихъ такъ называемая 
„бекасниая охота“. Для этого въ различныхь  м$етахъ. 
стёны выковыривается нфеколько небольшихъ, но довольно 
глубокихъ, отверстй. Ночью, когла въ камерф уже поту- 
шены вов огни и несмтныя полчиша’ клоповъ, пользуясь 
покровомъ темноты, выползають изъ своихъ невидимых 
днемъ обиталищь, раздается вдругь сигнал „пли!“ Въ 
разныхъ концахъ одновременпо зажигалотея огарки ев’чей, 

. вс вокакивають со своихъ наръ, и клопы, испуганные 
внезапно появившимся свфтомъь и поднявшеюея суматохою, 
начинають метаться, бфтать по` стВнамъ и, завидя отвер- 
сия, поспфшно забираются въ нихъ. Когда наблюдаюний 
за извфетнымъ „райономъ“ стфвы арестанть находить, Что 


при- 


‚ ВБЛАТЫРЬ—БЛИНЪ. 


—————иддб ди —————ЭА—- 


какъ-то: кража, убйство, мошенничество, грабежъ, ковтра- 
бандный промыселъ, тайное винокуреше, производство и 
сбыть фальшивыхь денегъ, и т. д., и т. д.,-—опредвляетея 
на жаргон оцнимъ общимь для вовхъ ихъ назвашемь— 
„блатз“. [Бр. 20—21, 120]. > 

Назваше это происходить либо отъ нём. „В1а“— лнегъ, 
(„открытый листъ“, сопровождающий арестанта и въ кото- 
ромъ вписано совершонное имъ преступлене), либо иска- 
жонное „Ви“ кровь. [ВфроятнЪе слдующее объяснене 
этого слова: Въ язык® нёмецкихъ „мазуриковъ“, „блат- 
ных“, /аё — укрыватель краденыхь вещей; въ польской 
воровской р8чи 6/аё бус—быть согласнымъ; нём. рай — 
доввренный, подруживиийся; евр.-н$м. 5/4 — довзренный, 
согласный на что-либо. Ср. А. Гап@аи въ „АтеШу г Зах. 
Р№Йо|“. ХУ. 142—148. Б.]. | 

Продать „на блать“— продать, не скрывая, что вещь 
` крадевая. [Бр. 91, 122.]. 
{Влатьтрь, блатерь-каинъ. (м. „абротникь“. [Бр. 119]. 
Блинбвъ (господил5). Такъ на шулерскомъ жаргон назы- 
вается тузъ (какой бы то ни было масти). „Вся семья 


—=> 


< 


——^ 


Блиновых5 в5 гостях5ь“—веБ четыре туза на -рукахъ. | 


Влинъ. Фальшивая монета или фалынивый кредитный би- 

летъ. 
„Шекарни, 19% пекуть блины“ —т. е. м$ета, гдВ 

занимаются выдёлкой или печаташемъ фальпивыхь ‘де- 


некныхь знаковъ. Ови находятся большею частно заграви-. 


цею, причомъ деньги перевозятея въ Россно ковтрабавдными 
путями. Въ самой Росфи губернш Эетляндекая, Лифлянд- 
ская, Виленская, КЛевекая п Томекая даютъ по статистик 
нанбольшй проценть „дёлъь о выдфлкВ“ фальшивыхь де- 
нежныхъ знаковъ. 


Въ Царетвв Польскомь въ былое время былъ ‘сдфланъ 
„лигою патрютовъ“ громадный выцускъ русскихъ кредит- 
ныхъ билетовъ разнаго достоинства н очень. покусно_ сд- 
ланныхь, которые‘ раздавались „почти даромъ“, выпускт, 
имфвиий нфлью подорвать значене кредитнаго рубля. 

Выдфлкой фальшивой монеты, не требующей ‘такихь 
сложныхъ приспособленй, какъ цечатан!е бнлетовъ, -занима- 
. ются въ Рози повеемВство п, какъ это ни покажется 


страцнымъ, „производство“ фальшивыхь серебрянныхь рублей 


ВЛОКЪ— БОРЗОЙ. 


"> 


и полтинниковъ особенно развито въ тюрьмахъ, пренмуще- 
ственно въ большихъь „пересыльныхъ“, „централахъ“ ни 
почти во вефхъ сибирекихъ острогахъ безъ исключеня. Такъ 
Александровск централь знаменить своями „хрустами“, 
т. е. рублями, Верхнеудинск!й острогъ своими „ломыгалии“, 
т. е. полтивниками п. т. п. Въ нфкоторыхъ городахъ Си- 
бири (Красноярскъ) находится по нфскольгу „искарено“, кон- 
курирующихь между собою „качествомъ и дешевизною 1еку- 
ициехся вь нихз блинов5“. [Влинбкъ,блинки. Бр. 293]. 


Блокъ. Истязане, придуманное крестьянами для пойманвыхъ 
ими „абротниковь“; слово, часто упоминаемое въ раз- 
говорахъ и рЪчахъ поеслфдняхъ. Истязаше это заключается 
въ слфдующемъ: конокраду связываютъ вмфстВ ступни ногъ 
и кисти рукъ, затЗмъ продфваютъ веревку черезъ блокъ, 
прибитый къ воротамъ, и тянуть его по блоку кверху; когда 
его такимъ образомъ подымутъ цо блока, веревку сразу от- 
пускаютъ и онъ падаетъ ва землю, ударяясь объ нее няжнею 
частию выгнутой дугою спины. Такъ повторяютъь ещо н%- 
сколько разъ, и каждый разъ слышится хряскъ ломающихся 
позвонковъ его хребта; кровь бьеть уже фовтаномъ изъ 
его горла, а его все еще тянуть по блоку одурманенные 
зростио крестьяве. [Бр. 129]. 


Блошница. Рубашка. 


ний 


„бочонками“; чорные стальные карманные \ 
‚ часы—„бомбами“; отЪнные висяч1е-—„снукалками“. 


Боль. Пребыване подъ стражею. 
Вольной. Поделдетвенный арестантъ. 


Болёть. Находиться подъ судомь и слёдетв!емъ. Поэтому 
эвыльчиться“—быть либо освобожденнымъ оть слёд- 
стя, либо оправданнымт по суду. [Бр. 57]. 


Вбмба. (м. „бока“. [Бр. 95, 60]. 
Ворзбй. Агенть сыскной полицт. [Бр. 90]. 


Лнца, имфющя отношене къ сысквой полиции, ‘пользу- 
- Ются еще кличкою „лягавых5“, „сук5“ и „ментов“. 


10 ВОЧОНКИ — БУГАЙЩИКЪ, 


Неопытнаго, молодого сыщика, котораго легко провести, на- 
зывають также „кадетомь“. 


Бочбнки. (м. „бока“. 


Вратанъ. Именемъ этимъзовуть спбиреке острожники брат- 
скихь или бурятъ. 

Вратскбе окбшко. Такъ называотся „шестерка“ — карта, 
изъ которой дфлается „галантина“. 


Врать (на что-либо). Выражение, на жаргон шулеровъ озна- 
чающее: обыграть кого при помощи того или другого 
„приема“ или „вьрняка“. Беруть на „держку“, на. 
„складку“, на „иодборэ“, на „неревод5“, на „сигналэ“, 
на „свою“, па „спуск5“, на „сплавку“ п. т. д. (бм. 
подъ соотв тетвующими словами). [Бр. 112, 1683, 170, 189, 
233, 244—247, 249, 256]. [Брать на машинку см. 
машинка]. ВОИ 

Врахлб. См. барахло. 


Брушлаты (браслеты?). Желфзные паручии, соединяюще 
_ в0б0ю двухь арестантовъ. 
.Надфваясь на кисть правой руки одного и кисть лфвой 
руки другого и замыкаясь общимь ключомъ, онф примфня- 
ются въ качествф мёры пресфченя къ побЪгу во время 
пересылки парти арестантовъ изъ одного пункта въ другой. 
Въ случа безпорядка въ вагонв поЪзда, приспособленномъ 


для перевозки арестантовъ, паручни возлагаются на кистн. 


обфихъ рукь провивившихея, лишая ихъ такимъ образомъ 
возможности сдфлать ими какое-либо движенте. 

Каторжане и’ „посельщики“ не такъ давно ещо от- 
правлялись въ Сибирь прикованными къ цфпи по три-че- 
тыре пары въ наручняхь ло-двое. 

Премъ такой заковки былъ „изобрфтенъ“ командиромъ 
отдфльнаго корпуса внутренней стражи, генераломъ Капце- 
вичемъ, и утвержденъ 1-го Марта 1882 г. До этого ка- 
торжане п „иосельшики“ приковывались _ не къ цфои, а 
_къ желзному пруту. : 

\М Вугёй. Такъ на жарговв мошенниковъ называется бумаж- 
никЪ,—н8  языкф карманныхь воровъ онъ называется 


&% 
„тувилем5“, нь язык прочихъ воровъ—„кожею“ и 


„лопатиною“. [би. подкидчик$]. 
А Бугайщикъ. (мы. счастливчик, [подкидчикз]. 


БУЛ10НКА-- ВУТЫЛКА. 11 


Бул!бнка см. бульонка], 


`{ Зульда. Педерастя; порокъ, весьма распространенный 


въ тюрьмахъ, особенно такихъ, гдф содержатся пригово- 
ренные къ большому сроку наказашя (въ арестантскяхъ 
ротахъ, острогахъ и т. п.). Заслуживаеть винматшя,. что 
„активный“ педерастъ’пользуетея въ арестанской средё но 
только всеобщимъ уваженемт,, но пргобр$таеть даже осо- 
бенное значене, „вВсъ“, когда становится извБетнымъ, что 
онъ „журлитьь“, т. ев. „пользуется“ км либо, тогда 
как къ арестанту, доведенному въ большинствф случаевт, 
карточными проигрышамн до необходимости выполненя 
„пассивной“ роли, тюрьма относится съ брезгливостью, 
часто доходящею до презрвая. Арестантъ, исполняющий 
„пассивную“ роль, называется въ тюрьмз „/Маргарит- 
кою“. „Курлить“ = „печатать“. 


Бульбнка [бул 6нка]. Повара многихь ресторановъ и‘трак- 
тировъ въ Москв продаютъ каждое утро остатки Фды, с0- 
бранные иып въ одну кучу съ тарелокь бывшихь наканун® 
цосфтителей. Объдки эти сортируются, мелко рубятся, 
обильно сдобряются перцемъ и лавровымъ листомъ, запе- 
каются въ глиняныхь плошкахъ и подъ назваиемъ „бульон- 
ка“ продаются безъ посуды за „гришку“, т. е. за 10 коп., 


О 


‚ обитателям» „Хивы“, насолене коей почти сплошь состоите - 


изъ представителей иреступнаго мра. 


`Бурчёть, [бурчить]. Завязать знакомство, завести разговоръ. 
съ человфкомъ, у котораго предполагается совершить кражу 
[Ср. буриз]. [Бр. 30, 56, 66,.76, 137, 192. Ср. 2иы- 
рить]. 

Бурчь. Сообщникъ вора или мошенника, старающися узнать 
этдВ“ п „какъ“ лежать у „жертвы“ „бабки“ * много ли 
эИхЪ“, что „онъ“ за’ человфкъ и т. п., зат8мъ сообщающий 
результаты своихъ наблюденй „куйщу“, который п р$- 
шаетъ, стоить ли „рисковать“ или нфтъ. Эти подготовя- 
тельныя работы „бурча“ называются „нодработкою“. 
[Бр. 191, 192]. 


`Вуснуть. Выпнть. 


Вутылка. Вранье, ложь. 


„Загнать в5 бутылку“— уличить во лжи. \ 


\ А и 
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БУФЕРЪ-ВЕРХА. 


_——— д. щ—___о 


„Бртылкою“ зовется также 
\/ ная тюрьма (Вутырекая). 
Буферъ. -Синякь. Во множественномь чиел$ буфера—жея- 
свя груди, называемыя также „маркоташками“. 
Вушлётф. Ареставтекая куртка. Е 
Быки. \сочки холоднаго варенаго мява—„порщя“ (15—22. 
золотн.) заключонныхь въ столичныхь и ифкоторыхь гу- 
бернскихь тюрьмахъ и во вобхь сибирскихь острогахъ. Въ. 
московекихь тюрьмахъ и рабочихъ домахъ тавю кусочки 
мяса пазываются также „воробъями“. 
„Быков гонять“—играть въ кости, карты, юлу в. 
‚ друмя азартвыя игры на „быковь“. 
Бвгунбиь. (м. „Бекась“. 


моековская пересыль- 


мышах, 


Ванька. Арестантъ, находящийся подъ слфдотвемъ и прики- 
дывающйся психически разетроеннымъ для того, чтобы 
„идти по УШ-мУ отдтьленйо“ , т. е: быть отправлен- 

——^ , 


нымъ въ больницу для испытавя и, велучав признаня ко- ( у 
х. Г 


мисстей слабоумя, избфжать суда и наказания. 
Отсюда выражене — „валять Ваньку“. = 

] Вара. Контрабанда. (Нм. „@е \!аге“ — товаръ?) 
`\ Варзуха. Такъ по московекимъ тюрьмамъ зоветея задница, 
сидфнье. 8 
Варнёкъ. Такимъ прозвищемъ окрестили спбиряки  бЪглыхъ. 
изъ тюремъ и остроговъ, употребляя его въ качестве рута 
тельства, равносильнаго „душегубу-разбойнику“; на жар- 
гонф же каторжанъ этимъ назвашемъ опредфляется опытный, 
безстрашный и вфрный своему слову острожиикъ. [Бр.271]. 
„Варнёцкое слово на’ варнацкую честь“ — тор- 
о жественное объщан!е, даваемое по тому. или другому случаю. 
‹ острожникомъ своему бллжайшему. начальству. Не сдер- 


жавшЙ „варнаикаго слова“ острожаикъ составляетъ, по-. 


зоръ для всей „инаны“ и изъ „варнака“ превращается: 
въ „блядь“. 
Вертлюга. Голова. 
У Верхё. Наружные карманы. т 
7. „окунка с5 верхбвъ“ — Кража, 


соверщаемая изъ. 
‚ №. варужнаго кармана пиджака, пальто и т. п.› »60 шкаръ" — 


7 


| 


й 


ВЕСНУШКИ—ВИДЪ. 


ав 


ыы кармановь брюкъ; „со скалы“—изъ внутренняго 
оковаго кармана сюртука или мальто. [Бр. 30] 


о Такъ называются на тюремномъ жаргон? часовыя 
Е вообще же цфпочка называется „паутиною“ 
овутся такие „сонлею“ и „трясучкою“. [Бр. 60] 


Зетошнытй, [ветошной]. ВсяюЙ пе принадлежащий къ мфу 
| и т. е. „ме блатной“. Зовется также „ёлдз“ 
Е е 88, 104, 137]. [„Ветошная лошадь“. 
ра ‚„Дошка ветошная“. Бр. 11. „Ветошный 


ражъ“ см. куражб]. 
|: . (м. „мойщикь“. [Бр. 16, 17 вл.]. 


“ 
`В у 
запуёки. Один \ } 
- Ук динъ изъ шулерскихъ премовь при игр въ 
Е. 


х [] 

Шулёрь раздфляеть колоду (ем. „матераль“) на 
. аня части, либо на „4015 и нёчоть“, либо на 
ни : ть _ тасуя ихъ, безошибочно „пропус- 
› Т, е. вкладываеть одну карту въ другую;, такимъ 
образомъ получается, что карты „чотныя“ и нечотныя“ ИЛН 
карты, назвашя которыхъ начинаются на букву Т п.Д п 
названя, которыхъ начинаются на другя буквы одна за 
другою` чередуются между собою. ели, начиная метать 
шулеръ видить, что слфдующая за верхнею карта, т о, 
карта, которая должна пасть на сторону его партнера "благо- 
приятна послфднему, онъ не даеть ее ему, & дЪлаеть спуске : 
и кладеть обЪ карты въ свою сторону, измВняя таким 0б- 

разомъ вею „талю“ въ свою пользу. [Бр. 172]. 


Вида. Всякй предметъ, который, представляя с0б0ю какую 
стоимость, можеть быть заложеннымь- у тюремнаго 
ростовщика— „майданиика“. 


а ао 
Л „вида“, теряетъ его 
окончательно, бнваютъ ‘разные. Бывають сроки „до сви- 
даля“, т. е. до перваго дня, когда къ акладчику при- 
деть кто либо изъ родныхъ на „евидане“; бывають сроки ‹ 
„90 выигрыша“, т. е. до дня, когда играющий въ карты 
или юлку закладчикъ выпграеть, „до выписки“, т. е. до 
двя, когда заключонные, имфюще деньги „на ‘книжЕ“ 

‘получають выонсанные нмн съЪетные припасы, ит. д. . 
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14 ВИНТЪ—ВОДА 


—— 


Винть. Побъгь, совершаемый не изъ здавя острога ИЛИ 
тюрьмы, & внф стиЪ ихъ: съ „вольной“ работы (въ провин-- 
ци), во время пересылки находящагося подъ стражею = 
этапнымь порядкомъ изъ одного города въ другой, во время: 
шеств!я арестанта изъ тюрьмы или участка въ судъ, КЪ.» 
мпровому, къ слфдователю, въ сыскное отдвлеше и т. и. % 

Выражеше „дать“ пли „нарезать винта“ упо- 
требляетея „блатнылмии“ чаще воего въ смыслв: ОЪфжать 
и скрыться отъ „дума“ или „борзого“, т. е. оть городо- _ 
вого или агента сыскной полищи, задержавшаго преступ- ь 
нпка. ПобЪгь изъ тюрьмы или острога зовется „вирою“ 
или „нолетоме“. а 

Вира см. ви7и5. Е 

Вколёчивать. (м. „баки“. 


Вкручивать. (м. „баки“. 

Влазнбе. Сумма, которую обязанъ внести веяый „нбви- 
чокъ“ „шиан“ — тюремной общин, вступая въ оетрогъ 
(спбирек!й). 

Крестьянинъ и веякаго свободнаго  состояня ` челов къ 
вносить обыкновенно 3 рубля, поселенецъ-—50. коизекъ, 
бродяга—3 копЪйки. Ненмфюние денегь обязаны втечене 
извфстиаго прёмени „отрабатывать“ на „шиану“, т.е. 
таскать воду, мыть полы, выносить „парашику“ пт. п. 

Для „бродяг“, кажъ лищь, пользующихся особымъ уваже- 
немъь заключонныхь, дФлается, впрочемЪъ, исключен! изъ 
этого правила, и они, не внося даже ничего въ артельную 
кассу, оть всякихь работь по сохранено камеръ въ .Чи- 
слот и опрятности освобождены. 

Водё. Слово это употребляется въ сибирскихь  острогахъ 
въ вид возгласа, которымъ стоящий „стиремою“ во: время 
карточной игры арестанть даеть знать играющимь о при- 
ближени „опасности“ въ лиц „помощника“ (т. е. дежур- 
наго офицера). [Бр. 266, 293]. а 
` Въ прочихь же тюрьмахъ 0 приближени надзирателя 

или конвойнаго  извфщается крикомъ шесть! ‘пли 
„зекс5/ (Зесвз), — „отдфленнаго“ или унтера-— „двадцать 
есть“ наи „шесть и два сбоку“ (т. 6. 26)— 
старшаго надзирателя—„ ифидцать шесть" или эщесть 


и при сбоку м 
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‚ Вол водить. Путать, нести околесицу, болтать вздоръ. 


Воловёръ. Воръ, любящй въ кругу „блетныхь“ бахва- 


ат и хвастаться крупными „покупками“, въ дЪИ- 
г. Е никогда имъ не совершонвыми 
о, - а т _шулеровъ— „наводчик“, „Не столько 
т дающий д7ъла, сколько болтающий о дьлахь“ 
о 0 я т : ; 
к. ит Во Наравив 6ъ „бекасомь“ водится въ изо- 
я возхь россйекихь тюрьмахъ п острогахъ, и, бла- 
- : : 
даря своей неуклюжести, тучности и ноповоротливости 
именуется также „куйчихого“. | 
Н 
я п нельзя еказать, что острожники „нарочно“ пло- 
в п НН т пасфкомыхь, то во всякомъ случа» 
не; не замбтить, что край 
Ь райпе распространеня 
нзкоторыхъ тюрьмахъ аза ; ря 
ртная игра въ „куйчиху“ 
:: ху“ была 
бы немыслима, если-бы „он“ не находились т поДЪ 


рукою, (часто въ буквальномъ 
} ‚ смыелз). Игра эт - 
чае елфдующемъ. ) } о 


ВыбПраютт вухъ“ 

„ДВухЪ 
И о : ухъ", приблизительно равныхь между 
ы ИЧИН ‚ тУчности п дородности (изъ тёхъ, что 
> ‚пяти на фунть“, какъ говорятъ арестанты), и опу- 
кають ихъ’на нару; затфмъ беруть 2 глиняныя кружки 


или чёмъ-либо липкамъ и 06а пгрока накрывають нм 
эупчих5“, причомъ каждый изъ нихъ накрываеть ть 
„свою`, & „куийчиму“ партнера. „Куичихи“, прогуливаясь 
въ темнотф, доходять до внутренней стВнкн " кружки и ко- 
ео ый къ ней. По истечениг н%котораго ре- 
ее р и кружки (опять таки 
: ра) и смотрятъ, не при- 
липла ли которая нибудь изъ „куичихь“ къ ей 
<торонЁ ея. Владфлець „овобый п а 
р%звость, дошедшей до о тВВКИ в а 
ней, считается выдгравшимь «и забираеть выставле - 
‘на „кону“ деньги; же на изъ „нихъ“ не ре 

» ы. 


стала" или, наобороть 
, явили равную р 
10 „опытъ“ начинается © равную рЁзвость, 


[Воль см. вола водить. 


А 


8+ 


равнаго д1аметра, обмазывають края ихъ клеемъ, вареньемъ 


> 


ГАЛСТУХЪ—ГАША. И 
16 ВОРОВЬИ ГАДАНИЕ Пане. ы ми 
о а одной изъ сторонъ ел. Такая „галантина“ въ рукахъ 

КО бы . Шулера превращается, смотря по надобности, изъ „шестерки“ 
о исяжный пожреаный. Ср. боли. ВЪ „четверку“ , и наоборотъ. [Бр. 166--168]. [бр. живчикз]. 
Врачъ. Защитникъ, пр зь. [Вылфчить. Бр. 57]. ` Талетухь (красный). „Взяиь кого подь красный 
Вильчиться. (м. А И торжественности минуты галстухь“ —перерфзать горло. [Бр. 112]. [Пенькбвый 

ВЪънчён1е. Такъ, ИАН ы торемвомъ жаргон судъ надъ. талетухъ см. пенька]. 
и обстановки, И олеОтющИ величается „лииро- Тамбасъ. (м. гомузз. 
а. ны приставъ— „дъячкома“, приеяж- Тамура. Чистый, неразбавленный спирть, всякими правдами 
ЕЕ аферами“. Поэтому „вънчать“—. и топравдами, часто за очень большйя (относительно, 
вые рае вещаты (ВИ: 57,231, 294-—-295]: конечно!) деньги, проносимый въ стЁны тюрьмы. „Проносчи- 
‹ и зон ками“ служать обыкновенно разные приходяние на свида- 
[Вруое дадо с. ин пли какой либо другой, праемъ,. не „вольные“, работающие въ тюрьмахь (слесаря, водо- 
| Вёрнякъ. Всяюй тоехничве а обыгрыван!я своего партнера. проводчики, истопники, дворники), часто также сами над- 
| употребляемый шулеромъ дя ь на вирняка“. [Бр. 152,. Зпратели и конвойные. Способы проноски сиирта такъ разно- 
Отеюда` выражене: „играть т. образны, что не поддаются даже какой либо регистрацуи. 
155, 151, 159, 118]. Ш виды и пользующийся извфот- | Проносятъ спирть° и въ пузыряхъ, подвфшанныхь и 
Весовой. Аресталтъ, а я ня своей средь, п въ гла- | ‘одеждою, и въ темныхъ бутылкахтъ, наполовину паполненныхт 
ВЫМЬ а. и. пмъ, заливал его ири этомъ толетымъ слоемъ топленаго жира и 

захъ начальства. 


долнвал затмъ доверху молокомъ; проносятъ п въ наколотыхъ 


булавкою апельсинахь и лимонахъ, предварительно выжа- 
ры ый а мая иногда шулерами для’ тыхъ и затфмъ насыщенныхь имъ; и въ’ скорлупахъ выпу- 
тории ри р шторм аа оао. щенныхь и задфланныхь стеарпномь яицт, ит, д. 
В в : 
понтерки при игрЪ ь 


С либо ИЗЪ. ` ч х ь й = ,  _ 
приготовляется обыкновепно либо изъ „тройки, Въ сибирекихь острогахъ, гдЪ торговля спиртомъ на 


сока“. Для того, чтобы сдфлать „галантину“ вв ходится въ стфнахь пхъ на откупу у „майданщика“, 
„шестерки“. Для чко. ея ловко соскабливается- и. огла <пирть,  запрятанный — внф ° ограды — ихъ, проносится 
тройкв, одно крайнее очко. т остается воего. лишь, „два“ за извфетное  вознаграждеше (въ большинетвв  слу- 
О и ыша показаль „тузъ“, шулеръ,. часвъ весьма малепькое) проигравшимся впухъ и впрахъ 
Е и аВынИеТЬ -се банкомету, держа. арестантомъ, рискующимь получить за неудавиийся проносъ 
. вынимая „ у 


бразомь, чтобы крайнее (не выскобленное). Нфеколько десятковъ ударовъ плетьми. (Такъ было раньше!). 
аа Е ого пальцем: партверъ видитъ, только. Достоевск!й упомпнаетъ, что въ Сибири „блатоватыми“ 
ь | } 
очко было ый и верхнюю (чистую) половину карты я спиртъ проносллея даже въ дулахъ винтовокъ. т 
дно среднее оч р А, и у туЗЪ“.. 7 з в 
одно. оредяое кахъ понтёра дЪйствительно „т) Тамырка. Спиртъ, разбавленный водою. 
полагаоть, что въ ру ойку“ ‘шулерь предъявляеть р , не ты 
Вели же нужно показать „тр ку О уже другимъ концомъ, Тастролбръ. „Аристократ“. разъфзжающий для „110- 


тин бр 
банкомету т р мЪето,; гдв должно. бы было. купок5“ по губернекимъ городамъ. 
придерживая 001 


| . кОВЪ, Также: столичный шулеръ, пользующйея въ мБ 
| чко: прих вид двухъ 04 ко: 
а а р какъ п на „тройк®“, професоональныхь пгроковъ пзвЪфотностью хорошаго „1ис- 
. ОЛОЖАЕНЫЕЬ В С ъ понтера дЪй- полнителя“, приглатаемый на какое нибудь „дьло“ 
| твоя полная иллюзя, что въ рукахь 


„меврою“ провинщальныхь шулеровъ. [Бр. 86]. 
р ЕЕ Я ‘делается „галантина“ р т Таша (гашникуъ). Складка, дфлаемая арестантомъ въ верх- \ 
| а съ которой‘ выскаблявается среднее очк 
шестерки“, 
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ней части своихь штановъ для хранешя въ неи денегъ, 
табаку, пилокъ и т. д. 

Гёйменникъ. Убйца. [Бр. 126]. = 

[Генерёль Кукушкинъ 6м. Кукушкин]. 

Гитёра. Долото. 


Втельство или какой либо 
Глазъ. Паспортъ, метрическое свидЬтел 6 ны 
другой документъ, по которому можно было бы пр : 


У 21“ 1обрётаеть себ | 
Неимфющй „глаза“— „безглазый прюбр$т: | 


“ 

ИОВ на глаз“ называется на жаргон шулеровъ 
пера, въ которой употребляются карты, мфченыя р 
образомъ, что шулеръ „глазомъ“, не прибфгая КЪ о ды 
можеть отличить ихъ одну ОТЪ другой, благодаря р Не 
вымъ на нихь (либо „рисовкою“, либо а либо мт 
тимъ премомъ) знакамь, характеризирующимь индивиду 
ную особенность каждой. 


7) Е дтн пре- 
\ голбщь. „Блатной“ мальчшика, несовершеннол т й пр 


ступникъ. Называется также „огольцо5“ ‚ „гоЛьчиком5 
а въ тюрьмах южныхъ губерн— „,.20140.м5 ео ы 
„Голеиз“, вадъ которымъ практикуется одна в 
` отвратительныйшихь формъ тюремваго разврата, 1: 
кличку „плашиюёта“ или „маргаритки . 
Головой вертёть. Играть въ кости, | и 
Гблуби. Бфлье, развфшиваемое посл$ стирки для ее 
на чердакВ (голубятникз); частый объектъ кражъ, 
шаемыхъ „домушниками“. т г 
[Гольё]. Гольёмъ торговать, Выражеше, Е | а 
вершить „иокуйку мувиля., т. е. кражу у ть 
которомъ находились лишь одаф „бабки а т 
сокъ, векселей, документовъ и т. п.). [Бр. 14—15]. 
[Гольчикъ ом, голеи$]. а 
Гомузъ. „//родать на гомуз5“ означаеть на м 
номъ жаргонВ: немедленно по совершени Каин о 
‚ все похищенное рёзомъ, оптомь и въ однЪ ри и 
„гамбасоме“ или „на гамбась . [Гомузомъ. БР.. й 
Гопъ. Ночлежный приоть, ночлежка. . 
Горбёчъ, [род. —&чй]. Кличка, которою пользуются р ыы ый 
скихъ острогахъ арестанты, бфжавиие уже разъ изъ каторге 


ГОРБОВИКЪ—ГОРЧИЛОВКА. 19 

я ч 
возвращонные назадъ изъ Европейской Россш. Кличка эта дана 
имь вфроятно въ силу того оботоятельства, что, пробираю- 
пийся либо окранной тайги, либо глухою тропою и дорогою, 
однимь словомъ мало населенными м$стами, бЪглый несетъ 
обыкновенно на спин „маршлуить“ (маршрутъ?)—тяже- 
лый мфшокъ (съ хлфбомъ, кирпичнымь чаемъ, мукою п 


- другимп жизненными продуктами), заставляюний его идти 
нфеколько сгорбившиеь. ^ 


Такой „маршлутьз“ зовется такъ же „горбовикдоме“. 
Горбовивъ. См. горбачь. 


Горловбй. Въ противуположноеть „в7ьсовому“, аресталнтъ, 
хотя и любя „драть горло“, т. е. хвастаться своею 
опытностью и познашями, однако ни на волф среди „блат- 
ныхь“, ни въ тюрьмв среди заключонныхь не пользую- 
щИЙся никакому авторитетомъ. 


Горлонёнъ. Арестантъ „берущий горломъ“, способный каж- 
даго перекричать н переспорить. 


Городуха. Магазинная кража; совершаемая ворами обоего 
пола’ (пренмущественно женщинами), являющимися въ тор- 
говое помфщеше подъ видомъ покупателей. Воръ, зани- 
мающея спещально совершешемь такого рода кражъ, име- 


нуется „городушником“, & въ западномь п южномъ 
кра — „иопенфиллеромь“. 


Городушникъ, [городушница]. (м. „городуха“. [Бр. 53, 
76, 136]. 

Горчиловка. Спиртъ, добываемый изъ „политуры“ (изъ столяр- 
наго лака), проносъ которой въ тюрьму, особенно такую, тд 
существуеть столярная мастерская, всегда возможенъ. бпо- 
объ приготовлешя его таковъ: политуру нагрёвають до 

°извфетной степени на плитё (въ тюремной кухн®), затёмъ 
васыпаютъ въ котелокъ новареной соли и начинають м%- 
‚ шать образовавшуюся смфсь деревянною палочкою. Благо- 
даря дЪйствио соли, „шерлакъ“ постепенно отдфляется, 
воплываеть на поверхность и пристаеть кф палочкЪ. Когда 
онъ такимъ образомъ весь удаленъ, остается коричневатаго 
цвфта спирть, который нфеколько разъ процЪживается, 
_омфшивается, для отбитя противнаго запаха и вкуса, съ 


сокомъ лимона, и „горчиловка“ готова. Огорчииься— 
напиться „горчиловкой“. 


5 
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Горфть. На языкВ профессональныхь пероковъ и шулеровъ . 
выражене „огонь горитн тамъ то“ означаеть, что въ та- 
комъ-то мфотв соберутся ночью шулера для игры. Въ помф- 
щен, гдф пропеходить игра, всегда разведенъ въ камин» 
или печк® огонь, который поддерживается до окончашя игры 
‘съ тою цфлью, чтобы въ случа, если’ ноожиданно нагрянетъ 
полищя, можно было бы, бросивъ карты въ огонь, немед- 
ленно уничтожить вещественныя доказательства того, что въ 
квартир% происходила игра. 


Выражене „горитз клубъ такой то“ означаеть, что 
въ такомъ то клуб совершонъ шулерами „иоджоге“. 


„ Сгорьть" на тюремномъ жаргонВ означаеть попасться 
на мет преступлемя, быть пойманнымь съ поличным, 
быть арестованнымъ. [Гор нье]. [Бр. 57, 93]. 


Граблюхи. Пальцы. На жаргонф шулеровъ они называются 
„работничками“. 


Грандъ. Этимъ словомъ опредфляетея въ тюрьмахъ запад- 
ныхъ п южныхь тубернй—грабежь. [Бр. 128]. 
„Мокрый грандь“—-грабежъ съ .убйоствомъ, Также 
„люкрота“. [Бр. 126]. 
Грачъ, [род. грача|. Купецъ, нодрядчикъ, лавочникъ — вообще. 
состоятельный, но простой человфкъ, намзченный воромъ 
для совершения у него кражи. 


Также прозвище самого вора, спещализировавшагося 
на карманныхь кражахъ именно у такого класса людей. 
[Бр. 14, 15] 

Гришка. Десять копфект. 

Опредфлене той или другой суммы денегь извфетнымъ 
назвашемъ составилось ма тюремномъ жаргон большею частно 
путемъ созвуч!я этого слова со словомъ, употребляемымъ въ 
„ветошиномь“ мрь. Такъ,: „граиика“ предотавляеть с0- 
бою извЪетное созвуШе „гривенника“, „72757ух5“—„ия- 
‘терки“, т. е. пяти рублей, „карась“ — „красной“, т. 6. 
десятирублеваго кредитнаго билета, и. т. д. [бр. бабки. 

У Грызня. Этиыъ мВткимь прозвищемъ опредляются на „блат- 
ном5“ языкВ прейя сторонъ во время разбора дЪла въ 
суд$ и перекрестные вопросы, задаваемые ими свидфтелямъ. 
[Бр. 296—297]. 

Гужбанъ. Легковой извощикъ. 


— 
кх 
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Тулянье. Время, проводимое заключоннымь внль стёнъ тюрьмы 
пли острога (вызовъ на допрось къ слВдователю; къ миро- 
вому, въ судъ и. т. п.). Также тоть коротьй промежу- 
токъ времени, который „тюремный житель“ проводить на 
вол, каждый день готовясь снова „сгорльтиь“. [Бр. 300]. 

Гура. (м. барыга. 


Гутенъ-мбргенъ. (м. доброе утро. 


[Дать винтё ем. виниз]. 
Дача (царёва). (м. кича. 
Двадцать шбеть. (м. вода. 


Два съ ббку. „ОтдЬленный“ надзиратель, имвющИй па ру- 
кавЪ`двф нашивки или дв пломбочки на плечь. (Надзпра- 
тель имЪетъ лшиь одну). 

Двбрникъ. Этимь прозвищемъ окрестили „блатные“ лиць 
прокурорскаго надзора. (Не потому ли, что и они, какъ 

` дворники, ваблюдають за порядкомъ?). „Сиаршиме двор- 
николь“ величается прокуроръ окружнаго суда, „10д- 
ручными“ пли „младиими дворниками“ — товарищи 
прокурора. 
воръ (постоялый). Пересыльная тюрьма. 


Дёра. Кредитный билеть рублеваго достоинства. Также „ке- 
нарь“ пли „канарейка“. 

Дергёчъ. (м. держка. [Бр. 157, 177]. 

Держаться. См. свайка. 


Дёржка. Одинъ изъ техническихь приемовъ, употребляемыхь 
шулерамп: сдача партнеру вмЁсто верхней—либо слБдующей 
за ней, лпбо находящейся въ середин колоды, либо ле- 
жащей внизу карты. Дёржка можеть быть: „на глазь“ или 
„на ицрь5“, смотря по тому, какимь образомъ намвчены 
карты; и „угловою“, - „верховою“ и „бокового“, смотря 
по тому, какого мфота карты касается пальцами шулеръ, 
выдергивая ев изъ колоды. Шулеръ, спещализировавиийся 


на „держскть“, называется „дергаибмз“ пли „исполни- 
телем“. | 


`Дбброе утро (гутенъ-мбргенъ), [на дбброе утро]. Такъ 


называется особый видъ кражи, совершаемой на разсвфтВ или 
рано утромъ „домушникомь“. Черезъ растворенное окно 
(тётомъ) или черезь оставленную открытою, побфжавшею въ, 


РР свч, ив 
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булочную или лавочку приелугою, дверь жилого помфщеня— 
такой воръ проникаеть въ квартиру, спимаеть съ взшалокъ 
пальто, шубы, одежды, вынимаеть изъ буфетныхь ящиковъ 
серебро, складываеть все это въ принесенный имъ съ’ с060ю 
холетяной м8шокъ и обыкновенно успфваеть до возвращеня 
прислуги скрыться съ похищеннымъ. [Бр. 44 сл.]. 


Дбма сказаться. Попасться, быть арестованнымъ, даться въ 


руки полищи безъ сопротивленя. 


Домуха. Кража, совершаемая въ жиломъ помфщен!и; поэтому 


воръ, занимающся исключительно домовыми кражами, 
называется „долушникольь“. Существуетъ нфеколько ви- 
довъ кражь, совершаемыхь „домушникали“: кражи „#а 
доброе утфо“, „на скокз“, „нирлимь“ и. т. д. 


Домушникъ. (м. домуха. [Бр. 87. Ср. скачокз]. 
Драть горло. См. горловой. 

Дубёкъ, [род. дубавй!. Дворникъ. Также „Сидорз“. › 
’Дубликётъ. Поддфльный вексель. 


Такой „дубликат“ ие есть случайная одиничная 
поддфлка кЬмъ-либо векселя знакомаго или незнакомаго 
лица съ цфлью совершить учоть его; производетво „дубли- 
катовэ“ неразрывно связано съ профессональнымъ роетов- 
щичествомъ. „Дубликат“ представляетъ собою поддЪль- 
ный вексель такого лица, которое имфетъ уже въ обращен 
не одинъ десятокъ собственноручно подписанныхъ имъ вексе- 
лей; поэтому „дубликаты“ сбываются не отдфльно, & 
вм}отф съ настолщими векселями, и такимъ образомъ по- 
степенно погашаются. Особенно успёшно сбываются таве 
„дубликаты“ посл смерти „должника“, когда наслзд- 
ники не знаютъ точнаго числа векселей, выданных покой- 
вымъ. Выдфлкой „дубликатов5“ занимаются хорошо. 
пзвёстные ростовщикамь „масиера“. [Бр. 218—216]. 


Дуванъ дувёнить. Выражене, употребляемое лишь въ си- 


бирскихъ острогахъ и обозначающее: „дфлить между сообщ- 
никами награбленное“. 


Дунька. Двойка. Младшая карта въ игрЪ.. 3 
Дуплбётъ. Въ торговомь мрф, при выдач векееля, часто ие 


заполвяется самый текстъ, а ставится лишь на бланкВ подпись. 
` вексоледателя; за сумму обязательства говорить какъ печат- 
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ный оттискъ, обозначаюний, на какую сумму вексель, такъ 
и другой оттиекъ, опредёляюцщий стоимость самого бланка. По- 
ложимъ, что кому либо предетавляютъ для подииеп двух- 
сотъ-рублевый бланкъ; опъ подписываеть его, не подозр$- 
вая даже, что на самомъ дл подписываеть не двухсотъ- 
рублевый, а пятитысячный вексель. ДЬлается же это слфдую- 
щимъ образомъ. Съ двухеотрублеваго бланка аккуратно вы- 
рЬзываются выфстВ съ рамками штемпеля, смазываются съ 
оборотной стороны япчвымъ бЪлкомъ и накленваются на 
штемпеля пятитысячнаго бланка. При умВломъ обращенш 
штемиеля пристаютъ очень плотно, и, когда положенный подъ 
преесъ бланкъ иросохнетъ, ве предупрежденному человку 
почти невозможно замфтить наклейку. Посл того же, какъ 
бланкъ уже подписать, еъ него поередетвомъ теплой воды 
осторожно удаляють наклейки, и векеель вмфето двухсотт 
прюбрётаеть цфнность пяти тыеячъ рублей. Такой вексель 
и называется „дуилетомз“. [Бр. 216—218]. 

Духъ. Городовой; также тюремный надзиратель. 

Душникъ, [род. —ик&]. Грудь. Поэтому „разобрать душ- 

‚ ник5“— разбить грудь. 

Лымъ. Махорка. Зовотся также „лнравою“. 

Дьячбкъ. Судебный приетавъ. о. 

Дфло. Всякая карточная игра, въ которой принимасть уча- 
сме шулеръ. „Бурное дьло“ — игра, въ которой упо- 
требляются м$ченныя карты. [Бр. 35, 56, 87, 119, 148, 
269, 298, 300]. 

Дядя, дядя Митяй, С.-Петербургеюя арестантеюя роты. 
„Бытьу дяди на поруках5“ — отбывать срокъ наказав я 
въ арестантекихь ротахъ. 


Елдъ. (м. ветошный. 


Жабры. Ребра п грудная клфтка. | 


Жара. Трудное, безвыходное положеше; сложный споръ; еиЪш- 
ная работа. 


ЭЖКелторбть. Молодой, неопытный арестантъ. 


Желтуха. Такъ въ сибирекихь острогахъ называется золото, 
которое на блатномъ язык носнтъ назван „режевья“. 


ух 
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ЗКел%зоклюй. Слфдетвенный или осужденный „политиче- 
скй“. Въ крайнихъ мВетахъ заключеня и поееленя Ся- 
бири эта категоря преступниковъ звалась „жельзными 
носами“. (См. Достоевекаго „Записки изъ Мертваго Дома“). 

Женихъ. Жертва, намфченная „мощикомо“ для совершен!я 
У ноя „стирки“. Ср. зиаферз, вънчать, [пераця|. 

Живая. (м. живчико. 


ЖивчикЪъ. „/Кивая галантина“. 

Къ карт (обыкновенно бубновой масти)’ посредетвомъ 
благо волоска приспособляютъ „движущееся очко“, кото- 
рое (вырЪфзанное изъ другой карты) лежитъ на одномъ изъ 
очковъ ея и для профана незамВтно. Если изъ „четверки“ 
надо сдфлать пятерку“, пзЪ „шестерки“ — „семерку“, изъ 
„семерки“ — „восьмерку“, шулеръ сдвигаетъь на соотв\т- 
ствующее мфето „движущееся очко“ и получается желаемая 


имъ карта. Но прЕемъ этотъ довольно „рискованный“, и поэтому - 


шулера прибфгаютъь къ нему лишь въ рЪдкихъ случаях. 
Житанъ. Представитель тюремнаго п острожнаго пролетар!ата; 
жалк нипий, унижаемый  арестантами и самъ унижаю- 
нышея передъ ‘болфе спльными и богатыми. [Бр. 277, — 
[Ср. крохоборз]. ` 


ЖуУликъ. „Ветошными“ употребляется въ смыслВ „кар- 


манный ворь“ и вообще „мошениикъ“, на жаргон же москов- \ 


скихЪ „блатныхь“ означаеть „ножъ“. [Бр. 93, 293]. 
Журавль. Виефлица. Въ древнихъ тюремных пфоняхъ „1/1 
бинница“ 
ЗКурлить, [иначе: „нечатать“, „харить“]. бм. бульда. 


[Завести волынку. (м. волынка]. 
Завинчивать. "Зеть; также „хрянать“ пли „хрять“. 


Заводиловка. Снимаемая обыкновенно „барыгою“. ИЛИ 
кфуъ л1б0 изъ „блатныхь“ квартира, въ которой живутт, 
„безглазые"“; иначе „малина“ пли „хаза“. Также пом- 
щене „химеснины“. 


Загамать. Скрыть оть сообщниковъ и приевопть’ до к. чеха 


часть похищенпыхь деногь пли вещей. Также „она- 
ить“, „отколоть“. [Бр.66]. ь: 

. ЗАгнать въ пузырёкъ. Уличить кого лнбо во лжи, пере- 
спорптъ, сконфузить. т ее а 


Е 
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Задфлье. Свадьба. 

Зайчики. Сиички. [См. сърячки]. 

[Закёцать. Бр. 40. (м. капать]. 

Закрыть, [закрывать] кого. Проломить черешь какимь 
либо ‘тупымъ орудемъ. [Бр. 112]. 

Закуривать. Придти къ сознанию, что дЪло не удалось, но- 
теряно, проиграно. 

Замазка. Кража „на замазку“, совершаемая лЁтомъ въ 
помвщешяхь, окна которыхъ, выходяния на улицу и замазан- 
ныя бЪлою краскою, даютъ знать вору, что хозяева квартиры 
въ отъфздф. [Бр. 100]. 

Заместись. Быть захваченнымьъ, пойманнымь, арестованнымъ. 

^\ Занёчивать. Прятать, скрыть что либо на самомь себ (въ 

одежд, во рту, въ волосах ит. и.). 

} Записёть. Убить посредствомъь удара ножа. См. меро. 
о [запунцбвываться]. (м. пунцовка. 
а [засъышать]. Быть взятымъ на мёетв престу- 

пленя и съ поличнымь въ рукахъ. Въ этомъ же смыслв 
употребляется и выражеше „заумероваться“. [Бр. 

у 15, 88, 97, 168, 265, 292]. 


бить, бы ударивъ чфмъ-либо тяжолымъ по голов 
\ Затырить: Ловко запрятать какую либо вещь. 
[Затырщикъ. Помощникъ „7иорговца“. бр. 9 # артицерз. 
Бри 81], 


Зашухеровёться. См. засыпаться. [Бр. 15. Зашухе- 
рбванное 11270. Бр. 122]. 


Звонбкъ. Широкое чорное кашнэ, безъ котораго ни одинъ 
осторожный карманный воръ не рискнеть совершить „120- 
куику“, особенно если объектъ кражи находится во’ вну- 
треннемъ, боковомъ’ карман слортука или пальто. „Эв0- 
нокъ“ нуженъ вору во время совершен я о имъ кражи для 
прикрыт!я кисти своей руки, бфлизна кожи которой могла 
бы привлечь на себл внимаше жертвы. На жаргон же коно- 
крадовъ „звонокь“ или „колокольчик“ означаетъ со- 
баку. [Бр. 12, 25, 123, 143]. 

Звонъ. Языкъ. 

Зексъ. Возгласъ, замфняющий собою въ южныхь и западныхь 
тюрьмахъ „шесть“, представляющий собою, какъ сказано 
подъ словомь „вода“, почему то спнонимъ опасностн. 


[552 


6 ЗЕЛЕНОГИ—1ОВА ДРУЖВА. 


Зеленбгй. (осланный на поселене въ Сибирь и самовольно . 
вернувшийся въ мото прежняго своего жительства. 
Зифйка. Тонкая стальная пилка пли волосокъ (часто т 
механизма карманныхь часовъ), которыми НЙ 
ключонные, готовящеся къ совершению поб%га. ти ыы 
„злльйкою“ можно въ 10—15 минуть перепплить у Е 
ный брусокь рёшотки въ два п.даже въ два съ пол 
сантиметра д1аметромъ. 
Золотыя контбры. Постоялые дворы, конторы ый т 
служапие притонами конокрадамь и местами т у 
ныхь ими у крестьянъ лошадей. [Бр. 119, 1 1 
Збрить. Ооматривать, приглядываться. [Бр. 49, 191]. \ 
[Зрячйй см. наводчике]. 
[Изёнъ, мн.] Иваны. бл т. е. лица, по твмъ, или 
ъ притинамъ скрывающ у 
и, а и Ивановыми“. [Бр. 271]. 
“Также фореистый игрокъ арестантъ. о 
ванъ-таскунъ. Болфзненные спазмы желудка, ЗЕ 
`°юще у заключонныхь оть крутого, плохо пр и 
хлфба и недостаточно проваренпой пищи. 
[Игр& на глёзъ см. глаз5]. 
ПИграть на взрняка см. вьфняк$]. | а 
Играть на скрипв%. Пилить, готовясь къ по гу, угу у 
Ъшотку окна. т 
а игроки]. Слово отв Е О Е 
шулеровъ никогда не употребляется. Въ отл Е ое ни 
еров5“, пассажиров“ и „пижонов5’, о 
грываемыхъ ими, они называють себя просто р арок =. 
что, конечно, ихъ ни къ чему пе обязываету. $. т. . 


Игрушки. (м. бабки. 
[Именинная кружка см, рогожка]. 
Исполнитель. (м. дбржка. 


Това-друзжба. Такъ, по имени травки, ООО 
ють въ народВ чудодВйственную силу Е га 
и запоры  (Това-дружба, разрывъ-трава), 
воровокомъ жаргон поддфльвый ключъ. 


обыкновенно непомня- 
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Г] 


Кадётъ. (м. борзой. 

_ [Казёвъ, мн.] казёжи. Арестанты, побывавиие и въ Сибири и 
чуть ли не во вебхь тюрьмахъ и острогахъ Росейи, совершившие 
на своемъ вЪку множество крупныхъ „работ“, побфговъ 
ит. п. Они главные носители тюремныхт традиций, тюрем- 
ные старожилы, тюремная аристократя, къ голосу кото- 
рыхъ прислушивается вся „зинана“. Зовутся также „на- 
китью“. [Бр. 277, 800]. . 

Еёинъ (блатырь). (м. абротникс. 

Калачъ. Большой висячй замокъ; зовется 
И „серьгою“. : 

Каёлево. Смерть оть болёзни или истощения. (Околть?). 

Каменщики. Такъ въ сред „блатныхь“ называется 
московская губернская тюрьма. 

Канай. Крикъ, который издаеть стоящ на сторожё со- 
общиикь _ „домушника“ при приближении  опаеноети, 
[6р. 88]: 

Канарбйка. Рублевый кродитный билетъ. (м. „бабки“. 

Кёня. Носимая обыкновенно ворами при себ толчоная кани- 
фоль, которую они при `совершени карманной кражи бе- 
рутъ на пальцы для того, чтобы ‘похищаемый предметъ 


(бумажникъ, кошелекъ) въ моментъ „перелома“ не вы- 
скользнулъ изъ руки. 


Кйпать. Указывать соу 
[6р. 91, 93, 270], 

Кёпорникъ. Блатной, выдающи на допрос} свопхъ товарищей. 
[6р.: 40]. 

Капбрщикъ. Воръ, занимающийся спещально совершенемъ 


кражь м$ховыхь шапокъ въ ресторанахъ, гостинницахъ, 
трактирахъ п т. п. заведеняхъ. 


Ейпоръ. Мьховая шапка. 
билетъ десятирублеваго достоинства, 


[Бр. 118—119. 
также „собакою“ 


частниковъ совершоннаго преступления. 


Карёсь. Кредитный 
„красная“. ((м. „бабки“). 


[Еассиръ, мн.] кассиры. Разрядъ громилъ, занимающихся 


исключительно взломами несгорасмыхъ шкаповъ, желёзныхъ 
кассъ и ящиковь; преимущественно греки, румыны или турки, 
иногда евреи, въ очень рдкихъ случаяхъ руссве. „АКассиры“ 
никогда не работають въ одиночку, а всегда „инитвисв“, 
т. е. небольшой компан!ей Въ два или три челов ка. Они обык- 
новенно енимають квартиру. надъ облюбованнымь ими торго- 


- 
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28 КАТАЕВЪ ГОРОДЪ--КИПЕРЪ. 
ие МЕБАСЬ НЕА 


вымъ помфщенемъ, ювелирнымь магазиномт пли МВНЯлЬ-. 


ною лавкой, пнаканунв воскреснаго пли праздничнаго дня 
проникаютъ въ помфщене (посл запорки) черезъ сдфлан- 
ное ими въ потолкз отверсте (люкъ) ин, имя впереди 
цфлую ночь, а часто п цфлыя сутки, принимаются за ра- 
боту. Вели въ помфщеме проведено электричество, НУ: 
бтагодаря извЪстному чисто техническому приспособлен1ю, 
они для взлома шкафа пользуются электрическою энергею; 
сели ить, буравять протйвъ мЪета, гдВ находится запоръ, 
вебольшое отверсте, вкладывамоть въ него динамитный 
патровъ, покрывають спаружи подушкоо или мфхомъ (чтобы 
заглушить шумъ) и ударяють кулакомъ по патропу, кото- 
рый и -разрываетъ внутрений мехапизыъ замка. Въ боль- 
шияств8 же случаевь „кассиры“ „норять“, т. 6. 
взламывають несгораемые шкапы тахъ вазываемою „трай- 
ре пли „идиом“ И „рвоткою“. [Бр.106— 
107]... 


Катаевъ городъ. (м. кича. 
Каюкъ. (м. амба. 


Квасъ (клюквенный). Кровь. „ Пустить клюквенный 
квас5“—ударить вожомъ. [66.112]. 


Кбнарь. (м. бабки. 


[Е иперъ, ми:] киперё. Люди, которыхь нанимають за изеЪет- 
ную плату (оть 100 до 500 рублей) для: совершен! я поджога 
торговыхь или жилыхъ помфщенй съ цфлыюо полученя:вла- 
дфльцами страховой прем. | к 


Таше „спещалисты“ живутъ обыкновенно цвлыми компа- 
‘мями въ небольшихъ городкахъ ‘и мвотечкахь западныхь и 
прибалтйскихь губервй, имЪя въ столицахъ, губернскихь 
и прочихъ большихь городахь своих агентовъ’ и „Ннавод- 
чиковъ“, которые и входятъ ВЪ сношения съ владфльцами 
застрахованнаго недвижимаго имущества, желающими. по- 
править свои обстоятельства. путем» поджога послЪдняго. 
Изв щонные  агентомъ „кипера“ (одинъ или ‘два) пр!з- 
жають къ такому лицу въ домъ, о снимають квартиру и 
живутъ, выпокивая удобное мЪето ‘и время для: соверщеня 
позжога. Въ большинетв®: случаевъ, › 38 ‚нЪеколько дней до 
пожара, владфлецщь имущества уъзжаеть изъ города, дабы 
на него ме могло пасть’ подозрфне въ поджог.  Зовутся 


й 


Кичё. Торьма. 
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таке „крикунами“ 
у /“, „чердачник - 
> „бере-мере-ойзь“. [Бр. а г 
ифъ (тёмный). Р | 
. Родъ тюремна 
наго въ донось ЗЕЕ а ри нь 
к. р : : ищи п 
т въ темномъ углу, о 
у ъй й : 
я м е. верхней одеждою, и бьютъ кулаками” и ет 
а ръ, пока лесчастный полумертвый не остае , 
у и не уносится служителями въ больницу [Бр 567, 


В к 
‚ ЭЪ Южныхь губершяхъ онф часто называютс 
ками“ или „Романова хуторами“, а Я „мльме- 
выми дачами“ ций и › а также „царе- 
паевё-город. ‚ эЧиииами , „плинтами“ п „Ка- 
а ами“. Вольшею часто каждая тюрьма пыветь 
и или другой своей индивидуальной особенност 
мы ти присвоениое назване; такъ арм 
ая одиночнал тюрьма 
Московская губернская и Пе: „Арестами“, 
а — „Аа 
Московская пересыльная (Вутырки)— Бу» и 
[6р. 57, 273]. я 


` 


вы ло Вержу ем. кормить]. 
нтъ. Пазвазие, даваемое „блатнымь“ 


о + С .\’ 
соучастнику совершоннаго имъ преступленя Е 


Ел16нты-—судяиеся по одному и тому же дфлу 


и Церковь, часовня. [Бр. 74, 136]. 
обёлъь, [ми. жобль]. Крестьянин, мужикъ. 


- о Въ 
тюрьмахъ (какъ ворочемь и вообще по Сиби р 
„челдоном“ („чалдоно.и 5“) ри) зовется 


Кобы. й 
лка. Пизенькая скамейка, - на которой производнлась 


экзекущя налъ прнговоренным 
арестантомь. 


Ъ къ трлесному наказаню 
Также зинана“. 


ия М6ченая колода карт. 
а Особымь премомъ мт 
бжа. (м. бугай. [Бр. 11]. 
[Козёкъ: см. казак]. 
Колёеа. Сапоги. Также „коньки“ 


Колесб. Серебря "Рак 
ребрявный рубль. 'Гакже „Оерио“, „плитка“. Въ 


пть карты. 


московских тюрьмахь онъ называется также 


шь сибирекить овтрогахь „хрустом“ „царем“, 
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ЕР ОНЫЕЕОЧИЕ ПЕЕЕНЫОЕ И 
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Колбдка. Пачка рзаной бумаги, покрытая съ обрихь сто- 
ронь двумя настоящими кредитными билетами, иыющая 
зидъ пачки денегь, выдаваемыхь изъ казначейства или госу- 
дарственнаго банка, благодаря наклееннымь кресть-на-крестъ. 
бандеролямъ, разорвать которыя „свъжйй“ не допускаетъ, 
такъ какь обманъ тотчасъ же обнаружится. [Бр. 2389, 240, 
244—247. бр. розсыт»]. 

Колокбльчикъ. (м. звонокз. [Бр. 123]. 

‚ Кондёръ. бы. баланда. 

[Контбры. (м. золотыя конторы. 

Контъ. См. прайножка. 

‚Коньки. Сапоги, Также „колеса“. 

Копилка. Женомй половой органъ. 

Кормить. Бить арестованнаго. „Кормять“ его (въ крайне 
рёдкихъ случаях, должно зам тить) лишь сыщики— „борзые“, 
„лягавые“, „суки“, „менты“ и „кадеты“. Свой братъ 
арестантъ н вообще „блатной“ уже не „кормить“, & 
„поливает5“. „Дубаки“, „гужбаны“, „духи“ и 
„фараоново племя“ просто „кладут 96-верху“. 

Корббочка. Одинъ изъ прИемовъ, употребляемыхь шулерами, 
когда имъ въ нфкоторыхъ случаяхь (при игр% „на складку“, 
напр.) необходимо заставить партнера эснять карты именно 
такъ, какъ это нужно для проигрыша послдняго. Для этого 
„кусок“, т. е. „сложенная“ часть колоды, и уста“, 
не сложенная половина ея, нзеколько сгибаютея шулеромъ 
въ разныя сторовы. Делая видъ, что „тасуетъ“ всю колоду, 
онъ въ дйствительности лишь ттасуеть эпусту“, находя- 
щуюся ва верху, оставляя сочеташя картъ „куска“ 6е3ъ 
измфнешя. Протягивая партнеру колоду для „съёмки“, шу- 
леръ слегка придерживаеть пальцем оттопыривающуюся 
оть „куска“ верхнюю часть ея и, лишь когда партнеръ 
коснется колоды, отпускаеть се. Оттоныривающаяся часть 
сама лёзеть въ руку партнера, который невольно и сни 
масть эту половину, такЪ что „кусок5“ попалаетъ на 
верхъ. „Чо и 'пребовалось доказать“ — произносить 

въ такую минуту шулеръ, давая этимЪ знать клубнымъ 
„сгонщикам5“, что „коробочка“ „прошла“ и можно 


„гонять“ понтёровъ. [Бр. 171, 172, 178]. 
[Косёя см. косуха]. 


КОСТОГРЫЗЪ—КРЫТЬ, 31 


Костогрызъ. Ареставтъ, принадлежащий къ острожной ари- 
стократши, пользующийся привилемей высасывать мозгъ изъ 
варившихся въ арестантокомь котлё костей. 

Косуха, (косёя). Тысяча рублей. [Бр. 11, 25] 

Косячка. Арестантка. в ` 

этовить. Олдить на улиц за любовннцею, „марьяжащею гостя“ 

Котъ. „Блатной“, кивущй на средства, добываемыя его 
любовницей посредствомь проетитущи. Ср. жииощним5 
[Бр. 74 вл., 77, 187—188. он 

Кбшка. Женщина; объекть манипулящй проститутки, стра- 
дающей „трибадей“ (Лесбискою любовью). Вольшею частью 
покинутая любовникомъ проститутка. [Бр. 74 ел., 187—138] 

Красноярка, [мн. краснойярки]. „Блины“, „пекуицеся“ 
въ г. БрасноярскВ и отличающиеся отъ прочахъ, въ боль- 
шомъ количеств распространенныхь въ Сибири, фальши- 
выхъ денежныхъ знаковъ довольно тонкимъ выполненемъ. 


{Ирйсный галетухъ см. галстухз]. 


Кресты. См. кича. 
Крешбный. Арестантъ, подвергавиийся во время отбывашя 


срока. въ исправительномъ заведении (арестантскихь ротахъ)— 
тфлесному наказанию. 


Крикунъ. (м. киперз. = 
‘Кричать. ГорЪть. | 


Кровь. (м. бабки. 

Крохоббръ. Синоним „жигана“ — представитель тюрем- 

_ наго пролетарата. 

Круглякъ. Такъ называется ва тюремномъ жаргон® „ба- 
ламутэ“. [Бр. 169}. 

{Еружка (именинная) см. рогожка]. 

Крупйё. Солдаты. 

Крёиыйй. Человз къ, разъ уже побывавший въ „ иередьл- 
ках у шудеровъ п ни разу ещо но догадавшийся объ 
этомъ. ЧеловЪкъ, хотя и „понимающий“, т. е. знающий о 
нВкоторыхь пр!емахъ, употребляемыхъ шулерамя, но все 
таки способный играть съ. мулеромъ, не зная объ этомъ, 
_ вавывается. „порченым“; „фванымз“ же считается 
игрокъ, нфеколько 'разъ уличавиий ‘шулеровъ въ нечестной 
игрв_и котораго „взять“ повольно трудно. [Бр: 237]. 

Крыть. Отвфчать, возражать. Выражене „24475 крыть" — 
оставить вопросъ безъ отвфта. 
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У Ксива. Всякй документъ, дающий право жительства,  выда-. 


ваемый изъ волостного правленя. Также: 
рожденя ‘или приписки. 

Въ пересыльныхь тюрьмахъ часто приходится слышать, 
изъ устъ одного и того же лица: „высылають за юсиву“, 
т. е. велфдеть!е того, что выданному документу вышелъ. 
срокъ, п „высылають на ксиву“, т. е. на мЪфето родины 
или приписки. 

\ Кувалдё. Кулак. 


Кувыркйёло. Административно или въ силу послфдетий су- 
домъ возложеннаго наказавя, высланный я ченмфющий 
права проживать въ столичных н губернекихъ городахъ. 
(послВ „рабочаго дома“—втечене 2-хъ, а посл „аре-. 
стантскихъ ротъ“—втечене 4-хъ лётъ), самовольно поки- 
дающ  мфето, назначенное ему для жительства, . возвра- 
щающися въ столицу и снова высылаемый обратно этап- 
нымъ порядкомъ. 


Таково тяготВве такихьъ „кувыркаль“ къ населен- 
нымъ центрамъ, что н$фкоторые „Сяиридоны-солниево-: 


земля, мЪето. 


фоны“ (высланные „комитетомъ“ за нищенетво) ухитряются - 


быть пб два и даже иб три раза въ м$сяцъь направляемы. 
въ пересыльную тюрьму за „полняком5“. 


Кукла. Завернутый въ плотную бумагу столбикъ конечных. 
монеть съ двумя новенькими двугривениыми на каждомъ. 
конц. (См. „кукольнике“). 

Куклимъ. „Рецидивисть“, ‘проживающий по документу лица, 
никогда подъ судомъ и слфдетвемъ не находившагося, — 
понадающся на кражф, судяцийся и. получающий наказан! 
не какъ „рецидивисть“, а какъ человкЪ въ первый разъ. 
въ жизни попавший къ мировому или на скамью подсудимыхъ. 


Кукольникъ. „Блатной“, занимающйся одною изъ. 
многочисленныхь разновидностей мошениичества—продажею- 
лнцамъ, жаждущимь быстраго обогащешя и не очень раз-. 
борчивымъ въ средствахъ и путяхъ для достижешя его, 
„кукол5“ подъ .видомъ якобы фальшивой, отлично сд#- 
ланной, серебрянной и золотой монеты. [Бр. 227 сл., 253]. 


[ Кукфика ем. кукушку слушать]. 


Кукушкинъ (генерйлъ). Синонимъ „свободы“ въ т. 
скяхъ острогаху. 


/ 
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Такое странное назваше объясняется тфмъ, что побёги 
съ каторги совершаются „исключительно“ въ то время 
тода, когда изъ лфса начинаеть доноситься до острога 
„кукованье кукушки“, т. е. весною, нбо осенью или зимою 
нн одинъ которжавинъ не рискнеть покинуть теплый 
острогъ и горячую „баланду“, чтобы пуститься въ дикую, 
вепролазную, занесенную снфгомъ безлюдную тайгу, гдё его 
ждеть вРрнал смерть. Поэтому выражеме „слушать 
кукушку“  означаеть — готовиться къ побфгу; „идти 
5 генералу Кукушкину навъсти“ — совершить побЪгъ. 


Кукушку слушать. (м. „Кукушкино“. 
Купбцъ. Карманный воръ. 


На блатному язык такой воръ не воруетъ, 

’ купаеть“; поэтому и самый процеесъ кражи его назы- 

ь. вается „куйлею“, а украденный предметь „иожуикою“. 

‚ „Домушники“, „городушники“, „скачки“ и воры 

‘ другихъ категорй называются уже „мюрговиами“. Они 

р „иоргують“ - товарз, и посему процессъ ихъ кражи 

называется „орговлею“. „Мойщики“ же ве „тор- 

`гуюпи5“ и не „нокупаютэ“, & „моють“ ввою жертву; 

‘поэтому ихъ кражи называются „стирками“. 

Купчиха. См. Вологодка. : 


Нуражъ (в6тошный). „Ветошныме ку Бажемь“ опре- 
дфляется способность и умБнье вора въ.моменть совершения 
кражн держать себя какъ „ветошный“, ничзмъ по по- 
ведению своему отъ него. не отличаться, не терять. само- 
обладаня, однимъ словомъ, чувствовать себя совершенно 
спокойнымъ, „какъ всяюй честный человёкъ“. [Бр. 38, 
48, 64, 70, 89, 96. Курёжь. Бр. 300]. 

Курва. Слово, вЗроятно заимствованное изъ польскаго (киг\'а), 
получившее на тюремномь жаргонф ве права граж- 
данетва, и употребляемое въ _ смыслВ- одного изъ самыхъ 
оскорбительныхь ругательствъ, за которымъ обыкновенно 
слфдуеть драка, а нерфдко и ножовая расправа. ^ 

Курица. (м. баранъ. 

Курынча. Такъ называются въ сибирскихь острогахъ м$д- 
ныя деньги, въ прочнхъь же м$етахъ заключеня онф назы- 
ваются „лодягого“. 


Кусокъ. (м. коробочка. 


а .„110- 


34 ЛАКШИ— ЛИСА. 


Лёкши. (м. „святицы“. 


Лататё. Побфгь изъ мфета заключеня или по дорогё при 


‚ пересылк$ ра изъ одного  мфета въ другое. См. 
винт“. 

Лахманъ. Такъ называется обычай, вкоренивиийея въ. си- 
бирекихь острогахъ— „прощать“ въ концб м5еяца , чиеля- 
щИея за какимъ нибудь „иваноме“ карточный долгъ. 
Обычай . этоть станеть понятнымъ, если вепомнить, что 
„бродяги“, представляя с0б0ю острожвую аристократ, 
лишь одни пользуются у „майданщика“ кредитомъ „на, 
елово“, лишь одни, проигравъ имфвийяея у нихъ въ на- 
личности „бабки“ и „барахло“, могутъ продолжать игру 
уже „на слово“: имъ „обязаны врить“ (ворочемъ, лишь. 
до десяти рублей!). Проигравь „на слово“,` „бродяга“ изъ 
одной „варнацкой чести“ будетъ стараться какъ можно. 
скоре расплатиться со своими кредиторами. ели же до 
конца мфеяца это ему не удастся, то онъ въ приеутстви 
всей иианы“ произновить громогласно: „зарвался!“ и 
немедленный „лахмано“ его долгу служить якобы возна- 
гражденемъь за унижене, которое онъ принялъ на себя, 
сознавшись передъ всфми, что онъ „зарвалея“. ' 

Лаять. (м. „собака“. 

Линка. Паспортъ, хотя и не „поддфльный“, но выданный 
не на имя того лица, которое живегь и прописывается 
по нему. Существуеть нЪеколько хорошо извфетвыхъ въ 
„блатном“ м1рв м+щанскихъ управъ п волостныхь 
правлений, писаря которыхъ спещально занималотся  прода- 
жею лицамъ, лишоннымъ права жительства. въ столицахъ и 
губернскихь городахъ, такихь „вастоящихь“ паспортовъ. 
ДЪло въ томъ, что мноМя лица находятся въ безвфетной 
отлучкз н на ихъ то имя и выдается „линка“ съ соблю- 
дешемъ примфтъ, подходящихь къ личности „покупателя“. 
Таве паспорта называлотся также „линковыми очкали“ 
и „чернобълое“ или „шварцз-вейсь“. [Бр. 39]. 

Лйнковые очки. (м. „линка“. [бм. очки. Бр. 39, 97]. 

Лина. Всяк!й фальшивый, поддфльный документъ.- 


Липовые очки. Поддфльный паспортъ. [а очки. ар о 
128, 286, 293]. 


Лиса.  ельзая полоса въ 11/, ‘и Я пуда вфеомъ, одф- 
вавнаяея въ каторг на руки для того, чтобы цфиной (при- 
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нованный къ стёнЁ) не могъ ходить по своей камерф. По- 
лагалась въ свое время самою высшею, конечною н послёд- 
нею м}рою наказаня. Подвергийеся наказанию этого рода 
весьма рёдко выходили впослфдетви на волю и только нф- 
которымъ удавалось черезъ долгую и длинную градацио смяг- 
чевтй доходить до вожделЬнваго звая „пепытуемыхъ“. (По 
отчотамъ Петровекаго завода видно, что въ 1851 г. тамъ 
было 4 арестанта, приговоренныхь за преступленя, совер- 
мюнныл уже ва каторгв, къ этому наказанио проно отъ 
5 до 10 лЬтъ). 

[Лицб см. поворотз на лиио]. 

Лишйёкъ. Преступникъ, приговоренный судомь къ лишеню 
‚ вебхъ правъ и ссылки на каторжныя работы. [Бр 93, 112]. 

Лобъ въ лобъ, [лобъ-объ-лобъ]. Случай, когда два шулера 
начивалотъ играть между собою, ирячомъ ни одинъ пзЪ нихъ 
не подозрЪваетъ, что партнеръ. ого— „шулерь“, а, наоборотъ, 
считаеть его за „лиижона“. [Бр., 118, 179. (м. свист]. 

Лодяга. См. курынча. 


Ломать. Выражене „ломать  талъянку“ означаеть; 
скитаться цфлую ночь 'п0 ‘улицамъ, не имя ни ГДВ пере- 
ночевать, ни денегь на „гонь“. 


Лбмка. Такь называется одинъ изъ способовъ эмътки“ картъ 
для „держки на глаз5“. На нужныхъ картахъ слегка 
сгибаются углы, затёмъ он кладутся подъ прессъ, гдё и 
лежать известное время, посл котораго вынимаются уже 

‚ вовершенио „гладкими“. Чуть замзтная тёнь на углахъ 
прежде согнутыхъь даеть знать шулеру, съ какою именно 
картою онъ имфетъ дфло. [Бр., 165]. 

Лемыга. Такъ въ сийбирскихь острогахъ называется рубль 
„ломанный“ пополамъ, т. е. полтинникъ. 

Лопётина. См. бугай. 

Лбпоть. Верхняя оцежда.— Въ .тюрьмахъ южныхь губерый 
онджаки, поддевки, жилетки, брюки и. т. п. вещи, какого 
бы цвфта они ни были, называются „сьрыми“, въ москов- 
скихъ тюрьмахъ „иейлолмь“. 

Лохъ. Лицо. (Нм. Тос№ или лохань?). 


р (фартовая). См. фартовы!]. 
\/ Лошъь. (м. „годеиз“. 
Л 


упётки. Глаза; также „иары“. 
Лыко. Казацкая нагайка. 


36 ЛЬПЕНЬ— МАЛЬб 


Лфпень. Носовой платокъ. 

`ЛЪчиться. (м. вылиться. 

Я „Лягавый. (м. борзой. [Бр. 12, 91, 95]. 
“Лярва. (м. бедка. 


ИИазиха. Молодая женщина, ме принадлежащая къ „блали- 
ному“ му. 

Также: „дама“, одна изъ фигуръ колоды. 
Майданщикъ. (м. „майдань“. [Бр. 291—293]. 
Майданъ. Собственно—кусокъ сукна, постилаемый на нары 

‚для игры въ карты, вообще же—привилегя, полученная 
однимь изъ арестантовт, сдфлавшимъ извфетный взносъ на 
„шпану“, монополизировать въ своихъ рукахъ продажу 
запрещонныхь въ тюрьмВ продуктовъ, „гамуры“, „горчи- 
ловки“, „дыма“ и т. п., и сдачу на прокатъ играль- 
ныхь карть и костей. Арестантъ, снявшй „майдан“ 
(часто съ  торговъ!), называется „майданщиком“ 
и, кромВ продажи вышеозначенныхь предметовъ н проката 
игорныхъ принадлежностей, занимается ещо ростовщиче- 
ствомъ, по этикВ тюрьмы вполнф законнымъ и отаюдь не 
постыднымь средствомъ обпраня товарищей по заключеню. 
Кь концу срока возложеннаго на него наказав]я такой 
„майданщикь“ скапливаетъ обыкновенно значительныя 
деньги. Въ „централахъ“ дневной оборотъ „майдана“ 
доходить часто до ста рублей и даже больше. Съ каждаго 
выиграннаго въ „его“ карты рубля „майданацикс“ взи- 
маетъь 10 копфекъ, а чтобы дать приблизительное повяте 
о цфнахъ, взимаемыхъ имъ за запрещонные предметы, ука- 
жемъ въ видф примфра на то, что въ СПб. арестантскихъ ро- 
тахъ (Литовеюй замокъ) за осьмушку махорки, стоющёй на 
волф 3 копфики, арестанту приходилось выписывать изъ за- 
рабатываемыхь имъ въ ротахъ денегь на 3 рубля „то- 
вару“, т. е. чаю, сахару, почтовыхъ марокъ и. т. п. Самъ 
‚же „майданщикь“ платить за эту осьмушку „блато- 
ватому“ рублевую „курицу“. [бм. таланъ]. 
Максимъ. Веселый добродушный пли глуповатый арестантъ, 
шутками и.выходками своими постоянно забавляющий тюрьму. 
\ Малина. (м. „заводиловка“. [Бр. 11, З1; 120, 122. 
(р. блатная квартира]. | 
хМальё! Ловко! И. удачно! 


| 
1 
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Мальчику. Ключь, отмычва, 


`Мандиковйть. Какимъ лнбо образомъ обмануть илн _ про- 
вести „барыгу“. [Бр. 91]. 


\/Маравихеръ (марвихеръ). Общее назван!е для вефхъ кар- 


манныхь воровъ, которые подраздфляются на „аристокра- 
71085“, „ерачей“ и „аилепперовь“—мелкихъ воровъ, 
таекающихь изъ кармана что ни попало и не брезгу- 
ющихъ даже носовыми платками. [Бр. 6, 55 —57, 135, 
269. Марвихерша. Бр. 3]. 


`Марафётъ (навести, наводить). Огорошить какимъ лнбо 
Вопросомъ лицо, случайно вошедшее въ помфщене, гд со- 
вершается кража и, пользуяеь минутнымъ смущешемъ его, 
выскочить на улицу и скрыться. [Бр. 92]. 

Въ Капрв п Алекоандри словомь „тата!“ провод- 
ники, толпянЦеся на молф, приглашаютъ туристовъ посф- 
тнть мветные публичные дома. Какимъ образомъ слово это 
попало въ русскй „блатной“ языкъ? 

[Марвихеръ см. маравихерз]. 
У Маргаритка. Пассивный педерастъ. (м. бульда, [голени]. 


` У Маркотёшки. Жепсвя груди. См. бубберз. 


Марликъ. Пятиалтынный. 

Марочникъ. Трехкопеечная монета. 

Мауруха. Веякая блатная женщина, любовница блазиного. 
`На жаргон московскихъ тюремъ она. называется также 
„шимарою“. [Бр. 15, 136]. 
арушникъ. Воръ, совершаюний кражи исключительно у 
‘женщинъ, преимущественно въ „клюкахь“ во время кре- 
стныхЪъ ходовъ, на вербныхъ торгахъ, гуляньяхъ ит. и. 
[Бр. 74 сл.]. :: 

Маршлуть. (м. горбаче. 

Маетеръ. ЧеловЪкъ, занимающийся фабрикащей „дублика- 
71085. 

Присмотр6вшись къ нидивндуальнымъ особенностямъ 
предъявленной ему подписи и нёсколько. попрактиковавшись 
на чистомъ листБ бумаги, такой „мастер5“, не-умфющий 
часто не только грамотно, но и вообще порядочно писать, 
не болЪе ‘какъ черезъ полчаса уже дфлаеть эту надансь съ 
одного росчерка руки столь похоже, что ее положительно 

. невозможно отличить отъ настоящей, "Таюя подпнен „еъ 
руки“ кфнятся ростовщиками больше всего н за вихъ обык- 
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. Миноги см. „4дамово лыко. 
новенно платится 5% —10% ‘стоимости векселя. ПНоддфяы- 


ь № Мирбнъ Никитычъь. Мировой судья. Онъ же мирбшка. 
т | 
получающими за, каждую подпись отъ 2-хь до 5-ти рублей. а ие и ОЙ рН ВЫ и 
Бр. 214—215] во Францши, гд „хинесь“ („ещоНазе“) страшно распро- 

[5р ту Г страненъ, жертва „химесницы“ („етоНеизе“) называется 
Матерлаль. Всякая колода картъ, тВыъ или инымъ способомъ эмишэ“ („пиве“). 

„перемфчениая“ или „приготовленная“ для той или иной кар- Млёдий. Товариць прокурора. (м. дворникв. 

точной игры на „врняка“. [Бр. 1172, 176—177, 185]. Могила. Мфсто, куда воръ прячеть похищенныя имъ деньги 
Мат16нть [монибнто, мн. мал16аты. „Блатные“ 


п драгоцВнныя вещи, которыя ему почему либо нельзя пле 
хотя и принадлежаще къ разряду воровъ, но пе столько 


| 
| 
| 
не хочется продать немедленно по совершен кражи. | 
занимающеся кражами, сколько промышляюние экеплоала- [Мойщикъ, мп.] мбйщики. Воры, занимающиеся кра- | 
щей карманвыхъ воровъ высшей категори, „аристокра- жами  поключительно на станщяхь ж. д. и въ пофздахъ ‚ 


тов“, твмъ, что „зиреляни“ ихъ. [Бр. 66. Ср. моя]. во время хода послфднихь. Они не поюупають, не 
Матурбна. Фабрика, заводъ. торгують у своей жертвы вещь, какъ друге воры, & | 
: “ > а у . ине | 
``. Машинка. Горло. Поэтому „брать на лашинку“—ду- „моють“ 06 (жертву). Разрядъ этихъ преступниковъ крайне 
а опасенъ: они не останавливаются даже передъ уб- 
а а | ствомъ ‘пассажира, нахолящагося въ отдЁльномъ `купз 
Маякъ. Потайной фонарь. [Бр. 123]. Е : И т 


вагона, и, совершивъ „стирку“, не дожидаясь станщи, 
Мббель. Такт называются сообщники шулера, лично не спрыглваютъ прямо съ пофзда на полотно ж. д. и скрыва- 
умюе „обращаться съ картами“, но. принимающие участие ются. Ввиду особаго характера такихъ кражъ, за нихъ воз- 
въ игр на верняка для того, чтобы „не разстроилаоь. лагастся судомъ гораздо болфе тяжкое наказане, чЪмЪъ за 
компана“. По окончани игры вынграппыя ими деньги у 


друме виды кражъ. Въ западномъ краё „моёйцики“ з0- г 
нихъ отбираются, пронгранныя возвращаются, и получають вутся „вешерами“ ([нфм. УМ азепе!], азспеп — стирать). [Ср. | 
онн обыкновенно не бол$е „гривеннлка“, т, е.10% съ суммы, банщикз, бань]. [Бр. 16, 17 вл., 186]. 

проигранной „ииэюономе, противъ котораго велась игра. Мокрота, [мбкрый грандъ]. УбШство съ пролимемъ крови. 
Мельница. Игорный домъ. На жаргон сибирскихъ остроговъ. [бр. гранд]. : 


мфето, куда собираются для азартпой игры, пазывается, [Молбдка, мн.| молбдки. Карты отъ двойки до шестерки. Ся 
„юрдовкою“. [Бр. 180]. [Бр. 170—171, 180]. | 
Ментъ. (м. „борзой“. [Бр. 12, 95]. с \ Молява. Дввочка. 8—12 лЬть, состоящая въ „марухахо“. й 
Милосбрдная. Подъ этимъ назвашемь известно обращенте: Также эшкица“. н | 
высылавшихея на каторгу или на поселеше въ Сибирь аре- [Мот16нтъ ом. мапиени. 
стантовъ къ прохожимь съ просьбою объ оказаши пмъ’ма- \ Мбтя, Часть (3 франц. ^и0#6, половина), приходящаяся на долю | 


теральной помощи, —обращеше, выраженное въ стихотворной: 
формв. и ещо не такъ давно (лВть 10, 15 тому назадъ). 
заунывно пфвшееся подъ аккомпанименть барабанваго’-б0я 
‚и бряцавья канлалову и во время выхода партшизъ „Вутырки“ 
(Центральной Московской пересыльпой тюрьмы), и во время. 
шестня ея по улицамъ Москвы, и во время прохода ея по 
‚разнымъ провинщельнымъ городамъ, вилоть до м$ста назна- 
‘чешя, (См. стр. 84). к: 


каждаго соучастника совершонной кражи. [Бр. 66, 103, 
157, 175. Ср. мапйентз]. 


Музыка. (м. Приложене Ш. (стр. 108-—105). „Блатной“, 


тюремный жаргонъ, языкъ престунниковъ. Ходить по му- 
зыки — говорить языкомъ преступниковъ, т. е. принадлежать 
ЕЪ „блатному мфу“. 


Мурйё. Все то, что пр!обрфтено при игрЪ, `кромв денегь: в5- 


игранное „барахло“. 


+0 МУШАА—НА ГАМБАСТ. 


Мушка. Такъ на жаргонЪ московских тюремъ называются 


„мушкатёры“,—служнтеля и надзирателя при полицей- 
скихь участкахъ. [Бр. 17]. 

Мушкатёръ. (м. „муижа“. 

Мыть. (м. мойщцикь. [Бр. 17]. 


М8шбкъ. Тюрьма, острогъ, арестантсюя роты, , рабочй или 
зрестный домъ, однимъ словомъ всякое здане, предназна- 
ченнос для содержашя въ немъ лицъ, лишонныхь свободы 
и полженствующихь находиться подъ стражею. 

Также „барыга“. - 

Также: футляръ особеннаго устройства на резнновыхъ 
лентахъ, въ которомъ находятся карты, приготовленныя шу- 
леромъ для „накладки“; носится имъ обыкновенно подъ 
жилетомъ. 


Ма блать см. блаи]. 


|Навести марафетъ, наводить марафет см. марадфете]. 

Навбдчикъ. Лицо, „наводящее“ вора на кражу. Такой со- 
участникъ можеть быть и совершенно невольнымъ, а по- 
тому ` наводчики п дфлятея на „зрячих5“ и ыием- 
ныхь“. Къ первому разряду принадлежать „блатные“, 
не желаюгце сами совершить кражу, а за извЪетную „моию“ 
уступаюние выслфженную ими „работу“ другому вору, 
давая ему воБ подробности ея, описывая расположен! вхо- 
довъ, выходовъ, комнатъ, лфстаицъ, указывая число оби- 
тателей номфщеня н точно опредфляя мВсто, гдВ находится 
>05“. Ко второму разряду, т. е. „иемныхе“. „навод- 
чиков5“, можно отнести женскую прислугу, съ которою, 
подъ видомъ ухаживателей, жениховъ или земляковъ, зна- 
номятея блатные п ловко выпытывають подробности. 0б- 
раза жизни и благосостоян!я нхъ господъ, часы, когда ихъ 
иёть въ помфщени, и количество п м$етохранене цВнныхь 
вещей, находящихся въ квартврВ. Приходя „попить чайку“ 
къ своей „невфств“, „землячкВ“ и. т. и., воръ, пользуясь 
свободною минутой, дфлаетъь слфики съ замковъ и ключей 
п затфмъ выждавъ удобный случай, обкрадываеть пом8- 
щеше, [Бр. 102, 108, 105, 127, 148, 144, 157, 158, 
175, 181, 224, 229]. 

[На. вфрняк& см. вьрнякз]. 

[На гамбасъ см. гомуз5]. 
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[На глёзъ см. глазь, дёржка]. 

[На` замазку см. замазка]. 

Накатчикъ. Блатной, изъ мести или за извЪетное возна- 
граждеше „накатываюний“, т. е. извфщающ сыекную 
полицию о готовящейся кражБ. Такой „накатчико“ во- 
сить также часто назваше „обигарь“. 

Накатывать. (м. накатчикь. 

Накипь. См. казаки. 

[Накладка см. накладная]. 

Накладная. Сложенныя заранЪе шулеромъ въ изветныхтъ, 
благоприятныхъ для ‘мечущаго банкъ, сочеташяхъ карты, ко- 
торыя онъ, держа незамЪтно въ рукф или „мии“, 
въ  моменть, когда ему пужно брать стасованвую и 
срЁзанную для мётки партнерами его колоду, накладываетъ 
на послфднюю. Такая накладка употребляетея при игр 
на верилка въ „макао“, „желзвую дорогу“, „польсый 
банкъ“ и. т. и. азартныя игры. _ 

Накрыть. (м. порьшиить. 

Налётъ. Кража съ „налёта“ — елучайпая; не „обдуманная“ 
и не. „подготовленная“ заранфе. Похищене перваго попав- 
шагося на глаза пли подъ руку предмета. 

[Нарфзать винтё см. виниз]. 


Насыннйя галантина, Карта, одно пли нфоколько очковъ 
которой скрыты подъ налетомъ клейкаго, плотно пристав- 
шаго къ картону бЪлаго порошка, который въ случа 
вадобности снимается простымъ важатемъ влажнаго пальца 
на то или другое место карты и, обнаруживая находив- 
шееся подъ нимъ очко, измВняеть такимъ образомъ самую 
карту, превращая ее папримфръ изъ четверки въ пятерку, 
изъ шестерки въ семерку и восьмерку и т. д. Такая 
насыпная галантина считается вообще „опасвою“ н 
шулера пускаютъ ее въ ходъ крайне р$дко. 

Насыпуха. Мелочь— серебрянные пятачки и гривенники. 


Наховирка, Такъ ва „блатномь“ жаргонВ юго-западнаго 
края называются драгоцённые камни и жемчуг. „///отен- 
Филлерз наховирка“—воръ или воровка, завимающееся. 
совершешемъ кражъ исключительно въ ювелирныхъ мага- 
зинахъ. [Бр. 53, 54]. 


Начинка. Часть одежды, въ которой, по предположеню 
„мойцика“, должны быть зашиты деньги. [6р. 24]. 


42 НА Шушу—отколоть. 


[На шушу см. 214]. _ 

[На щуть ем. иууиз, дёржка]. › С 

[Несчастный]. Несчйстнымъ сдфлать. Возбудить уго- 
ловное дФло о проживательствв по чужому виду. [6р. 270]. 

[Н6чВмъ крыть см. крыти]|. 

Нитка. Такь на жаргон контрабандиетовъ называется гра- 
ника. Рвазнь нинису— переходить границу. 

Нухгееръ ([евр.-нзм. Мисйёеет, нм. | Маспвейег). Дословно: 
пдуний слфломъ, не отстающи. „ЛМаииения АЕ 
рующий не „аристократов“, а воровъ „грачей .[Бр.66]. 


Оборотень. Бродяга, долгое время скрывавций свое настоя- 
` щее имя н проиехождеше и, наконець, либо самъ признав- 
шИйся, лнбо „уличонный“, т. е. узнанный кзмъ-нибудь изъ 
старожилъ острога. ) м, 
Обрётникъ. „Блатной“, сосланный ча’ поселене и само- 
вольно вернувиийся въ мото, гдВ имъ было нфкогда совер- 
шено преступлене, за которое онъ именно и пошолъ въ 
Сибирь. у 
икъ см. абротник$]. | 
тк Кольца, В драгоцённыя (золотыя и 
серебрянныя). 
Оголёцъ. (м: голеце. 
Огбнь. (м. горють. 
Огорчиться. (м. горчиловка. 
Одзяло. См. бирка, ео 
ъ см. иальтуган5]. 
рии Быть а (по суду) вебхъ особыхъ 
лично и по состояню присвоенныхъ правъ и преимуществъ. 
Опфшить. Выдать чью либо тайну; сообщить кому либо о 
давно совершонномъ и не „раскрытомъ“ ещо своемъ или 
чужомъ преступлени. 
Оребурка. (? Франц.) аа тефопиз, назадь, [на Вирт. 
Мельй, и т Е „ветошныл 
` ем5“ воръ. р . 
НЯ ры Немедленно по О О 
купки“ скрыться и стушеваться въ толи}. [Бр. нр 5, 5). 
Отбиъ.  Осужденный за изнасиловаше своей со отвени 
дочери. 
Отколбть. (м. загамать. 
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Отначить. (м. загамать. 

Оттырка. Моментъ, когда воръ уже ехватиль пальцами 
торчаций изъ бокового кармана бумажникъ, д помощникъ. 
его, „оииырщико“, Блан видъ, что пробпрается вперодъ, 
н толкая плечомъь „жертву“, поворачиваеть ее. Жолая 
посторониться, „жертва“ невольно отступаеть въ ту сто- 
рону, куда ве умышленно толкаеть „омииырщика“, и 
такимъ образомь сама „уходить“ отъ своей „кожи“, 
которая остается подь „звонком“ вора. 

Отчаянный. Лицо, не принадлежащее къ мру „блатныхб“, 
но совершившее случайное преступлене воелфдотв!е голода, 
плохихъ обетоятельствъ, болёзни, семейныхъ неурядиц, 
пьянства п т, п. [Бр. 133]. 

Офицёръ. Такъ называется шулеръ, способный уловить 
„необходимость“ прекратить пгру п умвющ совершенно 
спокойно и „во время“ кончить ее. [Бр. 168]. 

Охбтиться за саватёйками. Выражеше на блатномь 
языкЪ сибирокихъ остроговъ, означающее „находиться въ 
бфгахъ“. „Саватейка“—родъ лепешки изъ ржаной муки, 
которая, въ силу вкоренившагося среди спбиряковъ обычая, 
выставляется почти въ каждомъ крестьянскомъ домв на 
9вобую приступочку за окно для полумертваго еъ голоду, 
скрывающагося отъ людей и могущаго набресть ночью на 
деревню „ОЪглаго“. Представляя собою молчаливое обраще- 

„ще крестьянина къ бЪглому „даю тебЪ что могу, а по- 
тому не обижай меня и, если что хочешь украеть, такъ 
пойди лучше къ моему сосЪду“, это доброхотное даян!е 

лостигаетъ обыкновенно цфли: крестьяне, кладупие за окно 

‚ саватейку, почти никогда не „обижаются“ бЪглыми. 

Очки. Бывають „линковыя“ и „линовыя“. Фальшивый, 


чужой пли нелегальнымь образомъ полученный паспортъ. 
[Бр. 97, 128, 286, 293]. 


| Очкб. Кром присвоеннаго этому слову общепринятаго значе- 


чешя „отверсмя въ двери камеры для наблюденя“, оно, 
означаеть также и „отверсте задняго прохода“ (апиз). 


Ошкаръ. Карманъ, дВлаемый иногда на брюкахъ сзади. 


Пабкъ. Приходящееся, по расчоту въ золотннкахь, на долю 
`Каждаго острожника количество пищевыхъ продуктовъ. 


44 ПАЙКА—ПАССАЖИРЪ. 


О 


Пайка. Кусокъ хлфба оть полутора до двухъ съ половиною. 


(смотря по мВсту заключеня) фуптовъ вфеомъ, ежедневно 
выдаваемый для продовольствия находящемуся подъ стражею 
арестанту. [Бр. 261.]. 

Пальтуганъ. Пальто, шуба. (Максимовъ въ свосмъ труд 
„Сибирь и каторга“ упоминаетъь назван!е „окорока“—м$- 
ховыя вещи; составителю этого словаря ни въ одной изъ 
тюремъ пе приходилось слышать это слово въ такомь зна- 
чен). 

Паничь. Такъ на жаргон конокрадовъ называется жеребец, 
(м. скамейка. [Бф. 121]. 


Панть бить. бовершивъ „хавировку“ и чуветвуя себя та- 
кимъ образомъ въ безопасности, для отвлечени оть себя 
подозрьшя въ совершен только что обнаруженной кар- 
манной кражи, — возмущаться вмЪетв съ потери вшимз, 
негодовать вст съ присутевующими ва порядки, выкрикивать 
„что же смотритъ полищя?“, требовать повальнаго обыска 
и въ 10 же время зорко слфдитъ за „хавиром5“, какъ бы 
онъ не ушолъ вмфетВ съ деньгами. „Аристократы“ 
бьють обыкновенно „24415“ положительно артистическя. 
[Бр. 30, 81, 40—41, 50, 51, 68, 92, 184—185]. 

Параша. Гливяный или металический съ металическою же 
крышкою горшокъ, вдВланный въ ‘деревянный стульчакъ съ 
вытяжною трубою въ стиЪ, находящийся въ каждой  оди- 
ночной камерё (СПб. одиночная и пересыльная, Московская 
губернская п проч1я тюрьмы; въ (П6.-омъ же дом предвари- 
тельнаго заключешя, въ Царскосельской и Старорусской 
тюрьмахъ устроен  водопроводъ). „ Праскбвья 6@8д0- 
ровна“— большой деревянный ушатъ, вносимый съ шести 


часовъ вечера. на вою ночь въ общя камеры заключон-. 


ныхъ, которые посл вечерней „повфрки“ ни подъ какимъ 
предлогомъ изъ камеры не выпускаются. Въ н5которыхь 
тюрьмахъ (Московская пересыльная тюрьма) такой ушатъ не 
выносится и виродолжеши дня, наполняя зловощемъ и отра- 
вляя ВОЗДУХ „секретной“ камеры, въ которой содержится 
иногда ... до ста человфкъ вмЪетф. 

Париться. Содержаться въ полицейскомъ участкВ нли Части; 
находиться подъ предварительнымъ слфдетв!емъ, производи- 
мымъ агентами сыскной или наружной полищю, 


< Пассазжйръ. „Жертва“ шулера и мошенника; называется 
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„фрайбромэ“, „пиждбном5“ и „ибнтомь“. [Бр. 160 
161, 177, 178. бм. ивлый]. 

Нёссеуъ. См. абротникъ. [Бр. 119]. 

Паукъ. Надзиратель въ полицейскомъ дом; жандармт. 

Паутина. (м. веснушки. 

Пекарня. См. блине. 


Пенькё. Пенькбвый галетухь—висЪлица. 

Перёщя. Случай, когла для того, чтобы достать находящяея 
въ одеждф спящаго „жениха“ „бабки“, „вешером5“ 
пускастея въ ходъ „неро“. Слово это либо нокажонное 
„онеращя“, либо обязано свопмъ пропсхождешемъ „еру“, 
инструменту, которымъ совершается „пиеращя“ [операщ!я]. 

Перевбдь. Одинъ изъ пруемовъ, употребляемыхъ шулерами для 
отвлеченя оть себя подозрёя въ нечестной игрф. Наме- 
тавъ большой банкъ, шулеръ извЪетнымъ условнымъ зна- 
комъ, словомъ или движешемъ, даетъ знать евоему с00бщ- 
нику, участвующему въ пгрф, „идти но банку“ п сдает® 
ему необходимыя для выпгрыша карты. Соучастникъ его 
срываеть банкъ, п такимъ образомъ шулеръ якобы проигры- 
ваеть все выпгранное имъ раньше. 'Повторивъ этотъ премъ 
нЪеколько разъ, онъ въ конц концовъ остается иовидимому 
проигравшимся въ пухъ и прахъ, тогда какъ вь дЪйстви- 

тельности вынгрышь ляшь „переведен“ пмъ на другое лицо. 

Перед лка, Положеше „насажира“, попавшагося въ рукн 
- шулерамъ. 

Перелбмъ. Моменть, когда „кожа“, схваченная пальцами 
„мафавихера“, выскальзываеть изъ боковаго кармана 
‘жертвы. [Бр. 25, 32]. 

Перемыть. Продать украденную вещь ие „барыгль“, а част- 
ному, не принадлежащему къ „блатному“ мфу, лицу. 
Перетырить, [перетыривать]. УспЪть незамфтно передать 
сообщникамъ только что украденную вещь. Церетыриться, 
[неретыриваться] —пзмфнить свой наружный видъ на- 
столько, чтобы подвявшй „иухер5“, видфвшй до этого 
около себя преступника, .совершившаго’у него „ложуйку“, 
не быль въ состояйн узнать его: поднять воротникъ, 
‚вздфть на голову какую нибудь оригинальную шляпу въ род® 
кокейской, которую удобно держать сложенною въ карманф, 
надфть очки съ темными стеклами ит. д, и т. д. [Бр- 

56, 31, 68]. 
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Нерб. Ножь. [Бр. 24]. й 

Нечатать. То же, что и „журлиинь“. 

Пёчка. Положенше „абротника“, попавшагося въ 
озвфрВлыхъ крестьянъ. [Бр. 128]. 

Печь. (м. блине. 

Цижонъ. (м. лассажирз. 

Пискарь. Серебрянный пятачекъ. . 

Цистбнъ. Кармашекъ для мелочи на пиджакф$. 

Плёвникъ. Четвертакъ. 

Плашкеть. (м. голець. 

Плетовать. Оть слова „плеть“. БЪжать съ каторги, 38 что 
но такъ давно ещо пойманные п возвращонные обратно 
въ острогь приговаривались къ плетямъ. ‘ 

Плинта. (м. кича. 

Плинтовать. Отбываль срокъ тюремнаго заключения. 

Плитка. Полтинникт. 

Поворбтъ на лицо. Обнаруженте слфдетвенной. властно или 
‚ полищей настоящато имени, званя, фамилш и числа суди- 
мостей задержаннаго преступника. 

[Повзнчёть. Бр. 57, 295. Ср. вънманйе]. 


руки 


Погладить. СрЁзать у висящей на вЪмалкф шубы дорогой. 


мВховой воротникъ. 

Подббръ. Пруемъ, употребляемый шулерами при нфкоторыхъ 
играхъ (при игрё „макао“ напр.). Карты, отбрасываемыя 
партнерами въ одинъ изъ угловъ стола, быстро и безоши- 


бочно вЪрно подби аютея“ ими и складываются въ извЪет-- 
» 
которыя затёмъ, 


ныя благоприятныя для нихъ сочетания, 
благодаря „коробочки“, падаютъ на то пли другое таблб. 
Такой премъ называется также „складкою“. 
Подвбдчикъ. ЧеловЪкъ, имвющИИ большое число: знакомыхъ 
среди пграющихь людей, 
шающиг на иее, въ качеств „дергача“ или „исполни- 
теля“, шулера, получая отъ послфдняго съ каждаго дан- 
наго ему „дла“ извфетный процентъ. Такой тодаОр 
чик“ называется пногда „составизиелем“. .^ 
Поджегъ. Случай, когда проникийй. въ клубъ новый, неиз- 
вфотный „^хеврь“ професоональныхь  игроковъ шулеръ 


заводитъ въ немъ одинъ или съ соучастниками „дтьло а 


върняка“. 
Подкидчикъ. Блатной, опощфаливировавийнся на 0собомъ 
род} мошенничества. 


„составляющ“ игру и пригла- 


\ 


- 


ПОДМАСТЕРЬЕ—ПОЛНОКРОВНЫЙ. 47. 


Проходя мимо сообщника своего, „бурча“, говоря- 
щаго съ намЪченной жертвою, онъ, вытаскивая изъ своего, 
кармана носовой платокъ, словно вевзначай  ронястъ 
„шмель“ пли объемиетую „кожу“ и поспфшно уходить. 
„Бурчз“ бросается къ бумажнику, подымаеть его съ 
земли и, заглянувъ во внутрь, тихо векрикаваетъ: „вотъ 
ечастье то!... тысячи! “-— „Чуръ пополамъ“— торопится обык- 

. новенно заявить свои права „вемошный“. Въ это время 
` возвращается „иодкидчикь“ и, подойдя къ нимъ, выска- 
зываеть  подозрВне, что именно ими былъ поднять 
только что оброненный имъ кошелекъ или бумажникт. 
„Бурчи5“ незамвтно передаетъ находку „ветошному“ п, 
отрицая, что ими былъ поднять какой либо предмет, 
‚. предлагаетъ своему соучастнику обыскать его. Тотъ обыски- 
. ваетъ его карманы п, конечно, ничего не находить. При- 
ступая затмъ къ обыску „ветошнаго“ (успвшаго воз- 
вратить находку „бурчу“), „нодкидчик5“, роясь въ его 
бумажникВ или кошелкЪ, ловко „синжирует5“ и затьмъ, 
извинившись передъ нимъ за доставленное безпокойство, 
‚ уходить. Велёдъ за нимъ, подъ какимъ либо предлогомъ, 
скрывается и „бурчё“ съ находкой. „Ветошньй“ въ 
концф концовъ догадывается посмотрфть въ свой бумажникъ 
и видить вмфето находившихся въ немъ раньше денегь— 
`уЪзанную газетную бумагу, а вмЪсто золотыхъ-—мЪщныя 
_ пуговицы. „//о0дкидчикь“, оперпрующй исключительно 
съ „бугаями“, называется „бугайцикомэ“. [Бр. 190]. 


Подмастбрье. (м. мастере. 

Поднёчивать. Подговаривать, уоддравнпвать, подзадоривать. 

Поднять шухеръ см. иухерз]. 

Подраббтка. (м. бурчать. [Подраббтывать. Бр. 56]. 

Подъебуриха. (м. баланда. 

Покупать. (м. куиеиб. 

Покупка. (м. сунеис. 

Покурить. „Осталось покурить“, „чаю-сахаруйокурить“, 
осталось немного, чай-сахарь на исход. Въ  этомъ же 
смысл? употребляется выражение „ручка“, „осталась ручка". 

Полётъь. (м. вин. 

Поливать. (м. кормить. 

Полнокрбвный. На жаргонВ шулеровт: человкз, Е 
много „ров“. 

5% 
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Полняктъ, [род. —як&|. Ареетантейй армякъ, порты н коты, 
выдаваемые губернскими правленями, пересыльными тюрь- 
‚ мамп, & иногда и „нищенскими“ комитетами  лицамъ, вы- 
сылаемымъ изъ столицы или пересылаемымъ въ друйя тюрьмы, 
совершенно лишоннымъ одежды (чтб, какъ это ни странно, 
бываетъ сплошь и рядомъ!), илн одфтымъ въ тамя отвра- 
тительныя рубища, что они распадаются и „сползаютъ“ съ 
твла отъ одного къ нимъ прикосновешя. (м. „кувыркало“. 

Злоуиотреблен!я относнтельно продажи „кувыркалами“ 

такихъ „нолняков5“ частнымъ лицамъ уже въ 1808 году 
вызывали многочисленные по этому поводу „указы“ и 
„разъяснения“. ВФроятно въ силу этихъ и послфдующихь 
за ними разъясненй „кувыркаламь“ выдается теперь. 
такая раснолзающаяся по швамъ при одЪваши гниль, что 
„продать“ ее кому бы то ни было стало фактически невоз- 
МОЖНЫМЪ. 

Понёсъ. Выраженю, озвачающее: „согласен!“ При игрф въ 
карты равносильно возгласу: „банкъ покрытт!“ 

Понтъ. (м. пассажирз. 

Попугай. На жаргон шулеровъ—пятисотрубловый  бнлетъ, 
на тюремномъ жаргонз—трехрублевка. 

Порбть. (м. кассирь. [Бр. 107]. 

Поруки. „Быть у дяди на норуках5“ см. дядя. 

Пбрченый. „//ассажирэ“, въ протпвуположность’ „жртья- 
кому“, знакомый съ нёкоторыми премами, употребляемыми 
шулерами при игрё „на вирняка“. [Бр. 178]. 

Норзшить. Убить кого либо. Для опредвлешя этого же 


преступления употребляются также слёлующя выраженя:. 


„уговорить“ — если жертва кричить или зоветъ на по- 
мощь; „записать“—если убйство совершено при помощи 
„пера“; „затемнить“—если смертельный ударъ нане- 
сенъ въ голову; „накрыть“—если жертва пытается 
спастись бЪгствомъ; „сложить“р— вели смерть посл$- 
довала оть побоевъ. [Порзшбнный,  приговоренный 
на каторгу, помириви!йся съ этимъ и наружно успокоив- 
шийся. Бр. 296]. 


Посбльщикъ. Такъ назывались раньше „осужденные ‘на. 


_ поселенше“. 
[Постоялый дворъ см. 96065]. _ 
Поторопиться. Цьянымь напиться. 


анны ет 
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Позздушникъ. Воръ, занимающийся лфтомъ совершешемъ 
‘кражъ съ извозчичьихь пролетокъ, зямою — кражею санныхъ 
полостей. 

Пофсть простокишки. БЪжать изъ острога и через 
вЪеколько дней быть уже пойманымъ. 

[Прасковья @ёдоровна см. ларазиа]. 

Претендётель. Потерпвшй. Пронсходя вфроятно отЪ слова 

° „претеная“, [„претевдовать“], обозначаеть лицо, предъяв- 
ляющее претензию къ другому, въ данномъ случа —къ обви- 
няемому. 


‚ Примбчка. Истязае крестьянами пойманнаго конокрада, 


заключающееся въ томъ, что его гдз нибудь за деревней 
раздВваютъ дб-нага, связываютъ веревками руки н ноги, 
обворачиваютъ туловище ого мокрыми м%$шками, кладутъ 
за животь ему доску н затбмъ начинають бить по ней 

. молотами, полфньямп, камвямп, чфмъ ни попало, отбивая 
зесчастному вов внутренности. Когда же онъ лежить уже 
безъ чувствъ, „иримочку“ снимаютъ, ого снова одфвають 
и, вывезя въ восфдЫя поля или на дорогу, бросають. На 
тБлВ умирающаго или мертваго оть такого истязаня коно- 
храда не остается обыкновевно никакихъ внфшнихъ знаковъ 
засиля. [„Ыа пупъ примочка“. Бр. 129—130]. 

Пристань. Лицо, занимающееся укрывательствомъ бфглыхъ; 
часто старообрядцы. 

Пришить когб. Совершить надъ провинившимся въ чомъ 
лнбо арестантомъ свой`тюремный самосудъ. [Бр. 266]. 

- Также: Ложно указать ва кого либо, какъ на со- 

оэбщника совершоннаго престудленя. з 


ра 


Продёть. Попасться еп Пазтаиб 461 во время игры въ.карты 
н допустить, чтобы онЪ были отобраны. [Продать на 
гомузЪ см. 2035]. 

[Пролйть (слезу) см. слеза]. 

ППростокишка. (м. лоъсть иростокишки]. 

Прохлёда. „Медленный шагъ“ во время шествия парти (©вы- 
лаемыхъ въ Сибирь арестантовъ) по улнцамъ Москвы подъ 
звуки барабаннаго боя. Право на такую „ирохладу“ пр- 
обрфталось послф уплаты „партей“ извфетвой суммы (часто 
около 100 р.) конвойному офицеру и увтерамъ. Дёло въ 

- томъ, что во время „прохлады“ подаяйя арестантамъ 
достигали часто звачительныхь размфровЪъ: „успфвали по- 


д 
22. 
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давать“, что было бы невозможно при быстромъ проходё 
парти. Вее это, конечно, отошло теперь въ область пре- 
данИЙ. 

Прбшка. Нюхательный табакъ. 

Прыцъь. (м. аристократз. [Бр. 11, 13, 14, 15]. 

Птичка. (м. райножка. [Бр. 1071]. 

Пузырёьъ. „Лфзть въ нузырёк“ —выражене, означающее: 
сердиться безъ особой на то причины, принимать близко къ 
сердцу какую либо, большею частйо грубую, выходку, на 
которую бывалый, опытный арестантъь совершенно хладно- 
кровно реагируетъ такою же грубостью. [бр. загнать]. 

Пунибвка. Такъ называется пр!емъ, употребляемый воров- 

° кою, захваченною мущиною на мфстБ пресгуплейя во 
время совершешя ею „иирлихь“. Она старается либо 
разжалобить его, либо прельститъ сего,’ предлагая отдаться 
ему. Поэтому „запуниоваться“ означаетъ прельститься 


воровкою, пойманной во время совершешя ею кражи. [Пун- 


цовёть. Бр. 51]. | 

° [Пущь см. яримочка]. 

Пуста. См. коробочка. 

Пушка. Всяшй родъ мошенничества, для выполнешя котораго 
употребляютъ „розсыть“, „колодку“ или „куклу“. Также: 
Ложь, обманъ, неправдоподобная новость. 

Пушкарь. Мошенникъ. 

Мошенникъ высшаго разряда называется „фаемо“. 
Нчолка. Швейная машинка. 
Штухъ. Пятирублевый кредятный билетъ. [Ср. бабки]. 
П»№ть. Поднять крикъ, обваружнвъ только что совершонную 


кражу. [Бр. 14; 162. Ивве. Бр. 112]. 


Нятнать. Ранить (не нанося впрочемъ смертельныхъ ударовъ); _ 


Раббта. Процессъ совершешя какой бы то ни было кражи. 
[Бр. 82, 48,;70,178]. 
[Раббтать. Бр. 77, 95. Фаббтница. Бр. 76]: 


Раббтнички. Такъ на языкв  професоональныхь игроковъ‘ 


называются пальцы. [бр. граблюхи]. 

Разобрать. (м. „душн ик“. 
Разоряться. Сывшить, развлекать, потфшать, подзадоривать. 
[Бр. 143]. - 
Райзенъ. (0ть нфм. слова ге!зеп — путешествовать). „Турнэ“ 


РАКОЛЪ —РОГОЖКА. 51 


({ошгиве), предиринятое „марвихером5“ для совершешя 
кражъ въ извбетныхь заранфе  намЪченныхт  городахъ, 
обыкновенно на значительномъ разстояни отъ его постоян- 
нато м8етожнтельства. [Бр. 6, 8]. 

Также: Крупная карманная кража, совершонная случайно 
ва станщи желёзной дороги. (Не см$шивать со „сиифкото“. 
(м. могйииись). 


Ракбль, мн. раклы. На жаргон южныхь тюремъ: ббеякъ. 

ТРаспрягёть. Ловко п незамвтно разстегивать у жертвы пу- 
Ровицы сюртука или пиджака и отогнуть полу для того, 

` чтобы имфть возможность проникнугь во внутреныйй боковой 
кармавъ. [Бр. 12, 24. Распряжка. Бр. 20]. 

Рваный. „//ассажирь“, которому приходилоеь нЪеколько 
разъ уже уличать шулеровъ въ нечестной игр$. [6р. 178]. 

Рвёть нитку. (м. нитка. 

Рвбтка. Одинъ изъ инструментовъ, которыми пользуются „кас- 

”” спры“ для векрымя желфзныхь щкаповъ и несгораемыхь 
ЯЩяковъЪ. 


`Ремешбкъ. 1) Азартная пгра, основанная на ум$нш скла- 
. дываль нитку, веревку пли ремешокъ въ расположенныя 
° извЪетвымъ образомъ петли. 
2) Смерть отъ удушешя. 
Рёицель. (Нм. К&пие]). Всякая сумка, портфель, саквояжъ, дам- 
. в&й мЫшечекъ, чемоданчикъ. . 
Рисовать. МЬтить для игры „на врняка“ карты либо по- 
средствомъ резинки, которою. въ извфетномъ мфетв нати- 
рается блестящая рубалика ихъ, волфдетве чего это м$ето 
‚ теряеть свой первоначальный глянецъ и тускнзеть,-— либо по- 
средствомь миндаля, воска, воды и фосфора. Бываютъ слу- 
чан (крайне `рёдю!е!), что карты „рисуются“ особымъ 
химическимь составомъ, видимымъ лишь сквозь темныя стекла 
пененэ или консервовъ, когорыя, якобы страдая болфэнью 
тлазъ, носить шулеръ во время игры. [Рисбвка см. гла3$]. 
Рогбжка. Денежныя подаявя, сходивийяся къ преступнику 38 
время шествйя его. изъ тюрьмы къ мБету торговой казни и 
‚поступавшя къ палачу, чтобы онъ милостивЪй билъ. 
Родственники ириговореннаго къ тёлесному наказанию 
илатили палачу иногда болышя деньги (до 10,000 рублей 
даже, какъ читаемъ въ Чтен. Общ. Ист. и Древн. Росс; 
1859 г. книга 1У), чтобы онъ не „изувчиль“ и „на смерть 
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не убиль“.—КромВ „рогожки“ существовала ещо -такъ 
называемая „именинная кружка“ — первая подвергнув- 
шаяся подъ руку посудина, съ которою приговоренный къ 
т$лесному наказанию „почотный“ тюремный сидзлецъ или 
артельный любимець обходаль въ острог камеры и ка- 
зармы, собирая поспльныя лепты для палача. 

Родимчикъ. Изнасилованный ребенокъ. 

Рбзсыпь. Пачка, составленная пзъ н\феколькихь тонкихь 
„колодок“ въ вложенными между ними отдЁльными 
авсигнащями, оклеенная, какъ н „колодка“, крестъ . на 
крестъ бумажными бандеролями ни имфющая вндъ обыкно- 
венной получаемой изъ казначейства пачки новыхъ креднт- 
ныхъ билетовъ. [Бр. 244—247]. 

Романовъ хуторъ, Ромёнова хуторъ. [Бр. 93, 261, 
273]. (м. кича. 

Рубить. „Рубить бока“—выражене, означающее съемку 
ловкимъ движешемь пальцевъ карманныхъ часовъ съ кольца 
цфпи, на которой они находятея. 

Ружья. Самодфльныя карты, употребляемыя въ- зрестантскихь 
ротахъ, куда проносъ наетоящихь крайне затруднителенъ. 
Тавя карты имфють вмфото очковъ цифру, опредёляющую 
значене ея, н въ одномъ изъ угловъ изображеше масти. 
Фигуры изображаются цифрою, окружонною вфнчикомъ. (Ко- 
роль—4, дама-—3; валеть—-2). (м. свялицы, [чалдонка]. 

Рукосуй. Нищенская сума. Также — мЫыпокъ, въ которомъ 
храннтся арестантомъ чай, сахаръ и табакъ. ее 

Ручка. „Осталась ручка“ см. покурить. 

Рыжачбкъ. Пятирублевый золотой. 

Рыжевьб. Золото, всяюя золотыя издфля и вещи, На западв 
зовется также „фиксомь“. 

Рыжикъ. Десятнрублевый золотой. 

Рыжий. Золотой. [Рызже. Бр. 195]. 

Рыхта. Приготовленя къ крупной кражё’ или значительному 
‚угону лошадей. - т 

Р&вать. „Резать пауииину“— красть цфпь, цёоочку: (Не 
омвшивать съ выражещемь „рватиь нииису“). | 

Р®шбный. Престусникъ, нриговоренный къ каторжнымь ра- 
ботамъ на болве чВыъ двфнадцатилётн срокъ. 

Раштак. Аростантек!я роты, (Либо искажонное и сокрайцонное 


‚ бл0ВО „арестантеый“, либо произведенное отъ слова „р\- 
- ‚ шотка“). [Бр. 57]. 


САВАТЕЙКА—СВОЯ. : 53 


Савалбейка. См. охотиться за саватейками. 
Сьлмакъ. Городовой. . 
[Самоубдокъ. Бр. 91, 100, 101. (м. скачок]. 
ОСамосёдка. Запрещонная закономъ частнымъ лицамъ выдфлка 
ин корчемство виномъ. 


`Сёра. На блатномь язык Сибирн: деньги (бумажныя и ме- 


таллическя). . 
Сарёнка [? сорёнка]. Мель!я серебрянныя деньги (5, 10, 
15, 20 коп.), мелочь. См. насынуха. 


у блатоваться. Пристать къ преступному мру и стать его 


© 


членомъ. [Бр. 283. Сблатоватыьй. Бр. 291]. 


Свайка. Мужской половой органъ. Отсюда „держаться за 
свайку“— заниматься онанизмомъ. 


Свистъ. Такъ называется пруемъ, употреблломый иногда шу- 
лерамп при „понтировкь“ въ игрф „штосъ“. „Мате- 
Рааль“ для такого приема приготовляется сл5дующемь обра- 
зомъ. По краямъ нЪкоторыхъ карть колоды (либо фигуръ, 
лнбо имфющихь чотное или нечотное чиело очковъ, либо 
зачинающихея на буквы Ти или начинающихся ва другя 
буквы) проводится тупымъ перочиннымъ ножикомъ, отчего 
урая этихъ картъ чуть чуть загибаютея во внутрь. Карта, 
эрзаемая шулеромъ въ колоду при „съемк®“ или „рЪзк®“, 
зходить въ нее либо свободно, либо задфвая загнутые края 
нарты, отчего получается неуловнмый для профана, но до- 
эгаточно характерный для шулера своеобразный звукъ— 
„евистъ“, благодаря которому онъ уже знаетъ, какая именно 
карта будетъ „въ лобъ“, т.е. наверху колоды. 


Своя. Такъ называется особымъ образомь приготовленная 
нарта, которую шулеръ „пускастъ“ въ колоду во время 
`°игры. Карта эта мочится въ извфетномъ растворЪ, затбмъ 
держится нфкоторое время на холоду, отчего она пробрф- 
таетъ плотность и уаругость, ничфмъ не отлнчаяеь по на- 
ружному виду отъ другнхъ. Во время игры карты „треп- 
лются“, дфлаются болфе мягкими и лишь одна „своя“ 
не портится и сравнительно съ другими дфлаетея даже нё- 
сколько больше и шнре. Такая карта кладется шулеромъ 
въ то мфето колоды, гдё „пассажиру“ для своего проигрыша 
` нужно, снимая, раздфлить ее. Снимая карты, онъ. невольно 
тватается пальцами 3а „свою“, края которой нзеколько 
(незамтно впрочемьъ для глазъ) выдвигаютсн изъ колоды, 


-54 СВЪЯЙ-—СИпоРЪ. 


и велВдотве этого раздфляеть колоду именно такъ, какъ 
это входить въ расчоть шулера. Такая „своя“ замфняеть 
собою чаето „коробочку“. 


бабы. Блатной, оперпрующй въ боле широкихъ раз- 
м5рахъ, чЁмъ „кукольник5“, и продающй  подъ видомъ 
пачекъ фальшивыхьъ кредитныхь билетовъ „изумительно хо- 


рошей работы“ — „колодки“ и „розсыпи“. Называются ` 


они такъ ввиду того, что настоящие кредитные билеты, упо- 
требляемые ими для обертки „ж0.л0док5“. и „розсыпей“, 
всегда новеньюе, „овфлие“. [Бр, 227 сл.]. 

Св№тъ]. Свётомъ мотать. Играть въ „юлу“. 

Свча. (м. ходить. 

Свфшать. Приговорить къ большому, продолжительному сроку. 
заключения. | 

Святцы. Такъ на тюремномъ жаргонё называются карты. 
Составителю словаря приходилось не одинъ разъ слышать. 
въ московекихь тюрьмахъ напменоваше пхъ также „стан- 
цами“ пли „сьяниами“, что онъ полагаеть искажоннымъ. 
словомь „сеанс“. [Бр. 180, 292, 293]. 

„Святищцы“ длятся на „лаки“, „ружья“, „чал- 
донки“, „стирки“. 

Сгонщикъ. Сообщникъ шулера, „егоняющ“ во время „70д- 
жога“ „повтеровъ“ къ его столу, разсказывая имъ о его 
„фатальномь невезени“, о его „неумёыи во время’ оета- 
новиться“, о тромадныхь уже проигранныхь имьъ, въ дру- 
тихъ мфетахъ суммахъ и. т. д., И. т. д. Е 

Сторёть см. горьиь. [Бр. 15, 57, 155]. (м. „засы- 
паться“, „огонь“. 


Селёдка. См. ходить. 


Серьга, Замбкъ. Называется также „собачкою“, ибо `,ете- 
режеть“ помфщенте. `[Бр. 105, 133]. 


Сигналистъ. Сообщникъ шулера, не принимаюний участя 


въ игрф, сидяний въ качеств зрителя за спиною  „цаееа- 
жира“ и дающий условными „сигвалами“ звать „игроку“, 
каюя именно карты на рукахъ его партнера. Такой „сиг- 
налисть“ называется также‘ „сиртълочникольь“. [Бр. 
159—160]. ны 


Сидоръ. Дворникъ. (м. „дубака“. 


сл 
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Синжировать. Ловко п незамтно замфнить (франц. сЪап- 
2е!?) кредитные билеты, находящиеся въ бумажник жертвы 
„иодкидчика“, пли золотыя нсеребряныя монеты, находя- 
Ияся въ его кошельк?,—пачкой рЪзаной бумаги или оло- 
вянными пуговицами. [Бр. 195, 259]. 

С1ёнцы. (м. „свяжиы“. 

[Сказатся см. дома]. 


Скакёрь. „„Домущникь“, прибфгающй для совершеня 
кражь въ жилыхъ помфщешяхь ко взлому. Такой воръ 
эработаетъь“ обыкновенно „на скокз“, т. е. вразу, рёши- 
тельно, безъ особыхъ подготовительныхь работъ и безъ 
сложныхь инструментовъ. [Бр. 135]. 

Скакёть. Воровать на площадкахъ конокъ. : 

Скала. ВсяюЙ внутреннй карманъ. Называется также „ску- 
лою“, а 10. сему „покупка со. скалы" или „изб за 
скулы“—кража, совершончая пзъ внутренняго, бокового 
кармана. [Бр. 30]. 

Скамейка. Кобыла, сшещально прученная къ похожденты® 
„абротников5“. Такая „скамейка“ удивительно уметь 
обольпать жеребцовъ и, побывъ вфеколько времени въ та- 
бунЪ, уводитъ затВмъ за собою вефхъ „паничей“. [Бр. 121]. 


[Скачбкъ, мн. скачкй. Бр. 85 сл., 95 сл., 135. Ср. д0- 
мушникз. Скачокъ-саморбдокъ, мн. скачки-само- 
рбдки. Бр. 95]. 

Складка. (м. 10дборз. 

Скокъ (на). (м. скакарь. [Бр. 87]. 

Скрипка. См. играть на скрииль. 

Скула. (м. скала. 

Скуржа. Серебро; серебрянныя вещи и издмя. „Скуржа- 
ной“ —серебрянвый. 

Скуржаной. бм. скуржа. 

Сламщикъ. Всякй, ныВюций право на получене „слама“. 

Сламъ. Часть похищеннаго, приходящаяся на долю каждаго 
соучастника кражи со взломомъ. При „поюункть“ такая 
‘доля называется „мотиею“, при „грандль“— „дуваном5“. 

[Слеза]. Слезу пролить. Выражение, означающее: быть захва- 

` ченнымъ на’ м}отф преступленя во время совершеня взлома. 


_[Бр. 106]. 


— Слезница. Письмо, отправляемое занлючоннымь къ родныме 
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ИЛИ КЪ ЗНавомымъ -6ъ просьбою оказать матер!альную помощь 


и не оплаченное маркою. 
{Слезу пролить см. слеза]. 
Сложить. Избить до смерти. 
[Слпой. (м. безглазьи. 
Совершить кражу „на сльную“—на удачу, безъ „на- 
‚ водчиков“. [Бр. 49, 87. Идти на сльпую. Бр: 88]. 
Омолить. Курить. 
Сыблка. Табакъ. 


Собака. На жаргон шулеровъ-—сторублевый кредитный би- 
летъ; среди сибирекнхъ острожниковъ — колоколъ, который, 
„лая“, сзываеть каторжанъ на работу. 

Собёчка. (м. серьга. 

Оолнцеворбтъ. (м. кувыркало. 

Сопля. Бортовая цфиочка для часовъ. (м. веснушки. 

Сорвёться. Удачно выпутаться изъ рукъ полнщи; также — 
быть оправданнымъ по суду. [Бр.40—41, 147—148, 295]. 

[Сорёнка см. сарёнка]. 3 

(Составитель. (м. ходводчикб. 


Спиридбнъ. (м. кувыркало. 


Оплёвка. Прмемъ, употребляемый довольно часто шулерамя 
‚ Для того, чтобы взять на-вюрняка малоопытнаго ещо 
‚.`Н лишь начинающаго свою „карьеру“ шулера, имфющаго 
неболышя деньги. Они извфщаютъь его, что имфется ввиду 
полнокровный пасажирз, съ которымъ можно „евести“ 
игру, но у нихъ въ данную минуту случайно нзтъ денегъ, 
и въ силу этого обстоятельства они, боясь, что. друге 
„игроки“ перехватять „иижона“, приглашаютъ его. за 
извфетную долю съ выигрыша даль имъ денегъ на игру. и 
самому принять въ ней участе. Подъ вндомъ „иасса- 
жира“ является незнакомый юному шулеру „игрок“; 


который въ короткое вр обыгрываеть вофхъ принима-. 


ющихь участ! въ игрф н, якобы вепоминая, что у него 
‚ есть. си шное дБло, прекращаетъ нгру н уззжаеть съ день- 
гами. Оставийеся шулера долго и горячо спорятъ 0 томъ, 
кто виноватъ, что они попали въ „ередтьлку“, успоканвв- 
° ють потерифвшаго тёмъ, что „тотъ“ ихъ рукъ не минуетъ, 
‚а затВыъ разъёзжаютел въ разныя стороны и снова съ$з- 
жаются въ заранзе усповленное мфето, гдф ихъ уже: ожн- 
даетъ вынгравийй, чтобы вручить каждому свою „долю“. 


‚ 
` 


СПЛАВЛЯТЬ— СУКА. Е о 


[Сплавлять. Бр. 90]. : 

Спускъ. Премъ, употребляемый шулеромъ при игр въ штосъ, 

‚ когда вмфето одной онъ сносить двё карты. Углы картъ 
смазываются для этой цфли обыкновенно хиной, почти не-' 
замфтной на вей, но обладающей значительною клейкостью. 
Когда шулеру нужно „спустить“ двЪ карты, онъ дваже- 
немъ пальца надавливаеть верхнюю на нижнюю: он склеп- 
ваются п сбрасываются какъ одна. Есть шулера, носящее на: 
пальц$ перстень съ острымъ камиемъ, которымъ, когда 
нужно „сорвать“ двф карты, они прокалываютъ верхнюю 
и елБдующую за ней и „обрасываютъ“ ихъ вмфетБ. Нужно 
замфтить впрочемъ, что въ настоящее время къ такому пру- 
ему шулера прибЪгають крайне рЪдко. [Спускать, спу- 
стить. Бр. 187, 189]. 

Срубить. Сорвать карманные часы съ „кольца“, если нфтъ 
возможности „кунииь“ ихъ вмфетв съ „иаутиной“. 

Старпий. Прокуроръ. (м. дворник. 

Стирка. (м. мойщик, [купец]. 


Стирки. Неполная колода картъ, пополненная картами изъ 
другой разрозненной колоды, съ которой либо „стерты“ 
лишв!я очки, либо пририсованы педостающе. 

Стойка. Адвокатъ, назначенный отъ суда быть защитникомъ 

. Подеудимаго. („Хошь не хошь, а стой-ка!“). 
толёвская часть. Воровство со взломомъ. 


Стрёма. Арестантъ, поставленный на стражу, обязанный услов- 
нымъ крикомъ, свистомъ или извфетнымьъ словомъ давать 
знать играющимъ въ карты о приближеши опасности ввид® 
начальства пли надзирателя. Поэтому „стрёмить“—слф- 

_ дить, наблюдать, сторожить, выслфживать. [Бр. 13]. 

Стрёмить. См.. стрёма. 

Стралбкъ. (м. сирьлять. [Бр. 139]. 

Стрёлочникъ. (м. сигналист5. 

Стрёлять. Заниматься нищенствомъ, побему назвашемъ 
„стрълок5“ опредзляется професстональный ниши, за- 
регистрованный „комитетомъ“. < 

Стукалки. (м. бока. [Бр. 25. Стукалы. Бр. 60]. 

Стуканцы. Будильникъ. Я 

Стучёть. Говорить, спорить, вести бесзду. 

Судаки. Двое „непремфнныхъ“ (безгласныхъ?) членовъ суда. 

' Сука. [Бр. 95, 272, 284]. См. борзой. 
— 


ще-ы 
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Сулёйка. Бутылка, стеклянная посуда. Въ переносномъ\ 


смысл — водка. 
Сумаръ. Чорвый хлЁбъ, называемый также „чисиякдмо“. 
Суфлёра. См. бедка. 
[Схавироваль. Бр. 91. (м. хавироват]. 
Счастливчикъ. Такъ называется „бури“, сообщийкь „120д- 


кидчика“, подымающ находку. [Бр. 190—200, 228]. . 


[Съянцы см. святиы]. 

.0фрые. См. лоноть. [Бр. 90]. 
’ОЗрый баринъ. (м. антихрист. 
Сфрячки. Спички. См. Зайчики. 


Талёнъ на майданъ. ПривЪтотв!е и пожелаше, произно- | 


снмое въ спбирекихь острогахь всякимъ подошедшимь къ 
играющимь въ карты пли юлку арестантамъ п означающее: 
„счастье на игру“. „///айтань на гайтанъ“— „чортъ 
тебЪ на шею“ отвфчаютъ суеврные игроки. 

Тальянка. (м. ломать. 

[Таскунъ см. Иван таскунз]. 


Талцить нищаго пб мосту. Выражене, означающее: пЪ?ь 
что либо заувывное ‘или грустное. 


Теиде (Т и Д). При выполнен шулерами нзкоторыхъ „в7р- 
няков5“ (при игр въ штосъ, напримВръ) является, не- 
обходимость раздфлить колоду на дв части, карты кото- 
рыхъ были бы связаны между с0б0ю какими либо свой» 

‚ ственными лишь имъ индивидуальными ‘особенностями пли 
примфтами. Иногда колода дфлится на 24 карты, назвавя 
которыхъ начинаются на букву 7% или’ (тузъ, двойка, 
тройка, девятка, десятка, дама) и на 28—назвашя  кото- 
рыхъ начинаются на. прочйя буквы (четверка, плтерка, ше- 
стерка, семерка, восьмерка, король, валетъ). Такой’ способъ 
дфлешя колоды и называется способомь „’иеиде“, Часто’ 
также колода дфлится на 24 карты (тузъ, тройка, пятерка, 
семерка, девятва п дама) съ печотнымъ числомъ очковъ и 
28 картъ (двойка, четверка, шестерка, восьмерка, десятка, 
король и валетъ) съ чотнымъ числомъ ихъ. Такой способъ 
дфлешя колоды называется способомъ „4075 и иёчот5“е 

Телефбнъ. Длинная веревка, при помощи ‘которой, заключон- 
ные въ верхнихъ. этажахь тюрьмы опускають- черезъ ` окна: 

„ письма и друге неболыше предметы содержащимся въ ка- 
мерахъ нижнихь этажей. : они 25 


. 1 
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Темнить. Бить по головв. См. замемнить. 

`/Темнота. Наркотическя средства, употребляемыя „мойии- 
ками“ для усыпленя свопхъ жертвъ, 

Т6мный. Краденый. [Тёмный кифъ см. хи0б5. Тёмный 
наводчик см. наводчик$]. 

Тенлб. (м. лоиоть. 


Тимофей. Палачъ. Заплечные мастера, поступавиие въ это зва- 
не изъ непомнящихъ родства, выбирали обыкновенно себ% 

- фамилио Бархатовыхь, въ честь извЪфетнаго въ 40-хъ годахъ 
въ МосквЪ палача Бархатова. 


Типошникъ. „Блатной“, живущий на средства, добываемыя 
„марухою“, занимающеюся проститущей. [Ср. кот]. 


Тихая. Слиорговить что на тихую — проникнуть 
среди благо дня въ квартиру, зная, что тамъ находятся 
люди, и совершить кражу верхней одежды изъ прихожей. 

Торбохвятъ. Мелюй воръ, занимающийся кражами съфетныхь 
продуктовъ съ возовъ на рынкахъь и базарахъ. [Бр. 139]. 

Торговать. (м. куиецб. 

Торгбвецщь. (м. кумець. [Бр. 7]. 

Тохъ. Удобный п подхоцянй моментъ для совершешя кражн. 
[БР. 12]. 

‹ Также: крупвый, солидный кушъ. 
(Также: счастье, удача, радостъ. 
Трава.. Табакъ, махорка. См. дым. 


Трайножка. Небольшой стальной инструменть о трехъ па- 
лочкахъ на шарнирахъь съ „ииичкою“ на конц, упо- 
требляемый „кассирами“ для взлома несгораемыхь шка- 
повъ п ящиковъ. „/Диика“ представляеть с0б0ю два 
остр!я ввидф орлинаго клюва, причомъ три палочки отдфля- 
ются отъ клюва зубчатымъ колесомъ, передающимъ движе- 
не палочекь имичкль. Въ шкафу сверлять небольшое 
‚ отверсе, чтобы птичкВ было за что, уцфпиться, приводять 
въ движенше палочки, и изъ подъ имички начинають ле- 
тёть: во вс стороны опилки металла, изъ котораго сдвлана 


какъ ножницы р®жуть толстый картонъ. Съь помощью хо- 
дрошей „ирайножки“ можно въ короткое время вскрыть 
любую кассу тажъ же легко, какъ открыть ключомъ коробку 
съ сардинками. [Бр. 107]. 

Транезбнъ. Скупщикъ краденаго зерна, овса, муки и крупы 


касса. Глиичка рЪжетъ безшумно, съ легкимъ шорохомъ, 
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; 


„, Даеть знать своему сообщнику, что послдвй долженъ 
ногупить къ „олимгырють“ отъ него жертвы. [Бр. 12—13]. 
в! (м. мырз! [Бр. 12—13]. 


ать. Заелужить побон. 

орйть. Убить случайно вошедшаго въ помБщен!е, гдЁ 
мботаютъ“ громилы, и поднявшаго крикъ. [Уговорить 
рпымпа. Бр. 112). 

рить. Схватиться тремя пальцами за торчаний изъ боко- 
но кармана жертвы бумажникъ. [Бр. 25]. ^ 


вм. Уру]. 
къ или Урка. Въ противоположность „оребуркль“—круп- 
ши дераюй воръ. (Мн. урки. Бр. 139). 
‚ (на). Особый видъ массоваго побЪга, практиковавиййся 
{когда въ сибирскихь острогахъ. Выведенные для работъ 
\ стьяъ острога заключонные съ крикомъ „ура!“ броса- 
иь на ифеколькихъ сопровождавшихь ихъЪ КОНВОЙНЫХЪ, 
ювимали у послёднихь оруже и разбфгалиеь въ развыя 
роны. - 

8-го Юля 1815 года изъ двадцати острожниковъ, 
аботавшихь на Дучарскомь заводь, убфжало такимъ обра- 
оуь четырнадцать челов къ. 

а. Одна изъ „волынок5“, распространенныхь въ сибир- 
кихь острогахъ. Какого нибудь „жигана“ или „жел- 
поротпа“ ставятъ на колфни, связываютъ вмфотВ ступни 
огъ, прикручивають къ нимъ кисти рукъ, между которыми 
кладывають зажжонный огарокъ свЪчи, ип заставляють его 
олзти въ такомь положеши по полу, добраться до брошен- 
ой гдБ вибудь на полу м$дной монеты, нагнутьея и под- 
нть ее ртомъ, стараясь не выронить при этомъ не сдержи- 
лемый пальцами огарокъ. Нужна болыцая ловкость, чтобы 
игйбаясь не потерять равновЪейя и не „кувырквутьея“ какъ 
„утка“ внизъ головой, хлопнувшись головой объ полъ. Если 
жсигану“ или „желтороту“ удается взять ртомъ ко- 
\Ику, монета его; если иЪфтъ,-—его „поливають“ „за 
аднобть“, какъ говорятъь при этомъ острожники. 
рять. Убфжать. Выражеше, употребляемое „блатными“ 
ъ шутливомъ смысл. 
отный. „Скакарь“, работающий постоянно въ одномъ и 
п томъ же городё, хорошо извфетный мфетной полищи и 
потому очень часто привлекаемый къ слфдетв!ю, н суду по 
6 


у рабочихъ, занимающихся переноскою кулей. Иногда тра- 

пезон5 , идя за грузчикомъ, прорёзаетъ (съ согламя  по- 

слфдвяго, конечно) ложапий на спивф его куль и зерно сып- 
; Летея прямо въ подетавляемый сзади мфшокъ. 
Трёкать. ‘Трогать, ощупывать. [? Трокать. Бр. 292. 

Трокаться. Бр. 50]. 
Трёкнуться. Замфтить, догадаться, спохватиться, обнаружить. 

совершонную кражу. [Трокнутьея. Бр. 13, 52]. 
Трелить. Сейчасть же послв совершешя „марвихеромо“- 

у * 

„нокупки“ требовать отъ него „момию“, требовать’ ее 
настойчиво, нахально, таклмъ ‘образомъ, что вору, изъ опа- 
сеня неприятностей, ничего не остается, какъ удовлетворить’ 
выслфдившаго п уловившаго моментъ совершеня имъ „но-. 
купки“ „мапиента“ и „нухгеера“. [Трелившия 

О х и 

трелюший. Бр. 66, 91]. } 

Трепать. Болтать вздоръ, говорить „пустое“, врать, повто- 
рять что либо, уже цавно и веёмъ пзвЪфетное. 

Трепачъ. „Пустой“, незаслуживающ вниманя и вфры въ 
своей средф арестантъ. Е 
Три съ ббку. Старшй тюремный надзиратель, пмфющй на 
плечахъ три пломбочки. (м. два с5 боту. 
[Трокать, трокаться, трокнуться см. ирёкалть, трёк- 

нуться]. . | 

Трясучка. Шателеяка. См. веснучики. 
Тувиль. (м. кожа. [Бф. 11]. 


Туковётъ. Переговариваться путемъ перестукиваня по 060- 
бой системф расположенныхъ буквъ, — средство общен!я между 
заключонными въ одиночныхъ камерахъ. Вуквы расположены › 
въ слздующемъ порядк®: Рядъ первый— а, 6, в, г, д; вто-' 
рой—е, ж, з, и, к; третй—л, м, в, 0, п; четвертый — р, . 

‘6; т, у, Ф; пятый —х, ц, ч, ш, щ; шестой—ы, ю, я. Чтобы 
простучать желаемое слово, выстукиваютъ сначала цифру 
соотвтетвующую ряду, въ которомъ находится нужная буква; 
затёмъ, посл короткой паузы, цифру, соотв тствующую мфсту, 
занимаемому этою буквою въ ряду. Между отдфльными сдо- 
вами дфлается боле продолжительная пауза. › э 

+ Тырить, [тырнуть]. Прятать, скрывать. .[Бр. 12, 56, 66 
25. бр. бурчать. Тырынье. Бр. 20]. и 
Тыръ! Также „и/ьи45/“, сигналь которымъ карманный! 
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Ве Е ВЫЕЯНЕ 


подозрению въ совершенш кражи, и такимъ образом 
ходящея „на учотв“ въ ередф мфотныхь „блатны 
[Бр. 91, 98]. | 
^ 
Фай. (м. пушкарь. [Бр. 148]. 
Фарабнъ. (м. антихристь. [Бр. 95]. 
Фартить. Везти, удаваться. 
Фёртицеръ. Опытный и ловкЙ помощникъ, безъ котораг 
одинъ хороший п осторожный „мафавихер5“ не отпран 
въ „райзенз“. Обязанпость его совершать „оттыр 
въ производимыхь маравихеромз кзажахъ. [Бр. 7, 
Фартбвый. Счастливый. „Блатной“, которому. все схо 
‘удачно съ рукъ. [Фартовая лошадь. Бр. 121]. 
Фартъ. Счастье, удача, выгола, прибыль. [Бр. 141-—1 
На фарть. Бр. 81]. 
Фигарить (фигарить). Заниматься сыскомъ. 
Фигарь. См. накатчикь. 
Фиксъ. Такъ называется въ западныхь и ‘Южныхъ тюрьз 
золото и всякя издЪля изъ него: См. рыжевье.. 


Финаги. По всей вфроятностп, искажонное слово „финанс 
(м. бабки. 


Форсъ. (франц. [огсе— сила). Слово, употребляемос`въ Одосск 
и нфкоторыхь тюрьмахъ южныхъ губерн!й въ смысл „дены 
„Форсу“ десять, двадцать, тридцать рублей--говорятъ 
ключонные. 

Фортунка. Такъ называлась нфкогда плаха, на которой 
вершалось наказан!о плетьми, а также и телфга, на п 
рой, спиной къ лошадямъ и съ доекою, опредвляющей | 
преступленя („воръ“, „убйца“ и т. д.) на груди, пр 
зилея приговоренный къ наказанно на мВето казни, 

Фрайеръ, [фрёеръ]. (м. „нассажирь“. Также, „пя 
ИЪвШ“ или „истець“ въ уголовномъ дфлВ. [Бр. 18, 
52, 62, 63, 136, 137, 156, 157, 158, 159, 1 
192—194, 227, 228, 229, 280, -232, 289: шт, д. 
жертва, см. стр. УШ. 

Фрайндъ. Нм. Егеип4 —другъ]. Сообщникъ „аристократ 

Фу-фи. (м. киперь. [Бр. 226]. = | 


\ 


‹ 


Хавировать. ели „ирым5“ или „грач“, по соверие 


, 
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у него кражи, „”ирекается“, начинаеть „ильть“, поды- 
маеть „шулер, —воръ, но усифвШй „ожтвалить“ съ 
„покупкою“ и не могущй, боясь быть замфченнымъ, бро- 
спть ее, принуждень „лавировать“ ее, т. е.' незамтно 
вложить похищенное въ карманъ пиджака или пальто кого 
либо изъ публики, причомъ лицо, которому подеупули укра- 
денную вещь, называется „хавиромь“, а самый щиемъ 
этотъ „хавировкою“. [Бр. 30]. 


Хавирбвка. (м. хавировать. 
Хавиръ. (м. хавировать. 
Хаза. Такль на тюремномъ жаргонё южныхь губерый назы- 


вается домъ, квартира, комната пли уголЪ, занимаемый „на 
вол“ „блатнымь“. („Наиз“ пли „ваза“?) 


Хай. Заявлен!е о только что совершонной краж, сдфланное 


потерифвшимь полицш. [Бр. 14]. 


Халтай. Родъ дерзкой кражи: охватить что либо на глазахъ 


у везхъ н броситься бфжать; „халиай—хватай и убъ- 
гай“—товорять „блатные“. 


\ Халтура. Кража, совершаемая въ квартир®, гдф находится 


покойникъ. (Двери такого помфщешя обыкновенно открыты, 
н появлене въ немъ незнакомаго лица, которое могло знать 
покойнаго, ие вызываетъ чьего-либо подозувня). 


Халтурщикъ. Воръ, спещализировавиийся въ кражахъь на 


похоронахъ. 
(м. халтура. 


3 Хамлб. Ругательство, употребляемое въ смыелв „рожа“, и 


либо происходящее оть слова „хамъ“, либо представляющее 
собою искажонное слово „хайло“, употребляемое®въ просто- 
народьи въ томъ же смысл. 


Харить. (м. журлить. 
Х6вра. Шайка, компашя. общество, союзь „блатнымь“. 


[Бр. 61, 85, 95, 119. Хевра марвихеровъ. Бр. 
55—57]. 


Хипесница (пли хипбеница). Проститутка, знакомящаяся 


въ театрахъ, собрашяхъ, общественныхь м$етахь и. т. п. 
съ солидными, пожилыми мужчинами пли богатыми „пижо- 
нами“, приводящая ихъ къ себ и здфеь, ночью, во время 
сна „гостя“, крадущая часть деногъ, находящихся въ его 
бумажник?, передающая ихъ слоему сообщийку „коту“, 
который съ ними н скрывается изъ квартиры.--Еели же 
8 6 
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хипесъ (такъ называется этоть родъ кражи) пронсхо- 
ДИТЪ ДНемЪ, 10 „химесница“ въ „извфетный моментъ“ 
издаетъ глубовй, полный страстной пстомы вздохъ: въ ком- 
нату на основанш этого условленнаго знака, ВОДИТЬ (петли 
дверн смазаны масломъ!) безшумно (боенкомъ!) „кои“ 
вынимаеть, не боясь быть потревоженнымь, изъ оставленной 
на стулБ (отдфленномь отъ кровати ВЫСОКИМИ плотными 
ширмами!) одежды часть находящихся въ карманахъ ея де- 
В т безшумно, какъ и явился, почезаеть съ ними 
< Челов®къ состоятельный, семейный пля занимающий из- 
вЪетное общественное положене, обнаруживъ (въ большин- 
ствф случаевъ уже возвратясь домой!) совершонную у него 
кражу, обыкновенно, въ силу весьма понятныхъ причинъ 
даже не дфлаетъ о ней заявляня полици. [Бр. 77 78, 
81, 82. Ср. кошка]. Е 

[Хипееъ см. хинеснииа]. 

Ходить со свЁчёми. Выражене, означающее: идти по 
улицв съ двумя конвойными при шашкахь на голб. Въ 
этомъ же смысл употребляется и выраженше ходить съ 
селёдками. | т 

Хомутъ. 1) Шея, горло. „Брать на хомуть“—овобый 
приемъ грабежа, когда нападающий одною рукою хватаеть 
свою жертву за горло и душить ее, другою же опустошаеть 
о карманы п срываеть съ нея шапку, часы; цфиочку 

т. п. 


_ 2) Сифилитическая язва. 
Хоронйть. Воровать что-либо у своего же „блатного“ 
Храпъ. Слово, употребляемое въ смысл ругательства. „Блат- 


. 


Е чи : 
ной", берущ что либо у своего же „брата“ силою, „на-\| 


храпом5“. ; 
Хрустъ. Такъ въ сибирекихь острогахъ зовется: серебрянный 
рубль. (м. „колесо“, `[„блин“]. 


Хряпать. Феть, питаться. [Ср. завинчивать]. у 


5’ 


Хрясть. 'Боть, жевать. [бр. завинчивать]. 
[Хуторъ см. Романовь хуторз]. 


Царь. (ы. колесо. 
Выраженше „сидьть на царя“ означаеть: находиться 
подъ стражею время, которое не будеть зачтено судомъ въ 
срокъ наказаня. [Царёва дёча см. сича]. 
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Цинка [цынка]. Сообщиикь „домушника“, стояний на 
страж во время совершешя послёднимь крахп въ жиломь 
помфщени. [Бр. 88, 123]. 

Цинта. Тюрьма. (м. кича. 

ЦПинтовать. Отбываль срокъ наложенваго судомь наказания, 
спдфть въ тюрьм\; находиться подъ стражею. [Бр. 57, 
120, 293]. Цивтбвка. Бр. 237, 292]. 

Пирлихъ. (Нм. дес — изящно, аккуратно). Кража на „гу- 
тенъ-моргенз“, совершаемая въ гостинницахь, номерахъ, 
меблированныхь комнатахь, обыкновенно женщиною, въ 
большинствв случаевь молодою и красивою, похищающею 
только деньги п драгоцвиныя вещи. Вели спяний въ’ комнат 
проснотся и увидать ее, она тотчасъ же пускаеть въ ходъ 
„пунцовку“, которая большею частью и „проходить“, т. в. 

‚ удается. [Бр. 48]. 

[Цынка ем. иичка]. 

[Цывковый арестант. Бр. 288]. 

[Цынтовой. Бр. 88, 96. Цынтовщикъ, цынтовщики. 
Бр. 123]. 

Пфлка. „Тайная“, незарегистрованная врачебно-полицейскимь 
комитетомъ, проститутка. См. бланкетка. 

Пфлый. „//ассажир5“, въ первый разъ попавнийся въ 
„передьлку“ шулерамъ. [Цлый пассажирз. Бр. 117. 
(р. крьнк. 


Чалдбнка [челдбнка]. Колода самодЪльныхь карть, ушо- 
требляемыхь въ сибирекихь острогахъ и представляющихь 
собою куски проклеенной бумаги съ нарисованными на нихъ 
кровью и сажею очками. На „фигурахь“ очки расположены 
въ рядъ-поверху и понизу карты (король-—четыре, лама— 
три, валеть— два). [бм. ружья]. 

Чалдонъ [челдбнъ]. Такъ называмють острожники самихъ 
сибиряковъ. Впрочемь, назвашемъ этимъ опредфляется не 
только въ острожномь мЬ, но и во веей Сибири всякое 
лицо податного сословия. 

Часы. Честь. 

Чекушка. Всякая печаль, какая бы она ни была, настоящая ' 
илн поддфльная. (Вфроятио отъ слова „чеканить“). 

ГЧелдбнъ, челденка см. чалдонз, чалдонка]. 

Чердачникъ. [Бр.. 224, 225]. бм. киперб. 
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Чердачбкъ. Жилетный кармашекъ. ° 
[Чернобфлое см. лиика]. 
Чертогбнтъ. Натфльный крестъ. (Отгоняетъ чорта). 


Чижбвка. Камера для вытрезвленя въ полицейскихъ домахъ 
и. участкахъ. 


Чижь. Клопъ. См. бекась. 

Чирикъ. Четвертакъ. — 

Чисто торговать. Выражене, означающее- „украсть одн8 
только децьги“ (а не вещи). [„ Чисто“ практикую. 
Бр. 146. Воровать чисто. Бр. 36. На чистую 
Бр. 233]. . 

Чистякъ. Чорный хлЬбъ. См. сумарз. 

Чбтъ-нбчеть. См. иеиде. — 


Ша. Околодочный, стоящий на посту. 
Шабуръ. На жаргон конокрадовъ: уздечка. ПШабуръ-ча- 
буръ. Бр. 123]. . 
Шавёнъ. Чай. поза 
Шавять. Часвать, сидфть въ чайной. а 
Шайтанъ на гайтанъ. (м. малан на майданъ. 
Шары. Глаза. бы. лупетки.. 
Шаферй. бм. вънчанг. [Двънадиать шаферове: Бр 
297, 298]. 
Швёрцвейсь. Чистый (незаполненный) паспортный блаякъ. 
Шестнадцать. Сигналъ, которымъ воръ даетъ знать своему 
сообщнику, что похищенная вещь (ужожа“ или „мемель“) 
находится уже въ его рукахъ. [Бр. 13]. 
Шесть. Тюремный надзиратель. 
[ПТибинница см. журавль]. 
Шипунъ. Самоваръ. 
Ширмёнъ. Карман. См. кара. 
Ширмачь. Карманный воръ, совершаюний кражу при помощи 
эширмы“, т, е. „звонка“. | 
Ширмушникъ. (м. ширмаче. и 
Шитвисъ. Небольшая, для преступныхь цвлей соединившаяся 
компания изъ 2-хъ или 3-хъ блатных. (бм. кассиры). 
[6р. 53]. | 
Также шгутвесъ. 
Шишбала. „Мапченты“ низшаго разряда, не подымаю- 
щ1еся выше. экеплбатлровашя „лей Ур . 
В ров „шле ре. [Бр У 
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Шкаиъ. На жаргонф  коНокрадовъ: нпичего нестоющая, 
больная лошадь. [Шкапьт. Бр. 122]. [Ср. польск. закара ]. 


`’ ПШ кара. Карманы брюкъ. Называются также „ихерою“ п 


„инфманоме“. 


‚ Шкары. Брюки, штаны, шаровары. 


Шкбть. Тоже что п „плашикете“. 

Шкица. Малольтняя проститутка. (м. бланкетика. 
ТИлбёнперъ [шлбиерз]. [Н®м. Зеерре!|, (зоШерреп--—тас- 
кать). (м. маравихерз. [Бр. 60, 61, 90, 185, 136]. - 

ТШыанать. Ошупывать, обыскивать. 

Шийра. См. маруха. 

'Имель. Кошелекъ. [ПТиелекъ. Бр. 60]. 

ШниИферъ. Высшй разрядь „домушников“, плущихъ лишь 
на крупныя кражи, не останавливающихся ви передъ со- 
вершенемъ сложныхь взломовъ, ни передъ совершенемтъ 
подкоповъ, чтобы проникнуть въ пзбранное помфщеше. 
[6р. 95 сл. 104—105, 186. Шнифъ. БР. 105]. 

Ш6ленфиллеръ. См городушиникв. „/Шоиенфиллерз- 
‚-наховирка“-—воуь или воронка, занимающиеся исключи- 
‘тельно совершешемь кражь въ ювелирвыхъ магазпнахъ. 
[[Попемфиллерз. Бр. 16]. 

Тана. Такъ называется коренное. тюремное населен!е, под- 
разумВвая подЪ ЭТИМЪ „шнану“, т. е. стадо барашковъ 
всвхЪ одного цвЪта, одинаковыхь п ровныхъ во вефхъ от- 
ношешяхь. ДЪйствительно, живя въ одномъ помфщенш, дыша 
однимъ воздухомь, питаясь одинаковою пищею, нося одина- 
ковую одежду, педя одинаковый образъ жизни, думая объ 
‘одномъ и томъ же,— вов эти люди, на подобе супруговъ, 
поетененно влля другъ па друга, хлаются почти во воЪхЪ 
‘’отношеняхь похожими другь на друга; они пробрутають 
одинаковые взгляды па жизнь, одинъ передаеть другому 
свои недостатки, каждый „дополняет“ другого, рфзкя раз- 
личя между ними сглаживаются и образуотся „мана“. 
Зовотся также „кобылкою“. [Бр. 214—284, 215—216 
291]. 

ШИибйеръ. Револьверт. 

ШзуУульнъ. (Нм. ве Меп-—воровать?). Особый родъ юбки, носимой 
„городушницами“ для сокрытя въ потайныхъ окладахъ, 
карманахь н мфшкахь, вшитыхъ между сукномъ и. .под-. 
нладкою, украденныхь вещей. Тавя юбки часто демонетри- 
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`руются на сузВ въ качествв вещественнаго доказательства 
„покушешя“ пли „подготовленя“ къ совершеню кражи. 


Осенью 1901-го года въ 8-мъ отдблени СПб. Окруж- 
наго Суда ‘разбиралось дВло 0 такъ называемой „Вар- 
шавской бавдЪ“, причомъ на судВ была представлена 
`эштульно“ одной изъ участниць банды, съ замчательно 
сложными и замысловатыми приспособленями для сокрытя 
похищаемыхь въ магазинахъ вещей. [Бр. 76]. 

Штымиь. Лицо, обнаружившее совершонную у него кражу п 
начинающее „7225195“. [Бр. 16, 82, 91, 96, 97, 112]. 

Шутвебъ. (м. илиивись. 

Шухеръ (поднять). Поднять шумъ, обнаруживь совершонную 
кражу, п т аЕ повальнаго обыска вовхъ присутствую- 
щихь. [Бр. 16, 26 —27, 35, 62, 91, 96, 104, 112, 
119, 271, 298] 

Шуе (на). Кража, совершаемая на улиц у о 
между собою лицъ. 

Шхёра. Наружный кармавъ пиджака. См. мисара. [Р2. 80], 

Пбры. Нары. Зовутся также „юриами“. 


Шулнать ноги. Готовитьея къ соверщенио побЪга. 

Шулъ. Игрою „на щунз“, въ противуположность пгрё „на 
глаз“, называется такая пгра, въ которой шулеръ распо- 

‚ знаетъ карты ‘не благодаря мфткамъ, нанесеннымъ на нихъ 
„рисовкою“, а благодаря выпуклостямь или наколамъ, 
 сдфланнымъ на нихъ лнбо булавкою, либо ногтемъ, и неза- 
мЬтнымь на глазъ, но хорошо чувствуемымъ на осязан!е. 


Юлёльщикъ. „Блатной“; избравшИй себ снещальностью 
игру въ „трн карты“ пли въ „юлу“—на улицахъ, близъ 
‚ рынковъ, трактировъь и фабрикъ. 

Юлка. Пяти- или шестигранный ковусъ съ нанесенными на 
стороны его очками, движенемь пальца пускаемый въ ходъ 
на иодобе волчка, и замфняющй 0600 въ спбирскихъ 
острогахъ нгральныя кости. 

Юрдовка. (м. мельнииа. 

Юрцы. Тоже что н „ихеры“. 


Языкъ. Судебный слфдователь; чнноввикъ сыскной полнщи. 
Якорникъ. „Стрьлокв“, „садяцийся на якорь“, т, е. 
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прямо па землю пли на панель съ согнутыми нодъ с0б6ю 
по восточному ногами и расположенною между ними шапкою 

‚ для сбора подаяний. 

Якорь. (м. якорникб. 

Яеёкъ. Употребляется въ значев!и условнаго знака, крика, 
отзыва, лозунга. Въ вовгородскихъ памятяхъь сохранился 
страшно картинный разсказъ о томъ, какъ царь Грозный, 
сидя за обздомъ у Новгородекаго архепиекопа Пимева, 
вскочиль вдругъ изъ за стола и векричаль грознымъ голо- 
сомъ „своимъ обычнымъ царскимъ ясаком5“, посл чего 
московске люди схватили и ограбили арх!епископа, немед- 
ленно бросились грабить Софию, церкви, монастыри, боярекя 
имущества, рубить гражданъ, жечь и пепелить славный и 
хревн!й городъ. Точно также на другомъ, противуположномъ 
краю Росош въ актахъ бывшаго города Орлова (нывиняго 
Воронежа) сохранились въ одномъ изъ „разсказовъ“ слф- 
дующя слова: „...напали съ ружьемъ, съ пищальми и съ 
саблеми, а знатно де, что донсюе воровске казаки, & 
ясахомь межъ себя говорили и называются атаманами- 
-молодцами“. 


96бмка. Небольшое долотце ‘съ трубкою, которымъ „домум- 
ники“ дВлаютъ взломы „серег“, „калачей“ и. т. п. 


[6. 87]. . 


ПРИЛОЖЕНИЯ. 


ПрРиложЕшЕ 1-0Е. 


Оотрожныя пословицы, поговорки и присказки *). 


№ 


-1. Арестанлиская щи хоть кнутомз хлещи—пу- 
зыря не вскочить, а брюхо скорчитв. 

2. Всякому замку отмычка. 

3. На каторгу дорога широка, да сб каторги до- 
рога-то узка. 

4. Сто голов5 — сто умовъ, а коль наших — пол- 
тораста. 

5. Сибирь тльмь хороша, что врать не велитв. 

Намёкъ на то, что въ арестантской средЪ 
трудно долгое время скрывать истинную причину, 
приведшую то или другое лицо на каторгу или 
поселение. , 

6. Денежка вс ‘грьхи сбртъеть. 

Всякое лицо, подающее что-либо заключон- 
ному, дБлаетъ это, по мнёню острожниковъ, не 
столько съ цфлью облегчить участь „несчастнаго“; 
сколько „во спасенйе своей души“. 

7. Часы потеряль—иътью обзавелся. 


8. Краденая кобыла не в5 примпфз дешевле куи- 
деной. 


9. Дружно — и в5 острогь не грузно, а врозь — 
хоть брось. 


*) Значене словъ, напечатанныхь здзсь жирнымъ 
трифтомъ (кромв №№ 32 и 35), объяснено въ словарВ 
„блатной музыки“ (стр. 3—69). Б. 
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10. Не пойман — не вор, не уличена — не гулява. 


11. У майданщика хкоиейка сильная: пискаремъ 


подбитая, гришкой покрытая, алтыннымь гвоздем 
иробитая. 


Иными словами: майданщика въ денежномъ 
отношени трудно осилить; онъ-де самый богатый, 


12. На всякаго паука по три мухи, на всякаго 
майданщика 720 семи: олуховв. 


13. Лиха бъда нагнуться, не лиха бъда отдуться. 
Тяжело состояше приговореннаго къ тБле- 
сному наказанию, но разъ онъ ею перенесъ, физи- 
ческя. боли при залЪчивани израненной спины 
его уже не смущаютъ. 


14. //ри иегрть и рупъ (рубль) и тулуп5, ишапка 
`в5 гору. 

15. Бдимь прошеное, носиме брошеное, живемь 
краденыме. 
У 16. Крьика тюрьма, да чортё ли ей рад5? 


У17. Коль отвага кандалы 7иреть, так вдь и 
медъ она пъетб. 


18. Боля луише боли. 
—19. Худая смерть лучше катофжной жизни. 
‚ - 20-И меж святыхв много кривых, 
\]. Вь семь не безъ урода. 
В: зовут5 вола пиво тиииь, зовуть вола воду 
возит. 
`-22. Без запьвалы и у нас иъеня не иоется. 
23. Худенький горбачь лучше доброй козы; с5 ко- 
зули — шкура, съ горбача — при (полушубокъ, азямъ, 
рубаха). Е 


/ 


Такова, по мнЪнйо острожниковъ, логика 


братснихь или братановъ, охотящихся въ тайн за 
горбачами. т 
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ь. (Въ б$- 
‚ Что украдешь, тльм5 и проживешь (В 


От Нерчинска до Москвы— не мутовку об- 
о 

и. й 

‚ Поселенеиь что младенец: на что взгля 


‚ то и тянетв. 
‚ Хоть и бтиерта дверь, всеже посельщику не 


Посельщику веры нлымз, да и давать ве ему 
рем», ни Богомз, ни чортолмв не вельно. 
‚ /тобы сбить шпану, какз она теперь стала, 
у и троилхв лаптей сносить было мало. 
(Разнородные элементы, составляющще шпану). 
0. Вор5 б1ьду избудет5—опять на воровствть 
5. — 
. Вор, что ни увидите, но и нупитъ, а ко. 
особо хорошее увидилиз, ночь не ститв. 
°. Мазъ на хазъ и дульясъ 70гас5. 
3. Пей воду какз гусь, ышь хлльбъ какъ свинья, 
ботай чорть, а не я. р 
Надпись, сдЪланная. разбойникомъ Ванькой 
номъ на стЪнЪ помщичьяго дома, изъ кото- 
о онъ бЪжалъ; поговорка, пользующаяся о0со- 
ною любовью острожниковъ. — 
1. Бей в5 овсь, колоти во вс, и того не 
ь чего в5 кашу кладуте. ЕЕ 
Иными словами: забирай при совершении 
жи все, что только можно. 
3$. Тяпб-ляив, кмытка вв уголь, сълз и печка. _ 
Опредфляетъ легкость, съ которою каждый. 
(“ 
ступникъ можетъ „спечься’. 
36. Молись Петру, чтобы берегз сестру. : 
о совер- 
Говорится, когда кто-либо готовится р 
ть побЪгЪ. 
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37. Согнись дугой—станешь другой. 
38. Коль судьба, печку и на кривыхь не обы 
Фатализмъ. й 
— 39. Благословляетв отець длыпойь до 9) 
кльтокб. 
Яблоко отъ яблони не далеко падает, 
40. Не родится (человЪкъ) ворё, а Ули 
(воромъ). 
41. Нужда лиха, да и голодь не тетка, 
лодный и аржмерей украдеть. 


— 42. Воры не родомз ведутся, а кого какз ! 
свяжеть. = 


43. Брюхо злодтьй стараго добра не пом 
слюну сушить и сносить—опять ъсть ироси 
_ _ Мотивъ преступлен!я—голодъ. 

44. На кошку смотри — сльды хорони. 

- 45. На божбу не вирь и не гляди, а ш 
слово самз для плутовства держи. 

46. У бродяги два клина: поле, ‘лльсь да то 
осина. (Безвыходное положене). 


47. Закон что дылило: куда вернешь, тп 
вышло. 


— 48. Что мнь законы, когда судьи знакомы 
49. Кто какой рькой плывет, той ис 

слывет5. 
50. Унеси что сз чужого двора — вороль 

зовут5. 

51. Раз украл — навюкъ вором5 сталь. 

52. Три раза прости, а вз четвертый пролв 

53. Ворз чаще горбатз, чьмь богатв. _ 

54. У в0ровз ньть каменных домовв. 

55. Грьхб воровать, да нельзя миновать. 

58. Не воруетъ мальчикз—люди носять, 


ТТ 


57. Ворз воруетз — сам горюеть. 
По другой верс!и: ворз ворует — мёрз горюеть. 
58. Когда малый вор5 лежить, крупный ‘вор 
всегда бъжить. 
Мелюй воришка попадается, крупный обыкно- 


венно ускользаетъ. 


59. Вор5 попаль — лир пропа.л5. 

60. „Добрый вофз изъ подз себя кобылу украсть 
суметь. 

61. Одинз в5 грьлль, а всь в5 отвьтьь. 

За проступокъ арестанта бываетъ обыкно- 

венно наказываема вся камера. 

62. Добрый вор5 из5 плута троенб; мошенни- 
ком5 подбить, да еию сверхъ илута на при фута. 

63. Не тотв ворз, что крадет, а тот, что 


свинью за бобра продаетъ. 


64. Хороши наши портные: днемё съ иглой— 
ночью съ обротью. 

`Конокрады, работающще иногда въ деревняхъ 
подъ видомъ бродячихъ швецовъ. 

65. Ворё на ворь и каблук кроетз. 


Воръ на вора не указчикъ. 
66. Люди горохз молотить — воры замки ко- 


‹ жить. 


Осенью число кражъ увеличивается. 


67. Ворз день в5 растяжку—ночь на распазику, 
днем кольцомь (т. е. спитъ) — ночь. молодцом: 


68. Ночь матка все кроет гладко. 
69. Хорошь солдать, да плашуь (его) хапуне; 


шинель — постель, шинель и кошеёль, а руки — крю- 
‚ки: что зацьпиль, то и нотащиль; съ ностоя хоть 
ложку, а стянеть за ножку. 
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Таково мнфше острожниковъ о вороватости 
солдатъ.. 

70. Хороивь барабане в в5 ПОЛЬ, а 8% городзь (при 
т лесномъ наказани) ме ириведи Господь. 


71. Баня здсь (на каторгЪ) дешева: стойка иб 


грошу, лежанка по копейкъ. 
Т. е. быть наказаннымъ очень легко: за мало- 
мальски „значительный“ проступокъ— плети. 


` 72. Добрый ворз возъ разсыплетиь, два нагфебетв. 


П. 


73. „Таланъ на майдёнъ!“ —„Шайтанъ на гайтанъ“| 
° Привфтстыя, которыми обмфниваются при 
игрЪ въ карты. 

74. Портняжить сб дубовой иглою. 
Заниматься грабежом. 

75. Лома сказаться. ^ 
Быть арестованнымъ. 

76. Искать у татарина. кобылу. 


Заниматься совершенно безполезнымъ д$ломъ. : 


`77. Остаться между двух5 наголуь. 
`’Попасть впросакъ, допустить себя быть взя-. 

тымъ, совершить какую-либо оплошность. 
78. В5 святцы смотрьть. _ 

Играть въ карты. 
79. Быковъ гонять. Е 

Играть въ кости. 
80. Свзьтом5 вертзьть. 
‚. ИЛИ 
‚ 81. Головой крутить. . 

Играть въ юл4). 


82. ПЛоюсть простовлицки. 
‘Совершить побфгъ, но быть почти тотчасъ 
ке пойманнымъ и возвращоннымъ о 
83. Покойника опитъъвать, 
Масло ковырять, 
Пальто инитъ, 
Колокола лить, 
На оленяхё ъздить, 
Присягать на върноподданство по замку, 
Киршинь портретз писать, 
ШЖгуты вить, 
Голоса слушать, 
Пятки палить, 
^  Утву нускать, 
Бъгунцовъ 27ревожить. 
Тюремныя игры; большею частью „жестокия“ 
и циничныя, такъ же, какъ и сл5дующия (№ 84), осо- 
бенно распространенныя въ столичныхъ тюрьмахъ: 
84. Кормить узлами, 
! Розыгрывать в5 лотерею и ти. п. С бульда). 


85. Сз чавами моситься. 
`Гордиться, бахвалиться своею честью. 


86 Задать латалу. 
Нарьзать винта. 
Совершить полетъ. 
БЪжать изъ мфста заключеня или отъ кон- 
войнаго, сопровождающаго арестанта. 
87. Рвать нитку. 
Переходить границу. 
88. Паутину ряъзать. 
Сорвать часовую цфпочку. 
89. Отправиться омулей ловить. 
Потонуть на озер БайкалЪ. 
ь м* 
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90. Ноги щупать. 
Готовиться късовершеню побЪга изъь каторги. 
91. //лыьь вдоль каторги. 
Отбывать безсрочную каторгу. 
92. Проньть лахманный акавист5. - 
Простить, скостить какой-нибудь долгъ. 
93. Луковка-то—копейка, а сто луковок5— рубль. 
Заключительная фраза очень распространен- 
ной въ острожномъ мрЪ присказки (См. „Записки. 
изъ Мертваго Дома“ Достоевскаго). 
94. Бхать на небо тайгою. 
Врать безъ конца. 
95. Мирять стекла. 
Выдавливать ихъ, намазывая медомъ или па- 
токою сахарную. бумату. | 
96. Тащить нищаго ид мосту. 
Ныть, ить что-либо заунывное. 


3( 


Приложение 2-е. 
Острожныя пБсни. 


„Несмотря на то, что стромя тюремныя правила, 
запрещая „всякаго рода рЪзвости, произношене 
проклятй, божбы, укоровъ другъ другу, своеволь- 
ства, ссоры, брань, разговоры, хохотъ“ и т. п., 
пресл$дуютъ, между прочимъ, и ини, онЪ все 
таки не перестаютъ служить свою легкую и ве- 
селую службу. Хотя пБсенниковъ приказано смо- 
трителямъ „отдфлять отъ другихъ (не поюццихъ) 
въ особое помфщеше (карцеръ), опредЪляя самую 
умЪБренную и меньше другихъ пищу, отъ одного 
до шести дней включительно на хлЪбЪ и на воду“, — 
все таки отъ этихъ красивыхъ на бумаг и сла- 
быхъ на дфлЪ предписайй пЪсенники не замол- 
зали ..... ПЪсни сбереглись въ тюрьмахъ даже въ 
томъ самомъ видЪ и формЪ, что мы, не обинуясь, 
имфемъ право назвать ихъ собственно-тюремными, | 
какъ исключительно воспфвающия положеше чело- 
вЪка въ той неволЪ, которая называется „камен- 
нымъ мЬшкомъ“, „каменной тюрьмой“: 

Такя слова относительно ‚острожныхъ“ ИЪсенъ 
находимъ мы въ цфнномъ ТрудЪ С. В. Максимова, 
„Сибирь и каторга“ (С.-Петербургъ. т87т. 1. 371— 
372. Прибавленя. 1. Тюремныя пфсни.=Изд. 3-е. 
СПб. т90о, 139—140). 

Тюремныхъ, собственно ‘острожныхъ пфсенъ 
скопилось такъ много, что можно было бы. изъ. 
нихьъ составить цфлые сборники. „Въ Росси эти 
произведен!я народнаго творчества являются полне, 
и законченнЪе, ‘а въ Сибири случается; что одно 
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цБльное произведене дробится на части и каждая 


часть является самостоятельною, но при этомъ 
замаскирована до того, что какъ будто сама -по 
себЪ представляетъ самобытное цфлое. Бываетъ и 
такъ, что мотивы одной перенесены въ другую, 
отчего кажется иногда, что извБстная пфсня ещо 
не приняла округленной и законченной формы, а 
все ещо складывается, ищетъ подходящихъ обра- 
зовъ, вполнЪ удовлетворительныхъ. НЪкоторыя 
песни людская забывчивость урЪзала и обезли- 
чила до того, что он кажутся и бЪдными по содер- 
жаню и несовершенными по формЪ. Но въ Сибири 
уцфл$ли и такя, которыя или забыты въ Росаи, 
или ушли въ составъ другихъ пфсенъ,и наоборотъ“. 

Тюремныя пфсни длятся на старинныя и но- 
вЪъйшя. Старинныя почти уже совершенно исчезли, 
настойчиво вытЪсняясь дфланными, искуственными. 


ПеревЪ$съ борьбы и побфды — на сторон посл$д- 
НИХхЪ. 


„Ч$мъ пЪсня старше, древнЪе, тЪмъ она св5ж$е 
и образнЪе; чЪмъ ближе къ намъ ея происхо- 
ждеше, тёмъ содержане ея скуднфе и форма не 
представляетъ возможности желать худшей. Луниия 
тюремныя пфсни выходять изъ цикла пБсенъ 
разбойничьихъ. Сродство и соотношене съ ними 
на столько же сильно`и не разрывно, насколько и 
самая судьба пЪсеннаго героя тЪ$сно связана съ 
„каменной тюрьмой — съ наказаньецомъ“. 

„Насколько древни похожденя удалыхъ доб- 
рыхъ молодцевъ повольниковъ, ушкуйниковъ, во- 
ровъ-разбойничковъ, настолько же стародавни и 
складныя сказаня объ ихъ похожденяхъ, которыя, 
въ свою очередь, отзываются такою’ же стариною; 
какъ и первоначальная история. славной Волги, до- 

| 
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33 
бытой руками этихь гулящихъ людей и ими же 
воспЪтой и прославленной. Жизнь широкая и 
вольная, преисполненная всякаго рода борьбы и 
безчисленныхъ ‘тревогъ, вызвала народное творче- 
ство въ томъ поэтическомъ родф, подобнаго ко- 
торому н$тъ уже ни у одного изъ другихъ пле- 
менъ, населяющихъ землю *). 

„Отдфлъ разбойничьихъ пфсенъ про удалую 
жизнь и преслБдовашя —одинъ изъ самыхъ поэти- 
ческихъ и свЪжихъ. Тамъ, гдЪ кончаются вольныя 
похожденя и запфваеть пЪсня о невол$. и воз- 
мезди за удалые, но незаконные походы, начи- 
нается отдфлъ пфсенъ, принятыхъ въ тюрьмахъ, 
въ нихъ взлелЪянныхъ, украшенныхъ и облюбо- 
ванныхъ,— словомъ, отд$лъ пфсенъ, принятыхъ въ 
тюрьмахъ. Оттого онф и стали таковыми, что въ 
тюрьм$ кончаются. послёдые вздохи героевъ и 
сидять подифвалы и’ запфвалы, рядовые п$сен- 
ники-хористы и сами голосистые составители или 
авторы пЪсенъ“ “*). 

„Воть нЪсколько старинныхъ острожныхъ п$- 
сенъ ***). 


*) Это утвержден!е я позволяюсебЪ считать нзсколько 
риекованнымъ; для него ивтъ въ нашемъ распоряжении 
достаточныхь данныхъ. Б. 

#*) С. Максимовъ. Сибирь и каторга, СПб. 1871.1[.372—3813. 


—3-е изд. 1900, 140.'` 


44%) Эти пЪени (за исключешемъ \1, УЦи [Х) имъются 
тоже въ’ сочинении С. В. Максимова „Сибирь и каторга“. 
Такъ „Милосердная“ по 1-му изд. Г. 29 = по 3-му стр. 3; 
„Острожныя“ №№ 1—5 по 1-му изд. [. 385—389=по 3-му 
изд. 144 — 146, № 8 по 1-му изд. [. 391—892==по 3-му изд. 
146, №№ 10—17 по 1-му изд. 1. 392—896, 398—401=по 8-му 
изд. 146—149. В. Ф. Трахтенбергъ приводитъ только ть 
пени, которыя ему самому удалось слышать изъ усть 
острожниковъ и заключонныхъ. Поэтому нзкоторыя пзени 
напечатаны здЪсь съ незначительными измзнещями про- 
тивъ текста, сообщаемаго Максимовымъ Б. 


'Милосердная °). 
\ 


Милосердные наши батюшки, 
Не забудьте насъ невольниковъ, 
Заключонныхъ,—Христа ради! 
Пропитайте, наши батюшки, 
Пропитайте насъ, несчастныхъ, 
ПожалЪйте, наши батюшки, 
ПожалЪфйте, наши матушки, 
Заключонныхъ, Христа ради! 
Мы сидимъ-то во неволюшкЪ, 
Во неволф—въ тюрьмахъ каменныхъ 
За рфшотками желфзными, 
За дверями за дубовыми, 
За замками за Висячими. 
Распростилися мы 
Съ отцомъ, съ матерью, 
Со всфмъ родомъ своимъ, 
Со всфмъ племенемъ. 


*) См. словарь и. с. „Милосердная“ 
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Острожныя пени. 
у 


Ещо сколько я, добрый мблодецъ, не гуливалъ, 

Что не гуливалъ я, добрый молодецъ, не похажи- 
валъ, 

Такова я чуда-дива не нахаживалъ, = 

Какъ нашолъ я чудо-диво въ градЪ КлевЪ: 

Среди торгу-базару, середь площади, 

У того было ‘колодечка глубокова, 

У того`было ключа-то иодземельнова, =. 

Что у той было конторушки Румянцевой, 

У. того было крылечка у перильчата: 

Ужь какъ бьютъ-то добра молодца на правежф,. 

Что на правежЪ-его бьютъ, 

Что.нагова бьютъ, босова и безъ пояса, 

Въ однихъ гарусныхъ чулочкахъ-то, безъ о 

Правятъ съ молодца казну да монастырскую "). 

Изъ-за горъ-то было горъ, изъ-за высокихъ, 

Изъ-за лЪсу-то было лЪсочку, лБса темнова, 

Что не утренняя зорюшка знаменуется, . 

Что неправедное красно солнышко выкатаегся: 

Выкаталась бы тамъ карета красна золота, 

Красна золота карета государева. . 

Во каретушкЪ сидБлъ православный о 

Православный царь Иванъ Васильевичъ; 

Случилось ему Ъхать посередь торгу. 

Ужь какъ спрашивалъ надёжа-православный ее 

Ужъ какъ спрашивалъ добра молодца на правеж 


* Въ МосквЪ урочище: м$сто старыхъ казней. 
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—„Гы скажи-скажи, дЪтина, правду-истину: 
Е що съ кфмъ ты казну кралъ, съ кфмъ разбой 
держалъ? 

Если правлу ты мн скажешь — я пожалую, 
Если ложно ты мн скажешь—я скорб сказню. 
Я пожалую тя, мблодецъ, въ чистомъ полЪ 

Что двумя тебя столбами да дубовыми, 

`Ужъ какъ третьей перекладиною кленовою, 

А четвертой тебя петелькой шолковою“.— 
ОтвЪчаетъ ему удалый добрый молодецъ: = 
—,Я скажу тебЪ, надёжа-православный царь, 

Я скажу теб всю правду и всю истину, 

Что не я-то казну кралъ, не я разбой держалъ! 
Ужъ какъ крали-воровали добры молодцы, 
Добры молодцы, донсюе казаки. 

Случилось мнф, молодцу, идти чистымъ полемъ, . 
Я завидБлъ—въ чистомъ полЪ сырой дубъ стоитъ, 
Сырой дубъ стоитъ въ чистомъ полЪ кряковистый. 
Что пришолъ я, добрый молодецъ, къ сыру-дубу, 
Что пюдъ тфмъ подъ дубомъ подъ кряковистымъ 
Что казаки они дфль дфлятъ, 

Они дфль дЪлятъ, дуванъ дуванили. 

Подошолъь я, добрый молодецъ, къ сыру дубу, 
Ужь какъ бралъ-то я сырой лубъ посередь его, ' 
Я вылергивалъ изъ матушки сырой земли, 

Какъ отряхивалъ коренья о сыру землю. 

Ужъ какъ тутъ то добры молодцы испугалися: 
Со д$ли они, со дувану разбЪжалися: 

Одному мн$ золота казна досталася, 

Что не много и не мало — сорокъ тысячей. 

Я не въ кладъ-то казну клалъ, животомъ не звалъ, 
Ужъ я клалъ тоё казну .во.большой-отъ домъ, ` 
Во большой-отъ домъ, во царевъ’ кабакъ“. 


П. 
(Варантъ). 


Били добраго молодца на правежф, 
На жемчужномъ перехрёстычк$, 


„Во морозы во хрещенсюе, 


Во два прутика желЪзные. . 

Онъ стоить удаленьюй, не тряхнется, 

И русы кудри не шелохнутся, 

Только горючи слезы изъ глазъ катятся. 
НаЪфзжалъ къ нему православный царь, 
Православный царь Петръ АлексЪевичъ. 


Не золбтая трубынька вострубила. 


Не серебряна сыповочька возыграла, 

Тутъ возговоритъ царь Петръ АлексЪевичъ: 
— „Вы за што добротнова казните? 
Бьете-казните казнью смертною?“-- 

Туть возговорятъ мужики приходске: 

— Ужь ты гой еси, православный царь, 
Царь нашъ царь, Петръ АлексЪевичъ! 

Мы за то его бьемъ-казнимъ: 

Онъ покралъ у насъ Миколу Можайскова 

И унесъ казны сорокъ тысячей“. — 

Туть возговоритъ добрый молодецъ: 
—„Ужь ты гой еси, православный царь, 
Православный государь, Петръ Алексфевичъ! 
Не вели меня казнить-вЗшати, 

Прикажи мнЪ слово молвити, 

МнЪ себя, добра молодца, поправити. 

Не я покралъ у нихъ Миколу то Можайсково, 
И не я унесъ у него золоту казну, 

А покрали его мужики-кашилы °). 


*) Точное значеше этого слова утрачено; изъ тюрек- 
наго жаргона оно уже давно исчезло. 


—- 


Только лучилося мн, доброму молодцу, 

Это дЪло самому видЪти, 

Гулялъ я, молодепъ, по бережку 

На желтомъ песку, при мелкомъ лЪску 

И увидфль, что они дЪлятЪ казну, 

Не считаючи дЪлятъ-— отгребаючи. 

У меня, у молодца, сердце разгорфлося 
Молодецкая кровь раскипфлася; 
Ломалъ я, молодчикъ, мостовиночку дубовую’ 
Перебилъ я мужиковъ до полу-смерти и 
Иныхъ прочихъ чуть живыхъ пустилъ, 

И взялъ Я у нихъ золоту казну. 

Взявъ казну, бталъ казну пересчитывать: 
Насчиталъ казны сорокъ тысячей“. 
'Тутъ не золота трубынька вострубила 

Не серебряна сыповочька возыграла, 

Какъ возговоритъ надёжа православный царь, 
Православный государь, Петръ-Алексфевичъ: 
„Гы куда такову казну дЪвалъ?“ 
Тутъ возговоритъ добрый молодець: 

—,„Ужь ты гой еси, православный царь, 
Православный государь, Петръ Алексфевичт! 

‚ Прогулялъ всю казну во кружалф я, 

Во кружалЪ я, во кружалищф, 

Съ голытьбою я, со казацкого“. 


Па 


не долинушк$ выросъ кустъ съ малинушкой, 
а кусточкБ ли сидитъ младъ соловеюшко. ' 
Сидитъ — громко свищетъ. 

А въ неволюшкф сидитъ добрый молодецъ 
Сидитъ — слезно плачетъ. 

Во слезахъ-то словечушко молвилъ: 
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— Растоскуйся ты, моя любезная, разгорюйся! 


Ужь я самъ-то по тебЪ, любезная, 

Самъ я по тебЪ сгоревался. 

Я отъ батюшки, я отъ матушки 

Малой сынъ остался. 

„Кто тебя, сироту, вспоилъ, вскормилъ?“ 
—Воскормилъ-вспоилъ православный мръ, 
ВозлелЪяла меня чужая сторонка, 
Воскачала-то меня лодка легкая. 

.А теперь-то я, горемышный я, во тюрьму попалъ, 
Во.тюрьму попалъ—кичу темную. 


ГУ. 
Изъ за лЪсу-лБсу темнаго, 
Изъ за горъ-гброкъ высоюихъ, 


Выплывала лодка легкая. 
НичЪмъ лодочка не изукрашена, 


‚ Молодцами изусажена; 
_ Посередь лодки шатеръ стоитъ, 


БЪълъ шатеръ стоитъ полосатчатый; 
Подъ шатромъ-то золота казна; = 
Караульщицей красна дфвица. 
Л+вка плачетъ — какъ рЪка льется; 
У ней слезы — какъ волны бьются. 

‚ Атаманъ ту дЪвку уговариваетъ: 
—,„Не плачь, двка, не. плачь, красная! 
—„Какъ мнЪ, дЪвушкЪ, не плакати? 
Атаману быть убитому, 

Эсаулу быть разстрЪ$лену.. 

А мнЪ, дЪвицЪ, тюрьма крфпкая 
И сосланьицо далекое 

Въ чужедальную сторонушку, 
Что въ Сибирь-то некрещоную!“ 
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Ты воспой-воспой, 

Жаворбночекъ, 
На_крутой горЪ, 

На проталинк$. 
Ты утфшь-ко, утфшь 

Меня молодца, 
Меня молодца 

Во неволюшкЪ, 
Во неволюшк$, 

Въ тюрьмЪ каменной, 
За треми дверьми 

За дубовыми, 
За треми цфпьми 

За жеяфзными. 
Напишу письмо 

Къ свому батюшкЪ, 
Къ свому батюшкф, 

Къ своему отцу— 
Не перомъ напишу, 

Не чернилами, 
Напишу письмо 

Горючьми слезьмй. 
Отецъ съ матерью 

Отступилися: 
„Какъ у насъ въ роду 

Воровъ не было, 
Ни воровъ-у насъ, 

Ни разбойниковъ.“ 
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Бывало у соколика времячко: 
Лаёталъ-то соколъ высокохонько, 
Высокохонько леталъ по поднебесью. 
Ужь онъ билъ-побивалъ гусей-лебедей, 
Гусей-лебедей, утокъ сфрыихъ; 

НонЪ соколу время н$тути: 

Сидитъ соколъ то во поимани, 

Во той клточкЪ, во золотенькой (514!) 
На серебрянной сидитъ шосточкЪ, 
Рзвы ноженьки его во опуточкахъ. 


УП. 


ПерекрЪпъ-то, перезябъ я, добрый молодецъ, 
Стоючй подъ стфнкой бЪлокаменной, 

Глядючй на городъ на Катаевскйй *). 

У Катаева воротцы крЪпко заперты, 

Они крфпко заперты‘ воротцы, запечатаны. 
Караульные солдатушки больно крпко спятъ, 
Крфпко больно спятъ солдатушки, не пробудятся. 
Одна лишь не спитъ красна дфвица, 
Красна дфвица—королевска дочь. 

Брала она со престолу короночку, 
НадЪфвала ее на свою буйну голову, 

Ещо брала со престола златы ключи, 
Отмыкала отпирала каменну кичу **), 
Отпускала невольниковъ-подтюремщиковъ. 


*) Сы. словарь п. с. „Катаева город“. 
%#) Сим. словарь п. с. „яича“.. 


_МШ. 


Соловейко ты мой, соловейко, 
Разнесчастный ты мой соловейко! 

Ты не вей себЪ, не вей теплаго гнфздыщка, 
Не вей при дорожкЪ, . 

А. совей-ко лучше его при долин: 

Тамъ никто его, никто не раззбритъ_ 


И твоихъ малыхъ дфтушекъ никто. не разгонитъ. 


Какъ у Троицы было подъ горою, 

За каменною было за ст$ною, — 

Тамъ сидитъ-сидитъ добрый молодецъ, 

Онъ сидитъ-сидитъ въ мфшкф *) каменномъ. 
Онъ не годъ сидитъ и не два года, 

Но никто къ нему, разудалому, 

Не зайдетъ никто, не заБхаетъ (5#!). 
Тутъ зашла къ нему гостья милая, 
Гостья милая — мать родная ему; 

Не гостить пришла, а провфдать лишь: 
— „Каково-то тебЪ, сыну милому, _ 

Во тюрьм$. сидБть, во. неволюшкЪ? 

Во кич$ **) сидфтъ.за р$фшотками, 

За р$шотками, за желЪзными?“ 

— »„Ахъ ты матушка, ты. родимая! 

Ты сходи-сходи къ воеводЪ `***) въ домъ, 
Попроси-ко ты его. милости, 

Не отпуститъ ли меня, добра молодца; 
На свЪтъ бЪлый ‚погулять. ещо?“ 


*) См. словарь п. с. „лиьтокз“. 
++) См. словарь п.с. „кича“; 


*+*) Теперь поется обыкновенно „къ прокурору“. 


[Х. 


Мой сизой голубчикъ, 
Ты зачЪмъ, для чего 
Въ садикъ не летаешь? 
Буйнымъ вЪтромъ 
Сизова относитъ, 
Частымъ дождемъ-дождикомъ 
Крылья-перья. мочитъ. 
Мой миленькой, 
Мой милой дружочекъ! 
Ты пошто, для чего 


Р+дко въ гости ходишь? а 


Твой отецъ да мать 

Тебя не спускаютъ,. 

Родъ они племя 

`ТебЪ запрещаютъ? [51с!] 
СидЪлъ-посидЪфлъ 
Улдалой молодчикъ 
Во темной темницЪ. 


.У той у темной, у темной темницы 


Ни-дверей н$ту, нфту ни окошекъ, 
Ещшо въ ней`нЪту ни красна крылечка, 
"Голько есть одна`труба дымовая. 
Изъ той трубы, дымъ-отъ повфваетъ, 
‚Меня младу-мблоду горе разбираетъ. 


Пойду я, млада, съ’ горя въ зеленъ садикъ, 


‘Пойду ‘возьму я ключи золотые; 
Отопру я сундуки-ларцы кованы, 
Возьму денегъ ровно сорокъ тысячъ, 
Стану дружка-лруга выкупати, 

Изъ неволюшки его выручати. 
Грозенъ судья, судья воевода, 

Моей казны-казны не примаетъ, 
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94 
Меня младу-мблоду горе разбираетъ. 

Пойду млада-мблода съ горя въ чисто поле, 
Пойду, нарву я лютаго коренья, 
Буду-стану я судью опоити. 


Х. 


Привелось мнЪ, доброму молодцу, 
"Бхать мимо каменной тюрьмы; 
На тюремномъ-то на бЪломъ окошечк$ 
Сидфлъ добрый молодецъ: 
Онъ чесалъ свои русы кудерушки 
Частымъ бЪ$лымъ гребешкомъ. 
Росчесавши свои русы кудерушки, 
Самъ восплакалъ слезно и сказалъ: 
— „Вы подуйте-ко, буйны вЪтры, 
На родиму сторону! 
Отнесите-ко вы, вЪтры бурные, 
`Мому батюшкЪ низюй поклонъ, 
Какъ моей родимой матушкЪ, 
Милой матушкЪ—-челобитьицо! 
А женЪ младой вотъ дв$ волюшки: 
Какъ перва воля — во вдовахъ сиди, 
А вторё воля — замужъ пойди! ` 
На меня-то, молодца, не надЪйся: 
У меня-то молодца есть своя печаль, 
Печаль грозная, непридумная: 
Осужонъ-то я на смертную казнь, 
Къ наказанью-ль кнутомъ да немилостному“. 


Хх. 


Ты не пой-ко, не пой, младъ жавбронокъ, 
Младъ жавбронокъ, жаворбночекъ, 
Сидючй весной на проталинкЪ, 

На проталинк®—на прогалинк$. 
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А воспой-ко, воспой, младъ жаворбночекъ, 
Ты воспой, ты воспой при долин$-то, 
Что стоитъ-ли тюрьма, тюрьма новая, 
Тюрьма новая, дверь дубовая; 
Что сидитъ-ли тамъ сидитъ добрый молодецъ, 
Онъ не годъ сидитъ и не два года, 
Сидитъ ровно онъ длинныхъ сбмь годовъ. 
Заходила къ нему его матушка, 
Заходила, слезьмй разливалася: 
— „Ужьъ я семь-то разъ, семь разъ выкупала; 
Ужь и семь-то я семь тысячъ потеряла, 
А осьмой-то осьмой тысячи не достало мнЪ“. 


ХИ. 


Садъ ли мой, садочекъ, 

Садъ-зеленый виноградъ! 

Отчего садикъ поблекъ?` 
Въ саду Ванюшка гулялъ, 
Красныхъ дфвокъ забавлялъ, 
Во побфдушку, попалъ, 


Во побфиу во нужду: 
Въ крЪНку каменну тюрьму. 
Подъ окномъ Ваня сидфлъ, 
Съ конемъ рЪчь говорилъ: 
„Ахъ, ты, конь мой вороной, 
Конь, добра лошадь моя! - 


’Гы не выведешь меня 


| Изъ побфды, изъ нужды, 


`Съ крьпкой ‘каменной тюрьмы“. 
`  Какъ солнце на восходъ, 
Ведутъ Ваню на допросъ. —= 
Поперёдъ палачъ съ плетьми, 
8* 


96 


—— 


97 
Позадф жена съ дЪтьми 
Уливается слезьми. Соходилися они на поляночку, 
‚ < „Ахьъ, ты, жонушка моя! На поляночку на широкую. 
Жена, барыня моя! — „Гы взойди-взойди, красное солнышко! 
Чмъ дарила палача? ОбогрЪй ты насъ, добрыхъ молодцевъ, 
И рогожка-ль *) хороша?“ ) Добрыхъ молодцевъ, сиротъ бЪдныихъ, 
— „Съ бЪлой шеи я платкомъ, Сиротъ бЪдныихъ, безпашпортныхъ“ ыз 
Съ правой руки я кольцомъ“.— Ниже города, ниже Нижняго 
Красно солнце на закатъ, Протекала туть р$чка быстрая, 
Ведуть Ванюшку назадъ. ь По прозванью рЪчка Волга-матушка. 
. Течотъ Волга-матушка по дикимъ мелкимъ камуш- 
| камъ, 
хШ Какъ по р$ченькЪ плыветъ легка лодочка. 
: Эта лодочка изукрашенная, 
Ходилъ-то я, добрый молодецъ, по чистому полю: Все молодчиками изусаженная. 
Мягкая постелюшка—зеленбй песокъ, 
Изголовьице моё — шелкова трава! т 
Какъ во селЪ было во ЛысковЪ,— ХГУ. 
Тутъ построена темница кр$пкая. 
Какъ во той темницф крЪпкой Какъ свЪфтилъ да св$тилъ м$сяцъ до полуночи, 
Посажонъ сидитъ добрый молодецъ, Свфтилъ въ половину; | 
Добрый молодець, Чернышовъ Иванъ Гри- Какъ скакалъ да скакалъ добрый молодецъ - 
’ 
горьевичъ Безъ вЪрной дружины. 
: А гнались да гнались за тЪмъ добрымъ молодцемъ 
Онъ по темниц$ похаживаетъ, самъ слезно Р 
о И ВЪтры полевые; 
Самъ слезно плачетъ, онъ Богу молится: Ужъ свистятъ да свистятъ въ уши разудалому 
й ® < : 
—,„Ты возмой-возмой, туча грозная! А Про его разбои. т 
„Разбей громомъ крЪпкЯ тюрьмы: т да горятъ т мъ по дороженькамъ 
„Во тюрьмахъ сидятъ все невольнички, — у т Е бой 
) ый жъ слфдятъ да слфдятъ молодца разбойничка 
„Невольнички-неохотнички“, ее 
Вс$ невольнички разбЪжалися, Г 
Во темнбмъ лЪсу они собиралися, _ А сулять да сулятъ. ему, разудалому, 


Въ МосквЪ бЪлокаменной каменны палаты. 


*) См. словарь п. с. „рогожка“. 


*) Вар1антъ: безпортошныхъ. 
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ХУ. 


Ужъ ты воля, моя воля, воля дорогая, . 
Ты воля дорогая, дЪвка молодая! 
ЛЪвка по торгу гуляла — красоту теряла; 
ДЪвка платъ цвЪтной `украла—въ острогь жить 
| попала.. 
Скучно, грустно красной дЪвЪ въ острог$ сид$ти, 
Во неволющкЪ сидЪти, въ окошко глядЪти. 
Мимо этого окошка лежитъ путь-дорожка, 
Какъ по этой по дорожкЪ много идуть-ЪБдутъ. 
Моего дружка, Ванюши, его сл$ду нЪту,. 
За быстрбю за р$кбю мой Ваня гуляетъ, 
Тамъ мой Ванюшка гуляетъ, товаръ закупаетъ, 
Товаръ Ваня закупаетъ купеческой дочкЪ. 
Ужъ и то-то мнЪ досадно, хотя была бы лучше! 
РазвЪ тфмъ-то она лучше, что коса длиннЪе, 
Что коса у ней длиннЪе и брови черн$е. 


ХУ. 


Не рябинушка со березонькой 
Совивается, ь 

А не травонька со травонькой - 
Соплетается, 

Какъ не мы ли, добрые молодцы 
Совыкалися. 

Какъ лЪса ли вы, лсочки, 
ЛЪса наши темные! 

Вы кусты ли, наши кусточки, 
Кусты наши велике! 

Вы станы ли, наши станочки, _ 
Станы наши теплые! 

Вы дружья ли, наши дружья, . 
Братцы товарищи! 
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И ешо ли вы, мои лЪсочки, 
ВсБ повырубленые! 
Вс$ кусты ли, наши кусточки, 
ВсЪ поломаные! 
Вы станы ли, наши станочки, 
Вс$ раззореные! 
Вс дружья наши, братцы-. 
Товарищи переловленые, 
Во кр$пюя тюрьмы наши братцы- 
Товарищи посажены! 
(Остался одинъ товарищь, 
Стенька Разинъ сынъ). 
РЪзвы ноженьки въ кандалахъ заклепаны. 
У воротъ-то стоятъ грозные сторожи, 
Грозные сторожи—бравые солдатушки. 
Никуда-то намъ, добрымъ молодцамъ, 
Ни ходу, ни выпуску, 
Ни ходу намъ, ни выпуску 
Изъ крЪпкой тюрьмы. 
Ты возмой-возмой, туча грозная, 
Ты разбей-ко разбей земляны тюрьмы! 


ХУИП. 


Не отъ пламечКЯ, не отъ огнечка 
Загоралася въ чистомъ полЪ ковыль-трава; 
Добирался огонь до благо до камешка. 
Что”на камешк сидфлъ младъ ясенъ соколъ. 
Подпалило-то у ясна сокола крылья быстрыя, 
Ужъ какъ пЪшъ ходить младъ ясенъ соколь по 
чисту полю. 
Прилетфли къ нему, ясну соколу, чорны вороны; 
Они граяли, см$ялись ясну соколу, 
Называли они ясна сокола вороною: 
—,„Ахъ, ворона ты, ворона, младъ ясенъ соколъ! 
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Ты зачЪмъ-зачфмъ, ворона, залет$ла здЪсь?“ 
ОтвЪтъ держитъ младъ ясень соколъ чорнымъ 
воронамъ: 
.--„Вы не грайте, вы не смЪйтесь, чорны вороны! 
Какъ отрощу я свои крыльи соколиныя, 
Поднимусь я, младъ соколъ, высокошенько, 
_Высокошенько поднимусь я по поднебесью, 


Опущусь я, младъ ясенъ соколъ, ко сырой землЪ, 


Разобью я ваше стадо, чорны вороны, 
Что на вс ли на четыре стороны; 
Вашу кровь пролью я въ сине море, 
Ваше т$ло раскидаю по чисту полю, 
Ваши перья я разв5ю по темнымъ лЪсамъ. 
Что когда-то былоб ясну соколу пора-времячко, 
Что леталъ-то младъ ясенъ соколъ по поднебесью, 
Убивалъ-то младъ ясенъ соколъ гусей-лебедей, 
Убивалъ-то младъ ясенъ соколъ сБрыхъ уточекъ. 
Что когда-то было добру молодцу пора-времячко, 
Что ходилъ-тогулялъ добрый молодецъ на волюшк$, 
Что теперь-то добру молодцу поры-время нЪтъ. 
Засажонъ-то сидитъдобрыймолодецъво побЪдности: 
У злыхъ вороговъ добрый молодецъ въ земляной 
тюрьмЗ. 
Онъ не годъ-то сидитъ, добрый молодецъ, и не 
два года, 
Онъ сидитъ-то добрый молодецъ ровно тридцать, 
лЪтъ, 
Что головушка у добра молодца, стала сБдешенька 
Что бородушка у добра молодца стала б$лешенька, 
А все`ждетъ-то онъ, поджидаеть выкупу - выручки: 
Былъ и выкупъ бы, была выручка, своя волюшка, 
Да далечева родимая сторонушка! 


ПриложЕниЕ 8-е. 


Н5что о „МузыкЪ“ 


(т. е. о тюремномъ арестантскомъ жаргон?). *) 


Употребляемый въ тюрьмахъ западнаго края, 
онъ н$которыми словами р’Ъзко отличается отъ 
языка, употребляемаго въ тюрьмахъ сЪверныхъ 
или южныхъ губерый, Сибири и столицъ,—но все 
же представляетъ „одно ц$лое“ —языкъ, которымъ 
пользуется „блатной“ мръ нашего отечества. Языкъ, 
употребляемый столичными „блатными“, подраз- 
дфляется на „петербургский“ и „московский“. Слово, 
въ одной тюрьмЪ значащее одно, въ другой озна-. 
чаеть нфчто совершенно другое, чтб однако, какъ 
указано выше, не мфшаетъ „блатнымъ“, пользуясь 
этимъ языкомъ и жаргонами, повсюду отлично по- 
нимать другъ друга. Въ ббразномъ и подчасъ 
остроумномъ и м$ткомъ подбор словъ этого 
языка встрфчаются часто проникшя въ него, 
большею част!ю въ искаженномъ уродливомъ видЪ, 
иностранныя, имена и названйя. 

Въ языкъ этотъ вошли мнопя слова исчезнув- 

шихъ на Руси „говоровъ“. Исчезли „говоры“ ушкуй- 
никовъ, мазыковъ, офеней и кантюжниковъ, послЪ 
того какъ, въ силу сошальныхъ условй, ‘исчезли 
сослов!я, создавийя ихъ. 
*) См. Максимовъ, Сибирь и кагорга. С.-Петербургъ 
1871. 1. 429—459 (Тюремный словарь и искуственные бай- 
ковые,. ламанске и кантюжные языки), особенно стр. 442— 
443.=3-е изд. 1900, стр. 158—170, особенно 163—164. 
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Связь острожнаго жаргона и даже прямое про- 
исхождеше его отъ офенскаго языка, по сходству 
большей части словъ, несомнЪнны. 

Въ библотекЪ Казанскаго университета суще- 
ствуетъ рукописная книжка „Описане Кричевскаго 
графства или бывшаго староства Гр. Ал. Потемкина, 
въ ста верстахъ оть Дубровны, между Смоленскою 
и Могилевскою губершею“. Рукопись прошлаго 
[ХУШ-го] в$ка. Въ ней, между прочимъ, попадается 
такое м$сто: „Я думаю, что непротивно будетъ, если 
я упомяну здБсь и о томъ нарфчи, которымть всЪ 
кричовскме мЪФщане, а особливо живушще около 
польской границы корелы (не отъ Кореловъ, а отъ 
грабежей своихъ такъ названные крестьяне) между 
собою изъясняются. Се нарфше, подобно многимъ 
россйскимъ, ‘а особливо суздальскому, введено въ 
употреблеше праздношатавшимися и въ распутств 
жившими мастеровыми, которые, привыкнувъ уже 
къ лЪни и пьянству, принужденными находились 
для прокормлен!я своего оное выдумать и сплесть, 
дабы посторонше ихъ не разум5ли и они всЪхъ 
тЪмъ удобнфе обкрадывать и мошенничать могли. 
Употребляемая между ними таковая: РЪчь назы- 
вается „отверницкою“ или „отвращенною“. Авторъ 
эдля любопытства“ прилагаетъ нфсколько словъ, 
глаголовъ и р$чешй этого языка. Вотъ все имъ 
приведенное: 

„Еперъ у каврюка чуху“—украдь у господина 
шубу; „хлизь в5 хазз, а то Сергльй смакшунитв“— 
иди въ избу, а то дождикъ замочить; „клёва кур- 
гает“—хорошо поетъ; „манекь химшаеть“—мой 
братъ хвораетъ; „клева капени по. лаудь“—хоро- 
щенько ударь его по голов$; „гримус закотает5“— 
громъ убьетъ; „мошерникь“—сапожникъ; „кулган- 
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ник5“— портной; „лох5“—мужикъ; „яруха“ (около- 
-де Суздаля „гируха“) *)— баба; „унхльии5“— сестра; 

< о “ 
„кочет5“—попъ; „кудлей“— еврей; „хазберница“— 
церковь; „семирка“—игла (оттого что ихъ на де- 
нежку семь купить можно); „теплухи“—чулки; 
. ( с . о. 
„кривцы“—деньги; „круглеки“— рубли; „зедька 
рожь; „сумьха“—хлЪбъ; „лелииа“—молоко; „тсе- 


кун5“— масло; „лапуха“—щи; „нахринъ“— хрЪнъ; 
„кругалка“ — рЪпа; „солодуха“ — морковь; „.лес- 
кушка“— чечевица; „кудрявка“ — гречиха; „хал- 


бур5“—овесъ; бьлуха“—пшенима; „иикаус5“—просо; 
„акруша“— ячмень; „милкусв“—пиво; „делька“—во- 
да; „ардимаха“—вино; „алыда“—корова; „перхут- 
ка“—овца; „лауда“ или о „неразумница“— голова; 
эшихта“ (а около-де Суздаля „карата“) — дЪвка; 
„микрець“ **—мальчикъ; „куба“ (а около Суздаля 
„ламоха“)—молодица; „кухторилть“ —продавать; „ух- 
лывать“—бъЪжать; „ираить“—Ъсть; „набусаться— 
напиться; „сеждонитиь“—<сидЪть. 

Перечнемъ этихъ словъ ограничивается все, 
что мы. знаемъ объ „отверниикой“ рЪчи, несом- 
нфнной родоначальниц$ „блатной музыки“ **), 


*) По офенски: старый — „гирый“, старикъ — „гирех5“, 
старуха—„гируха“ (замфчательно, что у грековъ: „старикъ“— 


Вегоп); пять—пенда (греч. рег(е); деканз—4еКка, десять; де- 


капенда—пятнадцать, аекареше. Впрочемъ, эта греческая 
примфсь идетъ недалеко. Встр$чается больше словъ но- 
ваго образован|я и исковерканныхъ польскихъ и другихъ 
славянскихъ. 

ы *) Напрашивается сопоставлене съ греческимъ ###/65— 
малый. Б.]. 

***) [Наврядъ ли эту ‚отверницкую“ р$чь можно счи- 
тать родоначальницей „блатной музыки“. Б.]. 


УКАЗАТЕЛЬ КЪ СЛОВАРЮ. 


Абротникъ. 
Адамово лыко. 
Амба. 
Антихристъ. 
Аристократъ. 
Бабки. 

Баки. 
Баламутъ. 
Баланда. 
Банка. 
Банщикъ. 
Банъ. 

Баня. 

Баранъ. 
Барахло. 
Барашки. 
Бардадымъ. 


Барыга. 

Белка. 
Безглазый. 
Бекасъ. 
Бере-мере-ойзъ. 
Бимберъ. 
Бирка. 

Бить пантъ. 
БлагодЪтель. 
Бланкетка. 
Блатакъ. 
Блатной. 
Блатоватый. 
Блатовать. 
Блатовой. 
Блатокай. 
Блатъ. 


Баринъ. (сЪрый). 


| 


дот. 


Блатырь, блатырь-ка- 
ИНЪ. 
Блиновъ. 
Блинъ. 
Блокъ. 
Блошница. 
у Блядь. 
Бока. 
Боль. 
Больной. 
БолЪть. 
Бомба. 
Борзой. 
Бочонки. 
Братанъ. 
Братское окошко. 
Брать (на что либо). 
Брахло. 
- Брушлаты. 
Бугай. 
Бугайщикъ. 
Бульда. 
Бульонка. 
“ Бурчать. 
Бурчъ. 
Буснуть. 
Бутылка, 
Буферъ. 
- Бушлатъ. 
Быки. 
БЪгунецъ. 
Ванька. 
Вара. 
Варзуха. 
Варнакъ, 
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Вертлюга. 
Верха. 
Веснушки. ' 
Ветошный. 
Вешеръ. 
Взапуски, 
Видъ. 
Винтъ. 
Вира. 
Вколачивать. 
Вкручивать. 
Влазное. 
Вода. 

Вола водить. 
Воловерж. 
от 
Волынка.' 
Воробьи. 
Врачъ. ' 
Выл$читься. 
ВЪнчане. 
ВЪрное д$ло. 
ВЪрнякъ. 
Въ%совой. 
Галантина. 
Галстухъ (красный). 
Гамбасъ. 
Гамура. . 
Гамырка. 
Гастролеръ. 
Гаша (гашникъ). 
Гейменникъ. 


Генералъь Кукушкинъ. 


Гитара. 

Глазъ. 

Голецъ. 

Головой верт$ть. 
Голуби. 

Гольемъ торговать. 
Гольчикъ. 

Гомузъ. 


Гопъ. 
Горбачъ. 
Горбовикъ. 
Горловой. 
Горлопанъ. 
Городуха. | 
Городушникъ. 
Горчиловка. 
1 ГорЪть. 
Граблюхи 
Грандъ. ‘ | 
Грачъ. 
Гришка. 
Грызня. 
Гужбанъ. | 
Гулянье. 
Гура. 
Гутенъ-моргенъ. 
Дать винта. 
Дача (царёва). 
Двадцать шесть. 
Два съ боку. 
Дворникъ. 
Дворъ (постоялы 
Дёра. 
Дергачъ. 
Держаться. 
Дёржка. 
Доброе утро. 
Дома сказаться. 
Домуха. 
Домушникъ. 
Драть горло. 
Дубакъ. 
Дубликатъ. 
Дуванъ дуванить. 
Дунька. 
Дуплетъ. 
Духъ. 
Душникъ. 
Дымъ. 


Дьячокъ, 

ДБло. 

Дядя, дядя. Митяй. 
Елдъ. 

7Кабры. 

Кара. 
Желторотъ. 
Келтуха. 
}КелЪзоклюй. 
Кевихъ. 

Е 

ИВЧИКЪ. `- 

7Жиганъ. 
?Жуликъ. 
}Куравлве 
Журлить. 
` Завести волынку. 
Завинчивать. 
Заводиловва. 
Загамать. 


Загнать въ пузырекъ.. 


Задфлье. 
Зайчики. 
Закапать. 
Закрыть кого. 
Закуривать. 
Замазка. 
Заместись. 

‹ Заначивать. 
Записать. 
Запунцоваться. 
Засыпаться. 

` Затемнить. 
Затырить. 
Затырщикъ. 
Зашухероватьсяе 
Звонокъ. 
Звонъ. 

Зексъ. 
Зеленогй. | 
ЗмЪйка. 
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—- 


Золотыя конторы. 
Зорить. 

Зрячий. 

Иванъ. 
Иванъ-таскунъ. 
Игра на.-глазъ. | 
Играть на вфрняка: 
Играть на скрипк$. 
Игрокъ. 

Игрушки. 
Именинная кружка. 
Исполнитель. 
Това-лружба. 
Кадетъ. 

Казаки. 

Каинъ (блатырь): 
Калачъ. 

Калево. 
Каменщики. 
Канай. 

Канарейка. 

Каня 

Капать. 
Капорникъ. 
Капорщикъ. 


‚ Капоръ. 


Карась. 
Кассиры. 
Катаевъ городъ: 
Каюкть: 

Квасъ (клюквенный). . 
Кенарь. 
Кипера. 

Кича. 

Кифъ (тёмный) 
Класть до-верху: 
Кментъ.. 
Клюка. 

Кобёлъ. 
Кобылка. 
Ковинная. ` 
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Ковать. 

Кожа. 

Колеса. 
Колесо. 
Колодка. 
Колокольчикъ. 


_ Кондёръ. 


+2 


Конторы. 
Контъ. 
Коньки. 
Копилка. 
Кормить. 
Коробочка. 
Косая. 
Костогрызъ. 
Косуха. 
Косячка. 
Котовить. ' 
Котьъ. 
Кошка. 
Красноярка. 
Красный галстухъ. 
Кресты. 
Крещоный. 
рН 
Кричать. 
оВЬ. 
к рохоборъ. 
Е 
Кружка (именинная).. 
Крупа. 
КрЪпюйй. 
Крыть. 
Ксива. 
Кувалда. 
Кувыркало. 
Кукла. 


Куклимъ. 


Кукольникъ. 
Кукушка. 


и (генералъ). 


а 
Купчиха, \ 


Куражъ ре 


Курва. 
Курица. 
урынча. 
Кусокъ. 
Лакши. 
Латата. 
Лахманъ. 
Лаять. 
Линка. 
Линковые очки. 
Липа. 
Липовые очки. 
Лиса. 
Лицо. 
Лишакъ. . 
Лобъ въ лобъ. 
Лодяга. 
Ломать. 
Ломка. . 
Ломыга. 
Лопатина. 
Лопоть. 
Лохъ. 
Лошадь. 
Лощъ. 
Лупетки. 
Лыко. 
Л.Боень..- 
Л$читъся. . 


‹ Лягавый. 


Лярва. 
Мазиха. 
Майданщикъ. 
Майданъ. 
Максимъ. 
Малина. 
Малье. 
Мальчикъ. 


Мандиковать. 
' 
Маравихеръ. 


Марафетьъ (навести). 


Марвихеръ. 
Маргаритка. 
Маркоташки. 
Марликъ. 
Марочникъ. 
Маруха. 
Марушникъ. 
Маршлутьъ. 
Мастеръ. 
Матерлалъ. 
Магентьъ. 


_ Матрена. 


Машинка. 
Маякъ. 

Мебель. 
Мельница. 
Ментъ. 
Милосердная. 
Миноги. 
Миронъ Никитычъ. 
Мирошка. 

‚ Митрополитъ. 

° Миша. 
Младний. 
Могила. 
Мойщикъ. 
Мокрота. 


_ Молодки. 


Молява. 
Мо’ентъ. 

‚ Мотя. 

` Музыка. 
Мура. 
Мушка. 
Мушкатеръ. 
Мыть. 
МЪшокъ. 
На блатъ; 


Е 


Навести марафетъ. 
Наводчикъ. 
На вЪрняка. 
На гамбасъ. 
На глазъ. 
На замазку. 

‹ Накатчикъ. 

’Накатывать. 
Накипь. 
Накладка. 
Накладная. 
Накрыть. 
Налетъ. 
НарЪзать винта, - 
Насыпная галантина. 
Насыпуха. 
Наховирка. 
Начинка. 

На шущу. 
На жмупъ. 
Несчастнымъ сдЪФлать. 
Нитка. 
Нухгееръ. 
Оборотень. 
Обратникъ. 
Обротникъ. 
Обручи. 
Оголецъ. 
Огонь. 
Огорчиться 
Од$яло. 
Окорокъ. 
Окреститься. 
ОпЪшитьъ, 
Оребурка. 
Отвалить. 
Отецъ. 
Отколоть. 

| Отначить. 
| Оттырка. 

Отчаянный. 
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Офицеръ. 
Охотиться за саватей- 


ками. 


Очки. 
Очко. 
Ошкаръ. 
Г Паёкъ. 
' Пайка. 
Пальтуганъ. 
_Паничъ. 
Пантъ бить. 
‚ Параша. 
Париться. 
Пассажиръ. 
Пассеръ. 
Паукъ. 
Паутина. 
‚Пекарня. 


Пенька. Пеньковый гал- 
^ стухъ. 


Перацщя. 
Переводъ. 
Перед$лка. 
Переломъ. . 
Перемыть. 
Перетырить: 
Перо. : 
Печатать. й. 
Печка. 

Печь. 

Пижонъ. 

Пискарь. 

Пистонъ 

Плавникъ. 
Плашкетъ. 
Плетовать. 

Плинта. 
Плинтовать. 
Плитка. 
Поворотъ на _лино. 
ПовЪ$нчать.. 


Погладить. 
Подборъ. 
Подволчикъ. 
Поджогъ. ы 
Подкидчикъ. 
Подмастерье. 
Подначивать. 
Поднять шухеръ. 
Подработка. 
Подработывать. 
Подъебуриха. 
Покупать. 
Покупка. 
Покурить. 
Полетъ. 
Поливать. 
Полнокровный. 
Полнякъ. 

Понёсъ.. 


`Понтъ. 


а 


Попугай. 

Пороть. 

Поруки. 

Порченый. 
ПорЪшить. 
Посельщикъ. 
Постоялый дворъ. 
Поторопиться. 
ПоЪзздушникъ. 
ПоЪсть простокишки. 
Праковья Фёдоровна. 
Претендатель. ` 
Примочка. 
Пристань. 

Пришить кого: 
Продать. 

Пролить слезу: 
Простокишка. 


Прохлада. - 


Прошка. 
Прыцъ. 


Птичка. . 
Пузырекъ. 
Пунцовка. 
Пупъ. 
Пуста. 
Пушка. 
Пушкарь. - 
Пчолка. 
ПЪтухъ. 
ПЪть. 
Пятнать. 
Работа. 
Работать. 
Работница. 
Работнички. 
Разобрать. 
Разоряться. 
Райзенъ. 
Раколъ. 
Распрягать. 
Распряжка. 
Рваный. 
Рвать нитку. . 
Рвотка. 
Ремешокъ. 
Ренцель. 
Рисовать. 
Рогожка. 
Родимчикъ. 
Розсычь. 


Романовъ хуторъ. 


Рубить. 
Ружья. 
Рукосуй. 
Ручка. 
Рыжачокъ. 
Рыжевье. 


ЗРЫЖИКЬ: СН: 


Рылий. 
Рыхта. 
Р+зать. 
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Р’.Бшоный. 
Р.штакъ. 
Саватейка. 
Салмакъ. 
Самородокъ. 
Самосадка. 
Сара. 
Сарёнка. 


° Сблатоваться. 


Свайка. 

Свистъ. 

Своя. 

СвЪжий. 
СвЪфтомъ мотать. 
СвЪча. 

СвЪшать. е 
Святцы, 
Сгонщикъ, 


`СгорЪть. 


Селедка. . 
Серьга. 
Сигналистъ. 
Сидоръ. 
Синжировать, 
Санцы. 
Скакарь. 
Скакать. 
Скала. 
Скамейка. 
Скачокъ. 
Складка. 
Скокъ (на). 
Скрипка. 
Скула. 
Скуржа, 
Скуржаной. 
Сламщикъ. 
Сламъ. 
Слеза. _ 
Слезница. 
Слезу пролить. 
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Сложить. 
СлЪпой. 
Смолить. 
Смолка. 
Собака. 
Собачка. 
Солнцеворотъ. 
Сопля. 
Сорваться. 
Сорёнка. 
Составитель. 
Спиридонъ. 


Сплавка. Сплавлять. 


Спускъ. 
Срубить. 
Старний. 

Стирка. 

Стирки. 

Стойка. 
Столёвская часть. 

« Стрёма. 
Стрёмить. 

' Стр$локъ. 

‘ Стр$лочникъ. 

* СтрЪлять. 
Стукалки. 
Стуканцы. 

* Стучать. 
Судаки. 

‚ Сука. 
Сулейка. 
Сумаръ. 
Суфлёра. 
Схавировать. 
Счастливчикъ. 
Сьянцы. 
С$рые. 

СЪрый баринъ. 
СЪрячки. 


Таланъ на майданъ.. 


Тальянка. 


Таскунъ. 
Ташить нищаго по _ 


. мосту 
Теиде (Ти Д). 
'Телефонъ. 


} Темнить. 


Темнота. 
Тёмный. 
Теплб. 
Тимофей. 
Типошникъ. 
Тихая. 
Торбохватъ. 
Торговать. 
Торговецъ. 
Тохъ. 
Трава. 
Трайножка. 
Трапезонъ. 
Трёкать. 
Трёкнуться. 
'Трелить. 
Трепать. 
'Трепачъ. 
Три съ боку. 
Трокать, трокаться, 

трокнуться. 
'Трясучка. 
Тувиль. 
'Туковать. 
Тырить. 
Тыръ. 
Тыцъ. 
Угадать. 
Уговорить. 
Ударить. 
Ура 


) `Урокъ, урка. 


Уру (на). 
Утка. 
Ухрять. 


Учотный. 
Фай. 
Фараонъ. 
Фартить. 
Фартицеръ. 
'Фартовый. 
Фартъ. 
'Фигарить. 
'Фигарь. 
Фиксъ. 


Хай. 
Халтай. 

’ Халтура. 
Халтурщикъ. 
Хамло. 


- Харить. 


Хевра. 
Хипесница. 


_ Хипесъ. 


Ходить со свЪчами. 


Ходить съ селедками. 


`Хомутъ. 
Хоронить. 
`Храпъ. 
Хрусть. 
Хряпать. 
Хрять. 
Хуторъ.' 
Царь. 
Цинка. 
"Цинта. 
Цинтовать. 
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Цирлихъ. 
Пынковый арестантъ. 
Цынтовой. 
Цынтовщикъ. 
Ц.Злка. 
Ц$лый. 
Чалдонка. 
Чалдонъ. 
Часы, 
Чекушка. 
Чердачникъ. . 
Чердачокъ. 
Чертогонъ. 
Чижовка. 
Чижь. 
Чирикъ. 


_ Чисто торговать. 


Чистякъ. 
Чоть-нечетъ. 


Ша. 

Шабуръ. Шабуръ- 
чабуръ. 

Шаванъ. 

ПШавать. 

ПТайтанъ на гайтанъ 

Шары. 

Шафера. 

Шварцвейсъ. 

Шестнадцать. 

ПТесть. 

Шибинница. 

ШИипунъ. 

Ширманъ. 

ПТирмачъ. 

Ширмушникъ. 

ПШИитвисъ. 

[ГШишбала. 

ШКкапъ. 

Шкара. 

ШКкары. 

ШКкеть. 

Шкица. 
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_ Шмара. Шупать ноги. о _ у 
Шмель. МВ Шупъ. ое 
_ Швиферъ. | Юлальщикы. р. 
` Шопенфиллеръ. Юлка. В оо 
‚ Шпана.- К Юрдовка. НИ? 
Шпейеръ. Юрцы. СЕН 
ПИульнъ. ЕЕ Языкъ. маНир, 
Птымпъ. ана е -| .Якорникы АХ 
Шутвесъ. . ао Якорь. . 
Шухеръ (поднять). _Ясакъ. и ин 
Шушу (на). @омка. И 
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